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ENGLISH

Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA
appointed Authorized Service Centre and relative national phone
numbers.

DEUTSCH

Auf der letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden Sie die
vollstandige Liste der von IKEA ernannten Kundendienstpartner und die
entsprechenden nationalen Telefonnummern.

FRANCAIS

Veuillez vous reporter a la derniere page de ce manuel pour obtenir la
liste complete des centres de service agréés par IKEA et les numéros de
téléphone nationaux correspondants.

ITALIANO

Fare riferimento all'ultima pagina del presente manuale per un elenco
completo di tutti i centri assistenza autorizzati IKEA e dei relativi numeri
di telefono nazionali.

DANSK

Se sidste side i vejledningen med en komplet liste over IKEA's udpegede
autoriserede servicecentre og tilhgrende lokale telefonnumre.

NORSK

Se manualens siste side for en komplett oversikt over IKEAs utnevnte
servicesenter og aktuelle telefonnummer.

sUoml

Taman oppaan viimeisella sivulla on taydellinen luettelo IKEAn
nimedmista valtuutetuista huoltoliikkeista seka niiden paikalliset
puhelinnumerot.

SVENSKA

Se den sista sidan i den har anvandarhandboken for en fullstandig lista
Over auktoriserade servicecenter som utsetts av IKEA och respektive
nationella telefonnummer.

PORTUGUES

Consulte a ultima pagina deste manual para obter a lista completa dos
Centros de Assisténcia Técnica Autorizados designados pela IKEA e os
respetivos numeros de telefone nacionais.

ESPANOL

Consulte la Ultima pagina de este manual para ver la lista completa
centros de servicio técnico autorizados por IKEA y los nimeros de
teléfono nacionales correspondientes.

EAAHNIKA

Avatpe€te otnv teAeutala oeAiSa Tou TapovTog eyxeLpLSiou yLa pa
TApN Alota Twv emAeypévwy EEouoLoSoTnpévwy KEVTPWY OEPRLG TNG
IKEA Kat TwV OXETLKWY TNAEPWVLIKWY aplBpwv o€ KAbe xwpa.
NEDERLANDS

Raadpleeg de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing voor de

volledige lijst met door IKEA aangewezen Geautoriseerde Servicecentra
en de bijbehorende nationale telefoonnummers.



CESKY

Kompletni seznam urcenych autorizovanych servisnich stfedisek
spolecnosti IKEA a pfislusna narodni telefonni ¢isla naleznete na posledni
strané tohoto navodu.

POLSKI

Na ostatniej stronie niniejszego podrecznika zamieszczono petng liste
autoryzowanych centréw serwisowych firmy IKEA z numerami telefonéw
w poszczegdlnych krajach.

PYCCKIA

MOAHBIV CMINCOK CEPBUCHBIX LLEHTPOB, aBTOPU30BAHHbIX KOMMaHMe

IKEA, 1 MeCTHbIX TenepOHOB NpuBeAEH Ha NocefHen cTpaHuLe
HacTosLLLero pykoBoACTBa.

SLOVENSKY

Uplny zoznam autorizovanych servisnych stredisk uréenych spolo¢nostou
IKEA a prislusné narodné telefénne cisla najdete na poslednej strane
tohto navodu.

LIETUVIY

Visg IKEA paskirty jgalioty aptarnavimo centry sgrasa ir atitinkamus 3aliy
telefono numerius rasite paskutiniame Sio vadovo puslapyje.

LATVIESU

IKEA pilnvaroto servisa centru pilnu sarakstu un attiecigos talruna
numurus skatiet Sis rokasgramatas pédéja lappusé.

YKPAIHCbKA

Ha ocTaHHiIli cTOpiHL LIbOro NoCibHVKa HaBOANTLCSA MOBHUIA CAINCOK
npusHaveHux IKEA ynoBHOBaXeH X CePBICHUX LIeHTPIB Ta iXHi
HaLuioHanbHi Homepu TenedoHiB.

EESTI

IKEA maaratud volitatud teeninduskeskuste nimekirja ja vastavad riiklikud
telefoninumbrid leiate selle juhendi viimaselt lehelt.

HRVATSKI

Pogledajte posljednju stranicu ovog priru¢nika za cjelovit popis servisnih
centara koje je ovlastila tvrtka IKEA i s njima povezane nacionalne brojeve
telefona.

SRPSKI

Na zadnjoj stranici ovog priru¢nika potraZzite celu listu ovlas¢enih
servisnih centara koje je imenovala kompanija IKEA i odgovarajuce
brojeve telefona po zemljama.

SLOVENSCINA
Glejte zadnjo stran tega priro¢nika za celoten seznam pooblas¢enih

servisnih centroy, ki jih doloci druzba IKEA, in ustrezne nacionalne
telefonske Stevilke.

TURKCE

IKEA tarafindan atanmis Yetkili Servis Merkezinin tam listesi ve ilgili ulusal
telefon numaralari icin lutfen bu kilavuzun son sayfasina bakin.



BBbJ/ITAPCKWA
BuTe nocnesHaTa CTpaHuMLa Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a MbJ/IHUSA CMINCHK
Ha onpegeneHuTe oT IKEA ynb/IHOMOLLEHN CEPBU3HU LIeHTPOBE 1
TenepoHHNTE HOMepa 3a CbOTBETHUTE AbPXaBU.
ROMANA
Consultati ultima pagina a acestui manual pentru lista completa a
centrelor de service autorizate desemnate de IKEA si a numerelor de
telefon nationale respective.
MAGYAR
Az IKEA altal kijelolt hivatalos szervizkdzpontok és telefonszamaik teljes
listdja a kézikdnyv utolsé oldalan taldlhato.
iSLENSKA
A bftustu sidu pessarar handbdkar er skra yfir 61l pjénustubord IKEA og
videigandi simanumer i hverju landi.
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A Safety information

Before first use

+ For your own safety and for
the correct operation of the
appliance, please read this manual
carefully before installation and
commissioning.

*  Remove cardboard protection

pieces, protective film and adhesive

labels from accessories. Check the

O 00 0 00 O

appliance for any transport damage.

+ To avoid damage, do not place any

objects weighing more than 5 kg on

the appliance.

A\ This is the attention symbol,
pertaining to safety, which alerts

users to potential risks to themselves

and others.

All safety warnings are preceded
by the attention symbol and the
following terms:

A DANGER: Indicates a

hazardous situation which, if not
avoided, will cause serious injury.

A WARNING: indicates a
hazardous situation which, if not
avoided, could cause serious injury.

All safety warnings give specific details
of the potential danger/warning
present and indicate how to reduce
risk of injury, damage and electric
shock resulting from improper use of
the appliance. Carefully observe the
following instructions.

6
What to do if... 10
Technical data 1
Environmental concerns 12
IKEA guarantee 12

Precautions and general
recommendations:

The electrical installation and the
electrical connection must be
carried out by a qualified technician
according to the manufacturer’s
instructions and in compliance with
the local safety regulations. Do not
repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated
in the user manual.

The appliance must be disconnected
from the power supply before
carrying out any installation work.

A WARNING: Failure to install the
screws or fastening elements indicated
by the instructions may cause electrical
hazards.

Earthing of the appliance is
compulsory. (Not possible for class Il
hoods identified by the symbol [@] on
the rating plate).

Do not pull the power supply cable in
order to unplug the appliance.

The electrical components must

not be accessible to the user after
installation.

Do not touch the appliance with

any wet part of the body and do not
operate it when barefoot.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
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given supervision or instruction
concerning use of the appliance

in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not

be made by children without
supervision.

+ All other maintenance services
must be carried out by a specialised
technician.

*  When drilling through the wall pay
attention not to damage electric
connections and/or pipes.

+ The manufacturer rejects all
responsibilities for any damage
caused by improper use or wrong
settings.

* Appropriate maintenance and
cleaning ensure the good working
order and the best performance
of the appliance. Regularly clean
all stubborn surface dirt to avoid
grease build up. Remove and clean
or change the filter regularly. This
must be completed in accordance
with the “Cleaning and maintenance
instructions provided.

+ Do not cook food over the flame
(“flambé”) under the appliance. The
use of open flames may cause a fire.

*+ Failure to follow the instructions
when cleaning the hood and when
cleaning and replacing the filters
may result in the risk of fire.

* There shall be adequate ventilation
if the hood is being used at the same
time as other appliances using gas
or other combustible materials.

« Do not leave frying pans unattended
when frying, as the frying oil may
catch fire.

*  The hood is not a work surface. Do
not place objects weighing more
than 5 kg totally on it.

”

« Always wear appropriate working
gloves during installation and
maintenance.

« This appliance is not suitable for
outdoor use.

/A WARNING: When the hob is in
use, accessible parts of the hood may
become hot.

Installation and connection

In the event of problems, contact an
Authorized Service Centre. To prevent
any damage, only remove the appliance
from its packaging at the time of
installation.

Preparing for installation

/A WARNING: The hood should
only be lifted and installed by two or
more people.

The minimum distance between the hob
and the bottom part of the hood must
not be less than 65 cm for burning gas
or other fuels and 50 cm for electric
cookers. Before installation also check
the minimum distances stated in the
manual of the cooker.

If the installation instructions for the
cooker specify a greater distance
between cooker and hood, this distance
must be observed.

Electrical connection

Make sure the power voltage specified
on the appliance rating plate is the
same as the mains voltage.

This information can be found on the
inside of the hood, under the grease
filter. Power cable replacement (type
HO5 VV-F) must be carried out by

a qualified electrician. Contact an
authorized service centre.

If the hood is fitted with an electric plug,
connect the plug to a socket complying
with current regulations, located in an
accessible place.
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A WARNING: if no plug is fitted
(direct wiring to the mains), or if the
socket is not located in an accessible
place, a qualified electrician should

Installation

The hood is designed for only “Recirculation
installation”.

Recirculation installation
IO\
—
(see symbol in installation booklet)

The air is filtered through a charcoal filter, and
then resent into the room.

IMPORTANT: Ensure appropriate air circulation
around the hood.

IMPORTANT: The hood comes with a pre-
installed charcoal filter.

Product description

install a standardised double pole
power switch that will enable complete
isolation from the mains in case of
category Ill overvoltage conditions, in
accordance with wiring rules.

Replacement filters are available at IKEA stores
or IKEA.com

The hood should be installed away from
particularly dirty areas, windows, doors and heat
sources as they are likely to make the system
less effective and increase the risk of fire.

The accessories for wall fixing are not included
because walls made of different materials
require different types of fixing accessories.

Use fixing systems suitable for the walls of your
home and the weight of the appliance. For more
details, contact a specialised dealer.

Keep this booklet for future consultation.

n Switch
H Grease filter

= : ON button
O : OFF button
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Cleaning and maintenance
A WARNING:

- Never use steam cleaning equipment.

- Disconnect the appliance from the power
supply.

IMPORTANT: Do not use corrosive or abrasive

detergents. If any of these products accidentally

comes into contact with the appliance, clean
immediately with a damp cloth.

+  Clean the surface with a damp cloth. Ifitis
very dirty, add a few drops of washing up
detergent to the water. Finish off with a dry
cloth.

IMPORTANT: Do not use abrasive sponges,

metallic scrapers or scourers. Over time, these

can damage the surface.

+  Use detergents specifically designed for
cleaning the appliance and follow the
manufacturer instructions.

IMPORTANT: Clean the filters at least monthly
to remove any oil or grease residuals.

Cleaning the grease filter

The metal grease filter has an unlimited life
and must be washed once a month by hand

or in a dishwasher using a short cycle at a low
temperature. When cleaning in a dishwasher,
the grease filter may become dull; this does not
affect its filtering capacity.

Charcoal Filter maintenance

1. Unplug the appliance or disconnect the
power supply.

2. Remove the screws.

3. Remove the panel.

Rotate and remove the used activated
carbon. Replace with new activated carbon.
The used activated carbon cannot be
recovered and cleaned. Replacement is
recommended every 2-3 months.

After disassembling the panel, take out the
filter screen for cleaning.

Put back the filter on the aesthetic panel,
insert it through the back panel and tighten
all 5 screws.
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What to do if...

10

Problem Possible cause

Solution

not work power

The appliance does There is no mains electrical

Check for the presence of mains electrical
power.

Turn off the appliance and restart it to see
if the fault persists.

The appliance is not
connected to the electrical

Check if the appliance is connected to the
electrical supply.

level is not enough

supply Turn off the appliance and restart it to see
if the fault persists.
The hood's suction The anti-odors filters are dirty | Check that the anti-odour filters are

properly washed as recommended

on wrong position

The air duct adjusting plate is

Check the air duct adjustment plate set to

the external exhaust mode

Before contacting the Authorized Service Centre:

Switch the appliance on again to see if the
problem has disappeared. If not, switch it
off again and repeat the operation after an
hour. If your appliance still does not work

properly after carrying out the checks listed in
the troubleshooting guide and switching the

appliance on again, contact the Authorized

Service Centre, clearly explaining the problem

and specifying:
+  the type of fault;
+ the model;

+ the type and serial number of the appliance

(given on the rating plate).




ENGLISH

Technical data

"

Type of product Wall mounted hood
Width mm 522
Depth mm 458
Dimensions Tota! height in extraction installation mm 149
version min-max
Total height in recirculation installation
version min-max mm 149
Total power W 30
Installation minimum height - gas hob mm 650
Installation minimum height - electric hob mm 500
Product weight kg 5.5
VIGGBO 70593135
Model identifier VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maximum air flow m3/h 90
Power consumption off mode W 0
A-waighted sound power emission at maximum speed dB(A) 56

Technical information is provided on the rating
plate inside the appliance.
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Environmental concerns

Disposal of packaging
The packaging material is 100% recyclable and is
marked with the recycle symbol £3. The various

parts of the packaging must therefore be
disposed of responsibly and in full compliance
with local authority regulations governing waste
disposal.

Scrapping the product

- This appliance is marked in compliance
with European Directive 2012/19/EU/Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

- Byensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling
of this product.

The symbol == on the product or on the
accompanying documentation indicates that
it should not be treated as domestic waste but

IKEA guarantee

If you want to claim your product warranty
or get product support

Please contact IKEA Customer
[wea] Support, you find the link to
[_mM 1 the self-service portal or phone
number on www.IKEA.com.

To complete your request for service on the
selfservice portal, easier find information about
your product or spare parts connected to your
product, we urge you to note the IKEA article
number (8-digits) and the Serial number on the
product label.

In the section Technical data / rating plate You
can find where the rating plate is located

12

must be taken to an appropriate collection

centre for the recycling of electrical and

electronic equipment.

Energy saving tips

*  Replace the charcoal filter(s) when
necessary to maintain a good odour
reduction efficiency.

+ Clean the grease filter(s) when necessary to
maintain a good grease filter efficiency.

Declaration of conformity C €

This appliance has been designed,

manufactured and marketed in compliance with:

- safety objectives of the “Low Voltage”
Directive 2014/35/EU;

- European standard EN 61591;

- the protection requirements of EMC
directive 2014/30/EU.

Electrical safety of the appliance can only be
guaranteed if it is correctly connected to an
approved earthing system.

KEEP THE PURCHASE/DELIVERY DOCUMENT!
It is your proof of purchase, the warranty will
not be valid without it. The receipt also features
the name and the IKEA article number (8-digits)
for each appliance purchased.

Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully before
contacting us.
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A Sicherheitshinweise

Vor der ersten Verwendung

+ Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vor der
Installation und dem Gebrauch des
Gerates sorgfaltig durch. Dies dient
Ihrer eigenen Sicherheit und der
ordnungsgemalen Bedienung des
Gerates.

« Entfernen Sie die Schutzpappen,
Schutzfolien und Klebeschilder vom
Zubehér. Uberpriifen Sie das Gerat
auf eventuelle Transportschaden.

* Um Schaden zu vermeiden, stellen
Sie keine Gegenstande mit einem
Gewicht von mehr als 5 kg auf das
Gerat.

A\ Dies ist das
Aufmerksamkeitssymbol, das den
Benutzer auf mégliche Gefahren fur
sich und andere aufmerksam macht.

Allen Sicherheitshinweisen sind das
Aufmerksamkeitssymbol und die
folgenden Begriffe vorangestellt:

A\ GEFAHR: weist auf eine
gefahrliche Situation hin, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zu
schweren Verletzungen fuhrt.

A WARNUNG: Weist auf
eine gefahrliche Situation hin, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zu
schweren Verletzungen fuhrt.

Alle Sicherheitshinweise enthalten
genaue Angaben zu den potenziellen
Gefahren/Warnzustanden und geben
an, wie das Risiko von Verletzungen,

13

Was tun, wenn ... 18
Technische Daten 19
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IKEA-Garantie 21

Schaden und Stromschlagen durch
unsachgemalle Verwendung des Gerats
verringert werden kann. Beachten Sie
die folgenden Anweisungen sorgfaltig.

VorsichtsmaBnahmen und
allgemeine Empfehlungen:

* Die elektrische Installation und
der elektrische Anschluss mussen
von einem qualifizierten Techniker
gemal den Anweisungen des
Herstellers und unter Einhaltung
der ortlichen Sicherheitsvorschriften
durchgefuhrt werden. Reparieren
oder ersetzen Sie keine Teile
des Gerats, es sei denn,
dies ist ausdrticklich in der
Bedienungsanleitung angegeben.

*  Vor dem Durchfihren von
Installationsarbeiten muss das Gerat
von der Stromversorgung getrennt
werden.

A WARNUNG: wenn die in der
Anleitung angegebenen Schrauben oder
Befestigungselemente nicht angebracht
werden, kann es zu Gefahren durch
Elektrizitdt kommen.

+ Die Erdung des Gerats ist unbedingt
erforderlich. (Nicht moglich bei
Dunstabzugshauben der Klasse I,
die durch das Symbol [B] auf dem
Typenschild gekennzeichnet sind).

+ Ziehen Sie nicht am
Stromversorgungskabel, um das
Gerat auszustecken.
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« Die elektrischen Bauteile durfen
nach der Installation flr den

Benutzer nicht mehr zuganglich sein.

+ BerUhren Sie das Gerat nicht mit
nassen Korperteilen und bedienen
Sie es nicht barful3.

+ Dieses Gerat ist zur Verwendung
durch Kinder ab 8 Jahren, Personen
mit eingeschrankten koérperlichen,
geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten und Personen ohne
noétige Erfahrung oder ausreichende
Kenntnisse vom Produkt geeignet,
wenn diese dabei beaufsichtigt
werden. Sie mussen vorher in die
sichere Verwendung des Gerates
eingewiesen worden sein und
die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen
von Kindern nicht unbeaufsichtigt
durchgefuhrt werden.

+ Alle anderen Wartungsarbeiten
mussen von einer Fachkraft
durchgefuhrt werden.

* Achten Sie beim Bohren in eine
Wand darauf, dass elektrische
Anschlisse und/oder Leitungen
nicht beschadigt werden.

* Der Hersteller lehnt jede
Verantwortung fir Schaden ab, die
durch unsachgemaRe Verwendung
oder falsche Einstellungen
entstehen.

+ Angemessene Wartung und
Reinigung stellen die einwandfreie
Funktion und die beste Leistung
des Gerats sicher. Reinigen Sie
regelmaRig alle hartnackigen
Oberflachenverschmutzungen, um
Fettablagerungen zu vermeiden.
Nehmen Sie den Filter regelmalig
heraus und reinigen oder wechseln
Sie ihn. Beachten Sie dabei die
beiliegenden Anweisungen in
»Reinigung und Wartung”.

14

+ Flambieren Sie keine Speisen
unter der Dunstabzugshaube. Die
Verwendung von offenen Flammen
kann einen Brand verursachen.

+ Bei Nichtbeachtung der
Anweisungen zur Reinigung der
Dunstabzugshaube und zum
Reinigen und Ersetzen der Filter
besteht Brandgefahr.

+  Wird die Dunstabzugshaube
gleichzeitig mit anderen Geraten
verwendet, die mit Gas oder anderen
brennbaren Stoffen betrieben
werden, muss fur ausreichende
Beltftung gesorgt werden.

+ Lassen Sie Bratpfannen beim
Frittieren nicht unbeaufsichtigt, da
das Frittierdl Feuer fangen kann.

* Die Dunstabzugshaube ist keine
Arbeitsflache. Stellen Sie keine
Gegenstande darauf ab, die
insgesamt mehr als 5 kg wiegen.

« Tragen Sie bei der Installation
und Wartung immer geeignete
Arbeitshandschuhe.

+ Dieses Gerat ist nicht fur die
Verwendung im Freien geeignet.

A WARNUNG: Wenn das Kochfeld
in Betrieb ist, kdnnen die zuganglichen
Teile der Dunstabzugshaube heild
werden.

Aufstellung und Anschluss

Wenden Sie sich bei Problemen an eine
autorisierte Kundendienststelle. Um
Schaden zu vermeiden, darf das Gerat
erst zum Zeitpunkt der Installation aus
der Verpackung genommen werden.

Vorbereiten fiir die Installation

/A WARNUNG: Die
Dunstabzugshaube sollte nur von zwei
oder mehr Personen angehoben und
installiert werden.
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Der Mindestabstand zwischen dem
Kochfeld und dem unteren Teil der
Dunstabzugshaube darf bei Gas oder
anderen Brennstoffen nicht weniger

als 65 cm und bei Elektroherden nicht
weniger als 50 cm betragen. Uberpriifen
Sie vor der Installation auch die in

der Bedienungsanleitung des Herdes
angegebenen Mindestabstande.

Wenn in den Installationsanweisungen
des Herdes ein grofRerer Abstand
zwischen Herd und Dunstabzugshaube
angegeben ist, muss dieser Abstand
eingehalten werden.

Elektrischer Anschluss

Stellen Sie sicher, dass die auf dem
Typenschild des Gerats angegebene
Netzspannung mit der tatsachlichen
Netzspannung Ubereinstimmt.

Diese Angaben befinden sich auf der
Innenseite der Dunstabzugshaube
unter dem Fettfilter. Das Ersetzen

Installation

Die Dunstabzugshaube ist nur fir eine
~Umluftinstallation” vorgesehen.

Umluftinstallation

PN
.
(siehe Symbol in der

Installationsbroschiire)

Die Luft wird durch einen Aktivkohlefilter
gefiltert und dann in den Raum zurickgefihrt.

WICHTIG: Stellen Sie eine angemessene
Luftzirkulation um die Dunstabzugshaube
herum sicher.

WICHTIG: Die Dunstabzugshaube wird mit
einem vorinstallierten Aktivkohlefilter geliefert.
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des Stromkabels (Typ HO5 VV-F) muss
von einem qualifizierten Elektriker
durchgefuhrt werden. Setzen

Sie sich mit einem autorisierten
Kundendienstzentrum in Verbindung.

Wenn die Dunstabzugshaube mit
einem Elektrostecker ausgestattet
ist, schlielRen Sie den Stecker an eine
Steckdose an, die den geltenden
Vorschriften entspricht und sich an
einem zuganglichen Ort befindet.

A WARNUNG: Wenn kein Stecker
vorhanden ist (direkter Anschluss an
das Stromnetz) oder die Steckdose

sich nicht an einer zuganglichen

Stelle befindet, muss ein qualifizierter
Elektriker einen genormten zweipoligen
Netzschalter installieren. Dieser muss
im Falle von Uberspannungen der
Kategorie Ill eine vollstdndige Trennung
vom Stromnetz ermdglichen und

zwar in Ubereinstimmung mit den
Verdrahtungsvorschriften.

Ersatzfilter sind in IKEA-Einrichtungshausern
oder auf IKEA.com erhaltlich.

Die Dunstabzugshaube sollte nicht in der
Néhe von besonders schmutzigen Bereichen,
Fenstern, Turen und Warmequellen installiert
werden, da diese die Wirksamkeit des Systems
beeintrachtigen und die Brandgefahr erhéhen
kénnen.

Das Zubehor fur die Wandbefestigung ist nicht
im Lieferumfang enthalten, da Wande aus
verschiedenen Materialien unterschiedliche
Arten von Befestigungszubehor erfordern.
Verwenden Sie Befestigungssysteme, die fur
die Wande in lhrer Wohnung und das Gewicht
des Gerats geeignet sind. Wenden Sie sich fur
weitere Einzelheiten an einen Fachhandler.
Bewahren Sie diese Broschiire zum
Nachschlagen auf.
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Produktbeschreibung

Reinigung und Wartung
/A WARNUNG:

- Verwenden Sie niemals Dampfreiniger fur
das Gerat.

- Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

WICHTIG: Verwenden Sie keine atzenden oder

scheuernden Reinigungsmittel. Sollte eines

dieser Produkte versehentlich mit dem Gerat in

Bertihrung kommen, reinigen Sie es sofort mit

einem feuchten Tuch.

* Reinigen Sie die Oberflache mit einem
feuchten Tuch. Bei starker Verschmutzung
kénnen Sie einige Tropfen Reinigungsmittel

auf das mit Wasser befeuchtete Tuch geben.

Wischen Sie zum Abschluss mit einem
trockenen Tuch nach.

WICHTIG: Verwenden Sie keine
Scheuerschwamme, Metallspachtel oder
Scheuerlappen. Diese kdnnen die Oberflache im
Laufe der Zeit beschadigen.

+  Verwenden Sie speziell fur die Reinigung
des Gerats vorgesehene Reinigungsmittel
und beachten Sie die Anweisungen des
Herstellers.
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n Schalter
H Fettfilter

= : Einschalttaste
O : Ausschalttaste

WICHTIG: Reinigen Sie die Filter mindestens
einmal im Monat, um Ol- und Fettriickstande zu
entfernen.

Reinigen des Fettfilters

Der Metall-Fettfilter hat eine unbegrenzte
Lebensdauer und muss einmal im Monat von
Hand oder im Geschirrspuler mit einem kurzen
Spllgang bei niedriger Temperatur gereinigt
werden. Beim Reinigen in der Spulmaschine
kann der Fettfilter stumpf werden; dies
beeintrachtigt jedoch nicht seine Filterleistung.

Wartung des Aktivkohlefilters

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
oder trennen Sie das Gerat auf andere
Weise von der Stromversorgung.

2. Entfernen Sie die Schrauben.



DEUTSCH

3. Entfernen Sie die Verkleidung.

4. Drehen und entfernen Sie die verbrauchte
Aktivkohle. Ersetzen Sie sie durch neue
Aktivkohle. Die verbrauchte Aktivkohle
kann nicht zurtickgewonnen und gereinigt
werden. Es wird empfohlen, sie alle 2 bis 3
Monate zu ersetzen.

Geschlossen

5. Nach dem Demontieren der Verkleidung
nehmen Sie das Filtersieb zum Reinigen
heraus.

o

6.
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Setzen Sie den Filter wieder auf die
Verkleidung, stecken Sie ihn von hinten
durch und ziehen Sie alle 5 Schrauben fest.

1
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Was tun, wenn ...
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Stérung Maégliche Ursache Abhilfe
Das Gerat funktioniert | Es gibt keinen Uberpriifen Sie, ob das Gerét an den Strom
nicht Stromanschluss angeschlossen ist.

Schalten Sie das Gerat aus und starten
Sie es erneut, um zu sehen, ob der Fehler
weiterhin besteht.

Das Gerat ist nicht an
die Stromversorgung
angeschlossen

Uberpriifen Sie, ob das Gerat an die
Stromversorgung angeschlossen ist.
Schalten Sie das Gerat aus und starten
Sie es erneut, um zu sehen, ob der Fehler
weiterhin besteht.

Die Saugleistung der | Die Aktivkohlefilter sind
Dunstabzugshaube ist | verschmutzt

Uberpr[]fen Sie, ob die Aktivkohlefilter wie
empfohlen gewaschen wurden.

nicht ausreichend Die Einstellplatte des

Abluftkanals ist falsch
eingestellt

Prifen Sie, ob die Einstellplatte
des Abluftkanals auf den externen

Abluftmodus eingestellt ist.ﬁ

Bevor Sie sich an das autorisierte Servicecenter
wenden:
Schalten Sie das Gerat wieder ein, um zu
sehen, ob der Fehler verschwunden ist. Falls
nicht, schalten Sie das Gerat aus und nach
einer Stunde wieder ein. Wenn lhr Gerat nach
Abarbeitung der unter ,Fehlerbehebung”
angegebenen Punkte und dem darauf
folgenden wiederholten Einschalten immer
noch nicht ordnungsgemaR funktionieren
sollte, wenden Sie sich an das autorisierte
Servicecenter, dem Sie neben einer eindeutigen
Beschreibung des Problems die folgenden
Angaben mitteilen:
+ die Art des Fehlers;
« das Geratemodell;
+ den Typ und die Seriennummer des
Gerats (diese Angaben finden Sie auf dem
Typenschild).
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Technische Daten
Produktart \Igvj:sdtrant?zrltgllesﬁsube
Breite mm 522
Tiefe mm 458
Abmessungen Gesamthohe bei Abluftinstallation min. / mm 149
max.
Gesamthohe bei Umluftinstallation min. / mm 149
max.
Gesamtleistung W 30
Minimale Einbauhdhe - Gaskochfeld mm 650
Minimale Einbauhodhe - Elektrokochfeld mm 500
Produktgewicht kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modell-ID VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maximaler Luftstrom m3h 90
Leistungsaufnahme (ausgeschaltet) W 0
(Aa—ebsecvr\:\t,avri;edt%ignalIIeistungsemission bei maximaler dB (A) 56

Technische Informationen finden Sie auf dem
Typenschild innen im Gerat.
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Hinweise zum Umweltschutz

Entsorgung der Verpackung

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % recycelbar
und mit dem Recyclingsymbol gekennzeichnet

L/:‘-\, Die verschiedenen Teile der Verpackung
mussen daher verantwortungsbewusst

und unter Beachtung der 6rtlichen
Abfallbeseitigungsvorschriften entsorgt werden.

Verschrotten des Produkts

- Dieses Gerat ist gemal3 der europaischen
Richtlinie 2012/19/EU zur Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten (WEEE-
Richtlinie) gekennzeichnet.

- Durch die Gewahrleistung einer
ordnungsgemaRen Entsorgung dieses
Produkts helfen Sie, potenzielle Umwelt-
und Gesundheitsschaden zu verhindern,
die sonst durch eine unsachgemaRe
Entsorgung dieses Gerats verursacht
werden konnten.

Das Symbol == auf dem Produkt oder den
beiliegenden Dokumentationen weist Sie darauf
hin, dass es nicht Giber den gewdhnlichen
Hausmdill, sondern Uber eine hierfur geeignete
Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen
und elektronischen Altgeraten entsorgt werden
muss.
Energiespartipps
+  Ersetzen Sie den/die Aktivkohlefilter
wenn notwendig, um eine gute
Geruchsreduzierung aufrechtzuerhalten.
+ Reinigen Sie den/die Fettfilter wenn
notwendig, um eine gute Fettfilterleistung
aufrechtzuerhalten.

Konformitéatserklérung c €

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit

den folgenden Richtlinien entwickelt, hergestellt

und verkauft:

- Sicherheitsziele der
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU;

- Europdische Norm EN 61591;

- Schutzanforderungen der EMV-Richtlinie
2014/30/EU.

Die elektrische Sicherheit des Gerats kann nur
gewahrleistet werden, wenn es korrekt an ein
zugelassenes Erdungssystem angeschlossen ist.

20

FUR DEUTSCHLAND GELTENDE ERRATA

Folgende Informationen zur Entsorgung
ersetzen die Regelungen im Abschnitt
~Umwelttips” des User Manual -
Benutzerinformationen mit Wirkung ab dem
01.01.2022

* lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer
durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern
gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zurickgenommen werden,

es darf also nicht in den Hausmull gegeben
werden. Das Gerat kann z. B. bei einer
kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe zu deren Ricknahmepflichten
in Deutschland unten) abgegeben werden. Das
gilt auch fur alle Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und Altakkumulatoren
vom Altgerat getrennt werden, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt

fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Altgerat entnommen werden kénnen. Der
Endnutzer ist zudem selbst dafir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu
I6schen.

+ Elektronik- Altgeraten in Deutschland

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne
auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass
dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist,
sondern in einer geeigneten Sammelstelle
fUr Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt
werden muss.

Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen
Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.
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+ Hinweise zum Recycling

N
o

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,

die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmdll sondern tUber
die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die
entsprechenden ortlichen Sammelsystemete.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.

+ Ricknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéftlich an Endnutzer abgibt, ist

IKEA-Garantie

Wenn Sie lhre Produktgarantie in Anspruch
nehmen oder Produktsupport erhalten
mochten

Bitte kontaktieren Sie den
IKEAKundendienst.

Den Link zum Self-Service-Portal
oder die Telefonnummer finden
Sie auf www.IKEA.com.

Um lhre Serviceanfrage im Self-Service- Portal
abzuschlieen und Informationen zu lhrem
Produkt oder zu Ersatzteilen, die mit lhrem
Produkt verbunden sind, leichter zu finden,
bitten wir Sie, die IKEA-Artikelnummer (8-stellig)
und die Seriennummer auf dem Typenschild zu
notieren.

Im Abschnitt Technische Daten / Typenschild
finden Sie, wo sich das Typenschild befindet
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verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfullt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurlGickzunehmen. Das gilt auch
flr Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerate anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber
mussen zudem auf Verlangen des Endnutzers
Altgerate, die in keiner dulReren Abmessung
groBer als 25 cm sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates
geknupft, kann aber auf drei Altgerate pro
Gerateart beschrankt werden.

BEWAHREN SIE DEN KAUF-/LIEFERBELEG AUF!
Er ist Ihr Kaufnachweis und ohne ihn ist die
Garantie nicht gultig. Auf der Kauf-/Lieferbeleg
finden Sie auch den Namen und die IKEA-
Artikelnummer (8-stellig) fur jedes gekaufte
Gerat.

Bitte lesen Sie die im Lieferumfang lhres Gerats
enthaltene technische Dokumentation sorgfaltig
durch, bevor Sie sich an uns wenden.
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A Informations de sécurité

Avant la premiére utilisation

+ Pour votre sécurité et le bon
fonctionnement de l'appareil,
veuillez lire attentivement ce manuel
avant son installation et sa mise en
service.

+ Retirez les piéces de protection en
carton, le film de protection et les
étiquettes adhésives des accessoires.
Vérifiez que l'appareil n'a pas été
endommagé pendant le transport.

+ Pour éviter tout dommage, ne placez
pas d'objets pesant plus de 5 kg sur
l'appareil.

A ce symbole est le symbole de
prudence, relatif a la sécurité, qui
avertit les utilisateurs des risques
pour eux-mémes et pour les autres.

Tous les avertissements de sécurité
sont précédés du symbole de
prudence et des termes suivants :

A\ DANGER : indique une
situation dangereuse qui, si elle n'est
pas évitée, entrainera des blessures
graves.

A\ AVERTISSEMENT : indique
une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, peut entrainer des
blessures graves.

Tous les avertissements de sécurité
donnent des détails spécifiques sur le
danger potentiel ou l'avertissement
présent, et indiquent comment réduire
les risques de blessures, de dommages
et d'électrocution résultant d'une
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utilisation incorrecte de l'appareil.
Observez attentivement les instructions
suivantes.

Précautions et recommandations
générales:

* Linstallation électrique et le
raccordement électrique doivent étre
effectués par un technicien qualifie,
conformément aux instructions du
fabricant et aux regles de sécurité
locales. Ne réparez ni ne remplacez
aucune piece de l'appareil, sauf
indication contraire dans le manuel
d'utilisation.

« Lappareil doit étre débranché
de l'alimentation électrique
avant d'effectuer toute opération
d'installation.

A\ AVERTISSEMENT : Le fait

de ne pas installer les vis ou les
éléments de fixation indiqués dans les
instructions peut entrainer des risques
électriques.

+ Lamise ala terre de I'appareil
est obligatoire. (Impossible pour
les hottes de classe Il identifiées
par le symbole [O sur la plaque
signalétique.)

* Netirez pas sur le cable
d'alimentation pour débrancher
l'appareil.

* Les composants électriques ne
doivent pas étre accessibles a
l'utilisateur aprés l'installation.
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* Ne touchez pas l'appareil avec
une partie du corps mouillée ni ne
I'utilisez pieds nus.

+ Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants agés de 8 ans et plus et les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou ne disposant pas de l'expérience
ou de la connaissance nécessaire,
s'ils sont sous surveillance ou ont
recu les instructions nécessaires
concernant l'utilisation de l'appareil
et s'ils en comprennent les dangers.
Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec l'appareil. Les opérations de
nettoyage et d'entretien ne doivent
pas étre effectuées par des enfants
sans surveillance.

+ Tous les autres services d'entretien
doivent étre effectués par un
technicien spécialisé.

+ Lorsque vous percez le mur, veillez a
ne pas endommager les connexions
électriques ou les tuyaux.

+ Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages
causés par une utilisation
inappropriée ou des réglages
erroneés.

* Un entretien et un nettoyage
appropriés garantissent le bon
fonctionnement et les meilleures
performances de l'appareil.
Nettoyez régulierement toutes
les saletés superficielles tenaces
afin d'éviter 'accumulation de
graisse. Retirez et nettoyez ou
remplacez régulierement le filtre.
Cette opération doit étre effectuée
conformément aux instructions
« Nettoyage et entretien » fournies.

* Ne faites pas cuire d'aliments sur
la flamme (« flamber ») située sous
l'appareil. Lutilisation de flammes
nues peut provoquer un incendie.
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* Le non-respect des instructions lors
du nettoyage de la hotte et lors
du nettoyage et du remplacement
des filtres peut entrainer un risque
d'incendie.

+ Laventilation doit étre suffisante si
la hotte est utilisée en méme temps
que d'autres appareils utilisant
du gaz ou d'autres matériaux
combustibles.

+ Ne laissez pas les poéles a frire sans
surveillance lorsque vous faites de
la friture, car I'huile de friture peut
s'enflammer.

+ La hotte n'est pas un plan de travail.
Ne placez pas d'objets d'un poids
total supérieur a 5 kg sur la hotte.

* Portez toujours des gants de travail
appropriés lors de l'installation et de
l'entretien.

« Cet appareil ne convient pas a une
utilisation en extérieur.

A\ AVERTISSEMENT : Lorsque la
table de cuisson est utilisée, les parties
accessibles de la hotte peuvent devenir
chaudes.

Installation et raccordement

En cas de probleme, contactez un
centre de service agréé. Pour éviter
tout dommage, ne sortez 'appareil
de son emballage qu'au moment de
I'installation.

Préparation en vue de l'installation

A\ AVERTISSEMENT : La hotte

doit étre soulevée et installée par deux
personnes ou plus.

La distance minimale entre la table
de cuisson et la partie inférieure de
la hotte ne doit pas étre inférieure a
65 cm pour les cuisiniéres a gaz ou
autres combustibles et a 50 cm pour
les cuisiniéres électriques. Avant
I'installation, vérifiez également les
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distances minimales indiquées dans le
manuel de la cuisiniére.

Si les instructions d'installation de la

cuisiniére indiquent une distance plus
importante entre la cuisiniere et la

hotte, cette distance doit étre respectée.

Branchement électrique

Assurez-vous que la tension électrique
indiquée sur la plaque signalétique de
l'appareil est la méme que la tension du
réseau.

Cette information se trouve a l'intérieur
de la hotte, sous le filtre a graisse. Le
remplacement du cable d'alimentation
(type HO5 VV-F) doit étre effectué par un

Installation

La hotte est concue uniquement pour une
« installation a recirculation ».

Installation a recirculation

AN
—
(Se reporter au symbole
d’installation)

L'air est filtré a travers un filtre a charbon, puis
renvoyé dans la piece.

dans le livret

IMPORTANT : assurez-vous que lair circule
correctement autour de la hotte.

IMPORTANT : la hotte est livrée avec un filtre a
charbon préinstallé.

Description du produit
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électricien qualifié. Contactez un centre
d'entretien agréé.

Si la hotte est équipée d'une fiche
électrique, branchez la fiche sur une
prise conforme aux normes en vigueur,
située dans un endroit accessible.

A AVERTISSEMENT : En 'absence

de fiche (raccordement direct au réseau)
ou si la prise n'est pas située dans

un endroit accessible, un électricien
qualifié doit installer un interrupteur
bipolaire normalisé qui permettra

une isolation compléte du réseau en

cas de surtension de catégorie lll,
conformément aux régles de cablage.

Des filtres de rechange sont disponibles dans
les magasins IKEA ou sur IKEA.com.

La hotte doit étre installée a I'écart des zones
particulierement sales, des fenétres, des portes
et des sources de chaleur, car ces éléments sont
susceptibles de réduire l'efficacité du systéeme et
d'augmenter le risque d'incendie.

Les accessoires de fixation murale ne sont pas
inclus, car les murs constitués de matériaux
différents requiérent des accessoires de

fixation différents. Utilisez des systémes de
fixation adaptés aux murs de votre habitation
et au poids de l'appareil. Pour plus de détails,
contactez un revendeur spécialisé.

Conservez ce livret pour le consulter par la suite.

n Interrupteur
H Filtre 2 graisse
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Panneau de commande

Nettoyage et entretien
A\ AVERTISSEMENT :

- Nutilisez jamais d’équipement de nettoyage
alavapeur.
- Débranchez I'appareil de I'alimentation.

IMPORTANT : n'utilisez pas de détergents
corrosifs ou abrasifs. Si 'un de ces produits
entre accidentellement en contact avec
'appareil, nettoyez-le immédiatement avec un
chiffon humide.

+ Nettoyez la surface avec un chiffon humide.
Si elle est trés sale, ajoutez quelques
gouttes de détergent a l'eau. Terminez avec
un chiffon sec.

IMPORTANT : n'utilisez pas d’éponges abrasives,

de grattoirs métalliques ou de raclettes. Avec le

temps, ils risquent d'endommager la surface.

+  Utilisez des détergents spécialement congus
pour le nettoyage de l'appareil et suivez les
instructions du fabricant.

IMPORTANT : nettoyez les filtres au moins une
fois par mois pour éliminer les résidus d'huile ou
de graisse.

Nettoyage du filtre a graisse

Le filtre a graisse métallique a une durée de

vie illimitée et doit étre lavé une fois par mois

a la main ou dans un lave-vaisselle en utilisant
un cycle court a basse température. Lors du
nettoyage au lave-vaisselle, le filtre a graisse
peut s'’émousser, ce qui n'affecte pas sa capacité
de filtrage.

Entretien du filtre a charbon

1. Débranchez l'appareil ou coupez
l'alimentation électrique.
2. Retirez les vis.
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= POSition marche
O: position arrét

3. Retirez le panneau.

5x

—_
|
H25

4. Tournez et retirez le charbon actif usagé.
Remplacez le charbon actif usagé par
du charbon actif neuf. Le charbon actif
usagé ne peut étre récupéré et nettoyé. Le
remplacement est recommandé tous les 2
ou 3 mois.

5. Aprés avoir démonté le panneau, retirez le
filtre pour le nettoyer.




FRANCAIS

6. Remettez le filtre sur le panneau esthétique,
insérez-le a travers le panneau arriére et
serrez les 5 vis.

Que faire si... ?
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Probléme Causes possibles

Solution

Absence d'alimentation
électrique

L'appareil ne
fonctionne pas.

Vérifiez que l'appareil est bien alimenté en
électricité.

Eteignez I'appareil et redémarrez-le pour
vérifier si le probléme persiste.

L'appareil n'est pas raccordé
au réseau électrique.

Vérifiez que l'appareil est bien raccordé au
réseau électrique.

Eteignez l'appareil et redémarrez-le pour
vérifier si le probléme persiste.

Les filtres anti-odeurs sont
encrasseés.

Le niveau d'aspiration
de la hotte est
insuffisant.

Vérifiez que les filtres anti-odeurs
sont correctement lavés selon les
recommandations.

La plaque de réglage du
conduit d'air est mal réglée.

Vérifiez que la plaque de réglage du
conduit d'air est réglée sur le mode

d'évacuation externe ﬁ

Avant de contacter le centre de service agréé :
Remettez I'appareil en marche pour vérifier si
le probleme a disparu. Si ce n'est pas le cas,
éteignez-le a nouveau et répétez l'opération
au bout d’'une heure. Si votre appareil ne
fonctionne toujours pas correctement apreés
avoir effectué les contréles mentionnés dans
le guide de dépannage et apres avoir rallumé
'appareil, contactez le centre d'assistance agréé
en expliquant clairement le probléme et en
précisant :
+ letype de panne;
« lemodeéle;
+ letype et le numéro de série de l'appareil
(indiqués sur la plaque signalétique).
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Données techniques
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Type de produit

Hotte murale

Largeur mm 522
Profondeur mm 458
Dimensions Hauteur Fotale dans la vgrsion.de mm 149
I'installation avec extraction min-max
Hauteur totale dans la version de
I'installation avec recirculation min-max mm 149
Puissance totale W 30
Hauteur minimale d'installation - plaque de cuisson au gaz mm 650
Hauteur minimale d'installation - plaque de cuisson électrique mm 500
Poids du produit kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identifiant du modeéle VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Débit d'air maximal m3h 90
Consommation électrique a l'arrét w 0
Puissance acoustique pondérée A a la vitesse maximale dB(A) 56

Les informations techniques figurent sur la
plaque signalétique a l'intérieur de I'appareil.
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Protection de I'environnement

Elimination de 'emballage
L'emballage est recyclable a 100 % et porte le
symbole du recyclage &8. Les différentes parties

de I'emballage doivent donc étre éliminées de
maniere responsable et dans le respect des
réglementations locales en matiere d'élimination
des déchets.

Mise au rebut du produit

- Cet appareil est marqué conformément
a la directive européenne 2012/19/EU sur
les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE).

- Envous assurant que ce produit est
correctement jeté, vous aidez a éviter les
conséquences potentiellement néfastes
pour I'environnement et la santé publique,
qui pourraient sinon étre causées par une
manipulation des ordures inadaptée a ce
produit.

Le symbole == apposé sur le produit ou sur
la documentation qui 'accompagne indique
qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet

Garantie IKEA

Si vous souhaitez faire valoir la garantie
de votre produit ou obtenir une assistance
produit

Veuillez contacter le Service
client IKEA ; vous trouverez le
L_mM I lien vers le portail libre-service
ou le numéro de téléphone sur
www.IKEA.com.

Pour compléter votre demande de service sur le

portail en libre-service et trouver plus facilement

des informations sur votre produit ou des pieces
détachées liées a votre produit, nous vous
recommandons de noter le numéro d‘article
IKEA (8 chiffres) et le numéro de série figurant
sur I'étiquette du produit.

Dans la section Données techniques/plaque
signalétique, vous trouverez 'emplacement de
la plaque signalétique.

domestique, mais qu'il doit étre remis a un
centre de collecte approprié pour le recyclage
des équipements électriques et électroniques.

Conseils pour économiser I'énergie

+  Remplacez le(s) filtre(s) a charbon lorsque
cela est nécessaire pour maintenir une
bonne efficacité de réduction des odeurs.

*  Nettoyez le(s) filtre(s) a graisse lorsque cela
est nécessaire pour maintenir une bonne
efficacité du filtre a graisse.

Déclaration de conformité c €

Cet appareil a été congu, fabriqué et
commercialisé en conformité avec ce qui suit :
- aux objectifs de sécurité de la directive
« Basse tension » 2014/35/UE ;
- alanorme européenne EN 61591 ;
- aux exigences de protection de la
directive CEM 2014/30/UE.

La sécurité électrique de l'appareil ne peut étre
garantie que s'il est correctement raccordé a
une installation de mise a la terre agréée.

CONSERVEZ LE BORDEREAU D’ACHAT/DE
LIVRAISON!

Clest votre preuve d'achat et la garantie ne sera
pas valable sans lui. Le ticket de caisse comporte
également le nom et le numéro darticle IKEA

(8 chiffres) de chaque appareil acheté.

Veuillez lire attentivement la documentation
technique fournie avec votre appareil avant de
nous contacter.
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Prima del primo utilizzo

Per garantire la vostra sicurezza

e il corretto funzionamento
dell'apparecchio, leggere
attentamente il presente manuale
prima dell'installazione e della messa
in servizio.

Rimuovere i pezzi di cartone di
protezione, la pellicola protettiva e
le etichette adesive dagli accessori.
Controllare che lI'apparecchio non
presenti segni di danneggiamento
dovuti al trasporto.

Per evitare danni, non collocare
sull'apparecchio oggetti di peso
superiore a 5 kg.

A Questo ¢ il simbolo di attenzione
relativo alla sicurezza, che avverte
gli utenti di potenziali rischi per se
stessi e per gli altri.

Tutte le avvertenze di sicurezza sono
precedute dal simbolo di attenzione
e dai seguenti termini:

A\ PERICOLO: indica una
situazione pericolosa che, se non
viene evitata, comportera il rischio di
decesso o gravi lesioni.

A AVVERTENZA: indica una
situazione pericolosa che, se non
viene evitata, pud causare gravi
lesioni.

Tutte le avvertenze di sicurezza
forniscono dettagli specifici sul
potenziale pericolo/sull'avvertimento
presente e indicano come ridurre
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A Informazioni per la sicurezza

il rischio di lesioni, danni e scosse
elettriche derivanti da un uso
improprio dell'apparecchio. Osservare
attentamente le seguenti istruzioni.

Precauzioni e raccomandazioni
generali:

* Linstallazione e il collegamento
elettrico devono essere esequiti
da un tecnico qualificato, secondo
le istruzioni del produttore e nel
rispetto delle norme di sicurezza
locali. Non riparare o sostituire
alcuna parte dell'apparecchio, a
meno che non sia espressamente
indicato nel manuale.

* Lapparecchio deve essere scollegato
dall'alimentazione prima di qualsiasi
operazione di installazione.

A\ AVVERTENZA: Ia mancata
installazione delle viti o degli elementi
di fissaggio indicati nelle istruzioni pud
causare rischi elettrici.

+ Lamessa a terra dell'apparecchio
& obbligatoria. (non applicabile
alle cappe di classe Il, identificate
con il simbolo [0l sulla targhetta di
identificazione).

+ Non tirare il cavo di alimentazione
per scollegare I'apparecchio.

* | componenti elettrici non devono
essere accessibili all'utente dopo
l'installazione.

* Non toccare 'apparecchio con parti
del corpo bagnate e non utilizzarlo a
piedi nudi.
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* Questo apparecchio puo essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da adulti con limitate
capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'apparecchio,
solamente se sorvegliati o se
istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchio e se hanno
compreso i rischi che ne derivano.
| bambini non devono giocare
con lapparecchio. La pulizia e gli
interventi di manutenzione non
devono essere eseguiti dai bambini
senza supervisione.

« Tuttii servizi di manutenzione
devono essere eseguiti da un tecnico
specializzato.

+ Al momento della perforazione
della parete, fare attenzione a non
danneggiare i collegamenti elettrici
e/o le tubature.

* |l produttore declina ogni
responsabilita per eventuali danni
causati da un uso improprio o da
impostazioni errate.

+ Una manutenzione e una pulizia
adeguate garantiscono il buon
funzionamento e le migliori
prestazioni dell'apparecchio.

Pulire regolarmente lo sporco
superficiale ostinato, per evitare la
formazione di grasso. Rimuovere

e pulire o sostituire regolarmente

il filtro. L'operazione deve essere
eseguita nel rispetto delle istruzioni
fornite nella sezione "Pulizia e
manutenzione".

« Non cuocere i cibi a fiamma viva
("flambé") sotto I'apparecchio. L'uso
di fiamme libere puo provocare un
incendio.

+ La mancata osservanza delle
istruzioni durante la pulizia della
cappa e durante la pulizia e la
sostituzione dei filtri pud comportare
il rischio di incendio.
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+ Se la cappa viene utilizzata
contemporaneamente ad altri
apparecchi che utilizzano gas o altri
materiali combustibili, garantire una
ventilazione adeguata.

+ Non lasciare incustodite le padelle
quando si frigge, perché l'olio
potrebbe prendere fuoco.

+ La cappa non & un piano di lavoro.
Non collocarvi sopra oggetti con un
peso complessivo superiore a 5 kg.

* Indossare sempre guanti da lavoro
adeguati durante l'installazione e la
manutenzione.

* Questo apparecchio non e adatto
per un uso esterno.

A\ AVVERTENZA: Quando il piano

cottura é acceso, le parti accessibili della
cappa possono scaldarsi.

Installazione e collegamento

In caso di problemi, contattare un
centro assistenza autorizzato. Per
evitare danni, togliere I'apparecchio
dall'imballaggio solo al momento
dell'installazione.

Preparazione all'installazione

A\ AVVERTENZA: La cappa deve

essere sollevata e installata da due o piu
persone.

La distanza minima tra il piano cottura e
la parte inferiore della cappa non deve
essere inferiore a 65 cm per le cucine a
gas o che utilizzano altri combustibili e
a 50 cm per le cucine elettriche. Prima
dell'installazione, verificare anche le
distanze minime indicate nel manuale
della cucina.

Se le istruzioni di installazione della
cucina prevedono una distanza
maggiore tra la cucina e la cappa,
rispettare tale distanza.
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Collegamento elettrico

Assicurarsi che la tensione di
alimentazione indicata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
corrisponda alla tensione di rete.

Queste informazioni si trovano
all'interno della cappa, sotto il filtro
del grasso. La sostituzione del cavo
di alimentazione (tipo HO5 VV-F) deve
essere effettuata da un elettricista
qualificato. Contattare un centro
assistenza autorizzato.

Installazione

La cappa e progettata solo per |"'installazione a
ricircolo".

Installazione a ricircolo
IO\

(Vedere il simbolo L nel libretto di
installazione)

L'aria viene filtrata attraverso un filtro a carbone
e poi reimmessa nell'ambiente.

IMPORTANTE: garantire un'adeguata
circolazione dell'aria intorno alla cappa.
IMPORTANTE: |la cappa & dotata di un filtro a
carbone preinstallato.

Descrizione del prodotto
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Se la cappa € dotata di una spina
elettrica, collegarla a una presa
conforme alle norme vigenti,
assicurandosi che si trovi in una
posizione accessibile.

A AVVERTENZA: se non &
presente una spina (cablaggio diretto
alla rete), o se la presa non e situata

in una posizione accessibile, un
elettricista qualificato deve installare
un interruttore bipolare standardizzato
che consenta l'isolamento completo
dalla rete in caso di condizioni di
sovratensione di categoria lll, in
conformita con le norme di cablaggio.

| filtri di ricambio sono disponibili nei negozi
IKEA o sul sito IKEA.com

La cappa deve essere installata lontano da aree
particolarmente sporche, finestre, porte e fonti
di calore, in quanto possono rendere il sistema
meno efficace e aumentare il rischio di incendio.
Gli accessori per il fissaggio a parete non sono
inclusi, perché i diversi materiali delle pareti
richiedono l'uso di tipi diversi di accessori

di fissaggio. Utilizzare sistemi di fissaggio

adatti alle pareti della propria abitazione e al
peso dell'apparecchio. Per maggiori dettagli,
contattare un rivenditore specializzato.
Conservare il presente libretto come riferimento
futuro.

n Interruttore
H Filtro di grasso
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Pannello di controllo

Pulizia e manutenzione
/A AVVERTENZA:

- Non utilizzare mai apparecchiature per la
pulizia a vapore.
- Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione.

IMPORTANTE: Non utilizzare detergenti
corrosivi 0 abrasivi. Se uno di questi prodotti
viene accidentalmente a contatto con
I'apparecchio, pulire immediatamente con un
panno umido.

+  Pulire la superficie con un panno umido.
In caso di sporco ostinato, aggiungere
all'acqua qualche goccia di detersivo.
Terminare I'operazione con un panno
asciutto.

IMPORTANTE: Non utilizzare spugne abrasive,

raschietti metallici o spatole. Con il tempo,

questi oggetti possono danneggiare la

superficie.

+  Utilizzare detergenti specifici per la pulizia
dell'apparecchio e seguire le istruzioni del
produttore.

IMPORTANTE: Pulire i filtri almeno una volta al

mese per rimuovere eventuali residui di olio o
grasso.

Pulizia del filtro dei grasso

Il filtro antigrasso in metallo ha una durata
illimitata e deve essere lavato una volta al mese
a mano o in lavastoviglie con un ciclo breve

a bassa temperatura. In caso di lavaggio in

lavastoviglie, il filtro del grasso pud opacizzarsi,
ma cio non influisce sulla capacita di filtraggio.

Manutenzione del filtro a carbone

1. Scollegare I'apparecchio o I'alimentazione.
2. Rimuovere le viti.
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== : Pulsante di accensione
O: Pulsante di spegnimento

3. Rimuovere il pannello.

5x

—_
|
H25

4. Ruotare e rimuovere il carbone attivo usato.
Sostituire con un carbone attivo nuovo.
Il carbone attivo usato non puo essere
recuperato e pulito. Si raccomanda di
sostituirlo ogni 2-3 mesi.

5. Dopo avere smontato il pannello, estrarre il
filtro per pulirlo.
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6. Ricollocare il filtro sul pannello esterno,
inserirlo attraverso il pannello posteriore e
stringere tutte e 5 le viti.

Cosa fare se...
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Problema Possibile causa

Soluzione

Mancanza di corrente
elettrica di rete

L'apparecchio non
funziona

Verificare la presenza della rete elettrica.

Spegnere I'apparecchio e riavviarlo per
verificare se il guasto persiste.

L'apparecchio non é collegato
correttamente alla rete.

Verificare se I'apparecchio elettrico
collegato all'alimentazione elettrica.
Spegnere I'apparecchio e riavviarlo per
verificare se il guasto persiste.

I livello di aspirazione
della cappa non e

| filtri antiodore sono sporchi

Controllare che i filtri antiodore siano lavati
correttamente, come raccomandato

sufficiente La piastra di regolazione

del condotto dell'aria € in
posizione errata

Controllare che la piastra di regolazione
del condotto dell'aria sia impostata in

modalita di scarico esterno ﬁ

Prima di contattare il centro assistenza

autorizzato:

Riaccendere I'apparecchio per verificare se il

problema é stato risolto. Se il problema persiste,

spegnerlo nuovamente e ripetere |'operazione

dopo un'ora. Se I'apparecchio continua a non

funzionare correttamente dopo aver eseguito i

controlli elencati nella guida alla risoluzione dei

problemi e averlo riacceso, contattare il centro

assistenza autorizzato spiegando chiaramente il

problema e specificando:

+ il tipo di guasto;

« il modello;

+ iltipo e il numero di serie dell'apparecchio
(riportati sulla targa di identificazione).
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Dati tecnici
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Tipo di prodotto

Cappa con montaggio a

parete
Larghezza mm 522
Profondita mm 458
Dimensioni Altgzza_totale del_l'install_azione di mm 149
aspirazione, versione min-max
Altezza totale dell'installazione di ricircolo,
versione min-max mm 149
Potenza totale W 30
Altezza minima di installazione, piano cottura a gas mm 650
Altezza minima di installazione, piano cottura elettrico mm 500
Peso del prodotto kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identificatore del modello VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Massimo flusso dell'aria m3h 90
Consumo di energia in modalita di spegnimento W 0
Emissioni di potenza acustica ponderata A a massima velocita dB (A) 56

Le informazioni tecniche sono riportate
sulla targhetta di identificazione all'interno
dell'apparecchio.
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Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

Smaltimento dell'imballaggio
Il materiale di imballaggio € riciclabile al 100%

ed e contrassegnato dal simbolo di riciclo lﬁ)
Le varie parti dell'imballaggio devono quindi
essere smaltite in modo responsabile e nel
pieno rispetto delle normative locali in materia
di smaltimento dei rifiuti.

Rottamazione del prodotto

- Questo apparecchio & contrassegnato come
conforme alla Direttiva Europea 2012/19/UE
sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed
Elettroniche (RAEE).

- Provvedendo a smaltire correttamente
guesto prodotto, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e la salute che, al contrario,
potrebbero derivare da uno smaltimento
inappropriato del prodotto.

Il simbolo === sul prodotto o sui documenti di
accompagnamento indica che l'apparecchio
non deve essere trattato come i normali rifiuti

Garanzia IKEA

Se si desidera richiedere la garanzia del
prodotto o ricevere assistenza

Contattare I'Assistenza clienti
rwea |KEA. Il link al portale selfservice
[_M 1 oil numero di telefono sono
disponibili sul sito
www.IKEA.com.

Per completare piu facilmente la richiesta di
assistenza sul portale self-service e trovare
informazioni sul prodotto o sui ricambi correlati,
prendere nota del numero articolo IKEA (8 cifre)
e del numero di serie riportati sull'etichetta del
prodotto.

Nella sezione Dati tecnici / Targhetta di
identificazione ¢ possibile trovare la posizione
della targhetta di identificazione

domestici, ma deve essere portato presso un
centro di raccolta speciale per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Consigli utili per risparmiare energia

+ Sostituire i filtri a carbone quando
necessario, per mantenere una buona
efficienza di riduzione degli odori.

+ Pulireifiltri del grasso quando necessario,
per mantenere una buona efficienza del
filtro del grasso.

Dichiarazione di conformita c €

Questo apparecchio & stato progettato,

fabbricato e venduto in conformita con:

- gli obiettivi di sicurezza della direttiva "Bassa
tensione" 2014/35/UE;

- loStandard Europeo EN 61591;

- irequisiti di protezione della direttiva "CEM"
2014/30/UE.

La sicurezza elettrica dell'apparecchio

puo essere garantita solo se & collegato
correttamente a un impianto di messa a terra
approvato.

CONSERVARE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO /
CONSEGNA!

Questo documento ha valore di prova di
acquisto e la garanzia non sara valida senza

di esso. Sullo scontrino sono riportati anche

il nome e il numero articolo IKEA (8 cifre) di
ciascun apparecchio acquistato.

Prima di contattarci, leggere attentamente

la documentazione tecnica fornita con
I'apparecchio.
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A Oplysninger om sikkerhed

For forste brug

« Afhensyn til din sikkerhed og for at
betjene apparatet korrekt bedes du
leese vejledningen grundigt, inden
du installerer apparatet og tager det
i brug.

* Fjern beskyttelseskarton,
beskyttelsesfilm og maerkater fra
tilbehgret. Kontrollér apparatet for
eventuelle transportskader.

+ Anbring ikke genstande pa over
fem kilo pa apparatet for at undga
skader.

A\ Dette er symbolet for at henlede
opmaerksomheden pa sikkerheden,
som ger brugerne opmarksom pa
potentielle risici for dem selv og for
andre.

Symbolet for at henlede
opmarksomheden er placeret foran
alle sikkerhedsadvarsler og felgende
udtryk:

A\ FARE: Angiver en farlig
situation, som, hvis den ikke undgas,
medfgrer alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Angiver en farlig
situation, som, hvis den ikke undgas,
kan medfare alvorlig personskade.

Alle sikkerhedsadvarsler indeholder
oplysninger om tilstedeveerelsen af
mulige farer/advarsler og angiver,
hvordan risikoen for personskade,
skader og elektrisk sted ved ukorrekt
brug af apparatet kan reduceres.
Overhold fglgende anvisninger ngje.

Forholdsregler og generelle
anbefalinger:

+ Installation og tilslutning af el
skal udfgres af en autoriseret
tekniker i overensstemmelse
med producentens anvisninger
og i henhold til lokale
sikkerhedsbestemmelser.
Reparer ikke, og udskift ikke
dele pa apparatet, medmindre
det udtrykkeligt er angivet i
brugervejledningen.

+ Apparatet skal afbrydes fra
stremforsyningen for udferelse af
installationen.

A\ ADVARSEL: Manglende
installation af skruer eller
fastgorelseselementer beskrevet i
vejledningen kan medfgre elektriske
risici.

* Apparatet skal jordforbindes
(obligatorisk). (Ikke muligt for
emhaetter i klasse Il, der identificeres
med [2] pa typeskiltet).

+  Treek ikke i ledningen, nar du
treekker stikket pa apparatet ud af
stikkontakten.

+ De elektriske komponenter ma ikke
veere tilgaengelige for brugeren efter
installationen.

* Ror ikke apparatet med vade dele
af din krop, og brug ikke apparatet
barfodet.

+ Dette apparat kan anvendes af barn
fra 8 ar og opefter og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
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eller psykiske evner, eller som
mangler den ngdvendige erfaring
og viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget undervisning i,
hvordan apparatet kan bruges pa
sikker made, og hvis de har forstaet
de medfelgende farer. Lad ikke bgrn
lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udferes af
bern uden opsyn.

+ Alt gvrigt vedligeholdelsesarbejde
skal udfgres af en autoriseret
tekniker.

+ Pas pa ikke at beskadige elektriske
tilslutninger og/eller rgr ved boring
af huller i veeggen.

* Producenten fraskriver sig ethvert
ansvar for skader, der er forarsaget
af forkert brug eller forkerte
indstillinger.

+ Passende vedligeholdelse og
rengering sikrer en god driftstilstand
og en hgj ydelse pa apparatet. Fjern
regelmaessigt genstridigt snavs pa
overfladen for at undga ophobning
af fedt. Fjern og renggr, eller
udskift filteret regelmaessigt. Dette
skal ske i overensstemmelse med
de medfslgende anvisninger om
renggring og vedligeholdelse.

+  Brug ikke flambering ved

tilberedning af mad under apparatet.

Brugen af dben ild kan medfare
brand.

+ Manglende overholdelse af
anvisningerne om rengering
af emhaetten og rengering og
udskiftning af filtrene kan medfere
risiko for brand.

+ Serg for tilstraekkelig ventilation,
hvis emhaetten bruges pa samme
tidspunkt som andre apparater, der
bruger gas eller andre braendbare
materialer.

+ Efterlad ikke stegepander i brug
uden opsyn, da stegefedt kan bryde
i brand.
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« Emhaetten er ikke en arbejdsflade.
Placér ikke genstande, der samlet
vejer over fem kilo, pa emhaetten.

« Brug altid passende
arbejdshandsker under installation
og vedligeholdelse.

+ Apparatet er ikke egnet til udendgrs
brug.

A\ ADVARSEL: Tilgzngelige dele
pa emheaetten kan blive varme, nar
apparatet bruges.

Installation og tilslutning

Kontakt et godkendt servicecenter,

hvis du har problemer. Fjern ferst ved
installationen apparatet fra emballagen
for at undga skader.

Klargering til installation

A ADVARSEL: Der skal to eller flere

personer til at lofte emhaetten.

Minimumsafstanden mellem komfuret
og den nederste del af emhaetten

skal veere mindst 65 cm ved brug af
gas eller andet braendstof og 50 cm
for elkomfurer. Kontrollér ogsa fer
installationen minimumsafstandene
angivet i vejledningen til komfuret.

Hvis installationsvejledningen til
komfuret specificerer en stgrre afstand
mellem komfur og emheette, skal denne
afstand overholdes.

Elektrisk tilslutning

Kontrollér, at speendingen angivet
pa apparatets typeskilt svarer til
elforsyningen i din bolig.

Oplysningerne findes inden i emhaetten
under fedtfilteret. Udskiftning af
ledning (type HO5 VV-F) skal udferes

af en autoriseret elektriker. Kontakt et
autoriseret servicecenter.

Hvis der er et stik pa emhaetten, skal
stikket saettes i en stikkontakt, der
overholder geeldende bestemmelser, og
som er placeret et tilgeengeligt sted.
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A\ ADVARSEL: Hvis der ikke er et
stik pa emhaetten (direkte tilslutning til
elforsyningen), eller hvis stikkontakten
ikke er placeret et tilgaeengeligt sted, skal
en autoriseret elektriker installere en

Installation

Emhaetten er kun designet til installation med
recirkulation.

Installation med recirkulation
IO\
—
[ .

(se symbolet i

installationsvejledningen)
Luften filtreres igennem et kulfilter og sendes
derefter tilbage i rummet.

VIGTIGT: Serg for passende luftcirkulation
omkring emhaetten.

VIGTIGT: Emhaetten leveres med et installeret
kulfilter.

Beskrivelse af produktet
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standardkontakt med dobbelt pol, der
muligger fuld isolering fra elforsyningen
i tilfelde af overspeendingsforhold

i kategori Ill i henhold til regler for
kabelfering.

Reservefiltre kan kgbes i IKEA-butikker eller pa
IKEA.com

Emhaetten skal installeres pa afstand fra
saerligt snavsede omrader, vinduer, dere og
varmekilder, da de kan gere systemet mindre
effektivt og @ger risikoen for brand.

Beslag til fastgerelse pa en vaeegmedfalger ikke,
fordi veegge af forskellige materialer kraever
forskellige typer fastgerelsesbeslag. Brug
fastgerelsesbeslag, der er egnede til vaeggene
i dit hjem, og som kan baere apparatets vaegt.
Kontakt en specialbutik, hvis du ensker flere
oplysninger.

Opbevar vejledningen til fremtidig brug.

n Kontakt
H Feditfilter

= Knappen TAND
O: Knappen SLUK
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Rengering og vedligeholdelse

. 4. Drejog fjern det brugte aktiverede kul.
A ADVARSEL' Udskift med nyt aktiveret kul. Det brugte
- Renger aldr'|g apparatet med aktiverede kul kan ikke genvindes eller
damprensning. rengeres. Udskiftning hver 2.-3. maned
- Treek ledningen til apparatet ud af anbefales.

stikkontakten.

VIGTIGT: Brug ikke atsende eller slibende
rengeringsmidler. Hvis disse produkter ved et
uheld kommer i kontakt med apparatet, skal du
straks rengere apparatet med en fugtig klud.

*  Renger overfladen med en fugtig klud.
Tilseet nogle fa draber opvaskemiddel til
vandet, hvis overfladen er meget snavset.
Tor efter med en tor klud.

VIGTIGT: Brug ikke slibende svampe,

metalskrabere eller grydesvampe. De kan med

tiden beskadige overfladen.

+  Brug renggringsmidler, der er specielt
designede til rengering af apparatet, og folg

producentens anvisninger. 5. Fjern forst panelet, og tag derefter filtret ud
VIGTIGT: Renger filtrene mindst en gang om med henblik pa rengering.
maneden for at fjerne eventuelle olie- eller
fedtrester.

Rengoring af fedtfilter

Fedtfilteret af metal har en ubegraenset levetid
og skal vaskes en gang om maneden i handen
eller i opvaskemaskinen pa et kort program med
lav temperatur. Vask i opvaskemaskine kan gore
fedtfilteret mat. Dette pavirker ikke filtrerets
kapacitet.

6. Seetfilteret tilbage i pyntepanelet, saet det

igennem bagpanelet, og stram alle fem
Vedligeholdelse af kulfilter skruer.

1. Treek ledningen til apparatet ud af
stikkontakten.

2. Fjernskruerne.

3. Fjern panelet.
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Hvad gor jeg, hvis ...
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Problem

Mulig arsag

Lasning

Apparatet virker ikke

Elforsyningen er afbrudt

Kontrollér, at elforsyningen er tilsluttet.

Sluk apparatet, og teend det igen for at se,
om fejlen varer ved.

Apparatet er ikke tilsluttet
stremforsyningen

Kontrollér, at apparatet er tilsluttet
stremforsyningen.

Sluk apparatet, og teend det igen for at se,
om fejlen varer ved.

Emhaettens
sugeniveau er
utilstraekkeligt

Filtrene til undgaelse af
lugtdannelse er snavsede

Kontrollér, at filtrene til undgaelse af
lugtdannelse er rengjorte som anbefalet

Justeringspladen i
luftkanalen sidder i den
forkerte stilling

Kontrollér, om justeringspladen i
luftkanalen er indstillet til tilstanden for

ekstern udledning

For du kontakter et godkendt servicecenter:
Taend apparatet igen for at se, om problemet
er forsvundet. Sluk apparatet igen, og gentag
handlingen efter en time, hvis problemet
fortsaetter. Hvis apparatet stadig ikke fungerer
korrekt efter at have udfert

kontrollerne i fejlfindingsvejledningen, og du
har teendt apparatet igen, skal du kontakte

et godkendt servicecenter. Forklar problemet

tydeligt, og oplys:
+ fejltype;
+  model;

+  apparatets type og serienummer (findes pa

typeskiltet).
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Tekniske data

4

Produkttype Vagmonteret emhaette
Bredde mm 522
Dybde mm 458
M&l qude i alt i version til udtraeksinstallation, mm 149
min.-maks.
Hegjde i alt til recirkulationsinstallation,
min.-maks. mm 149
Effekti alt W 30
Installationshgjde, minimum - gaskomfur mm 650
Installationshgjde, minimum - elkomfur mm 500
Produktvaegt kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modelidentifikator VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maksimal luftstrem m3/t. 90
Stremforbrug i slukket tilstand W 0
A-vaegtet lydeffektsudsendelse ved hgjeste hastighed dB(A) 56

Tekniske oplysninger findes pa typeskiltet i
apparatet.
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Miljehensyn

Bortskaffelse af emballage
Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket

med genbrugssymbolet £3. Emballagedelene
skal derfor bortskaffes ansvarligt og

i fuld overensstemmelse med lokale
myndighedsbestemmelser om bortskaffelse af
affald.

Bortskaffelse af apparat

- Apparatet er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

- Huvis du sikrer, at dette produkt bliver
bortskaffet korrekt, hjeelper du med til at
undga negative konsekvenser for miljs og
personers sundhed, som ellers kunne opsta
pa grund af forkert affaldshandtering af
dette produkt.

Symbolet = pd apparatet eller i den
medfelgende dokumentation angiver, at
apparatet ikke ma behandles som almindeligt

IKEA's garanti

Hvis du vil gere krav pa din produktgaranti
eller fa produktsupport

Kontakt venligst IKEA
Kundeservice, du finder linket
[_m 1 til selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret pa
www.|KEA.com.

For at fuldfere din anmodning om service

pa selvbetjeningsportalen, og for lettere

at finde oplysninger om dit produkt eller
reservedele tilknyttet dit produkt, opfordrer vi
dig til at notere IKEAvarenummeret (8 cifre) og
serienummeret pa produktetiketten.

| afsnittet Tekniske data / typeskilt kan du fa
flere oplysninger om, hvor typeskiltet er placeret
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husholdningsaffald men skal indleveres til
et saerligt indsamlingssted med henblik pa
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

Tips til energibesparelse

«  Udskift kulfilteret efter behov for at
opretholde en effektiv reduktion af lugte.

+ Renger fedtfilteret efter behov for at
opretholde en effektiv filtrering af fedt.

Overensstemmelseserklaering c €

Apparatet er designet, fremstillet og

markedsfert i overensstemmelse med:

- sikkerhedsformalene i EU-direktiv
2014/35/EU om lavspaending;

- den europziske standard EN 61591;

- beskyttelseskravene i EU's EMC-direktiv
2014/30/EU.

Apparatets elektriske sikkerhed kan kun
garanteres, hvis det er korrekt sluttet til et
godkendt system til jordforbindelse.

GEM K@BS-/LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er din kebskvittering; garantien er ikke
gyldig uden denne. Kvitteringen indeholder
ligeledes navnet og IKEA-varenummeret
(8-cifret kode) pa alle kebte apparater.

Laes omhyggeligt den tekniske dokumentation,
der fulgte med dit apparat, fer du kontakter os.
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A Sikkerhetsinformasjon

For forste gangs bruk

« For din egen sikkerhet og for at
apparatet skal fungere riktig, ma
du lese denne bruksanvisningen
neye for du installerer og tar i bruk
apparatet.

* Fjern beskyttelsesdeler av papp,
beskyttelsesfilm og selvklebende
etiketter fra tilbeharet. Sjekk
apparatet for a se etter eventuelle
transportskader.

+ For a unnga skader, ma du ikke
plassere gjenstander som veier mer
enn 5 kg pa apparatet.

Dette er et sikkerhetssymbol
som gjar brukeren oppmerksom
pa potensielle farer for seg selv og
andre.

Alle sikkerhetsvarsler innledes
med oppmerksomhetssymbolet og
folgende ord:

A\ FARE: indikerer en farlig

situasjon som vil forarsake alvorlig
skade hvis den ikke unngas.

A\ ADVARSEL: indikerer en
farlig situasjon som kan forarsake
alvorlige skader hvis den ikke
unngas.
Alle sikkerhetsadvarsler gir spesifikke
detaljer om den potensielle faren/
advarselen som er tilstede og indikerer
hvordan man kan redusere risikoen for
personskade, skade og elektrisk stat
som felge av feil bruk av apparatet.
Felgende instruksjoner ma felges ngye.

43
Hva gjgr du hvis... 47
Tekniske data 48
Miljginformasjon 49
IKEA-Garanti 49

Forholdsregler og generelle
anbefalinger:

+ Elektrisk installasjon og tilkobling
ma utferes av en kvalifisert
tekniker i henhold til produsentens
anvisninger, og i samsvar med lokale
sikkerhetsforskrifter. Ikke reparer
eller skift ut noen del av apparatet
med mindre det er spesifikt angitt i
brukerhandboken.

+ Apparatet ma kobles fra
stremforsyningen for du utferer
installasjonsarbeid.

/A ADVARSEL: Hvis du ikke bruker
skruene eller festeelementene som er
angitt i instruksjonene, kan det fgre til
elektriske farer.

+ Jording av apparatet er obligatorisk.
(Ikke mulig for hetter i klasse I,
identifisert av symbolet [O] p3
typeskiltet).

+ lkke trekk i stremledningen nar du
kobler fra apparatet.

+ De elektriske komponentene skal
ikke veere tilgjengelige for brukeren
etter monteringen.

+ Ikke bergr apparatet med noen vate
kroppsdeler, og ikke bruk det nar du
er barbeint.

+ Dette apparatet kan brukes av barn
som er fylt 8 ar og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller personer som
mangler erfaring og kunnskap,
sa lenge de er under tilsyn eller
far instruksjoner i sikker bruk av
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apparatet og forstar risikoene
forbundet med bruken. Barn skal
ikke leke med apparatet. Barn ma
ikke rengjere eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn.

+ Alle andre servicearbeid ma utferes
av en spesialisert tekniker.

« Nar du borer gjennom veggen, ma
du veere oppmerksom pa at du ikke
skader elektriske ledninger og/eller
ror.

* Produsenten fraskriver seg alt
ansvar for skader forarsaket av
feilaktig bruk eller feil innstillinger.

* Riktig vedlikehold og rengjering
sikrer at apparatet fungerer i
god stand og har best mulig
ytelse. Rengjar regelmessig all
fastsittende overflatesmuss for a
unnga oppbygging av fett. Filteret
ma demonteres og rengjares eller
skiftes regelmessig. Dette ma gjgres
i henhold til instruksjonene for
«Rengjering og vedlikehold».

« lkke tilbered mat over flammen
(«flambé») under apparatet. Bruk av
apen ild kan forarsake brann.

« Unnlatelse av a falge instruksjonene
ved rengjering av hetten og ved
rengjering og utskifting av filtrene
kan fere til brann.

« Det ma veere tilstrekkelig ventilasjon
dersom hetten brukes samtidig med
andre apparater som bruker gass
eller andre brennbare materialer.

« lkke la frityrpanner sta uten tilsyn
nar du steker, siden det kan ta fyr i
frityroljen.

+ Hetten er ikke en arbeidsflate. Ikke
plasser gjenstander som veier mer
enn 5 kg totalt pa den.

+ Bruk alltid egnede arbeidshansker
under montering og vedlikehold.

+ Dette apparatet er ikke egnet for
utenders bruk.
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A\ ADVARSEL: N&r koketoppen er

i bruk, kan tilgjengelige deler av hetten
bli varme.

Installasjon og tilkobling

Kontakt et autorisert servicesenter hvis
du har problemer. For & unnga skade
ma apparatet kun tas ut av emballasjen
ved installasjon.

Klargjering for installasjon

/A ADVARSEL: Hetten skal kun

laftes og installeres av to eller flere
personer.

Minsteavstanden mellom koketoppen
og den nederste delen av hetten

ma ikke vaere mindre enn 65 cm for
gasskomfyrer eller andre brennstoffer
og 50 cm for elektriske komfyrer.
Kontroller ogsa minimumsavstandene
som er angitt i bruksanvisningen til
komfyren fgr monteringen.

Dersom monteringsanvisningen for
komfyren angir starre avstand mellom
komfyr og hette, ma denne avstanden
overholdes.

Elektrisk tilkobling

Serg for at stremspenningen som
er spesifisert pa apparatets typeskilt
stemmer med nettspenningen.

Denne informasjonen finner du pa
innsiden av hetten, under fettfilteret.
Utskiftning av stremkabelen (type
HO5 VV-F) ma utfares av en kvalifisert
elektriker. Kontakt et autorisert
servicesenter.

Hvis hetten er utstyrt med et elektrisk
stopsel, kobler du stepselet til en
stikkontakt som er i samsvar med
gjeldende forskrifter. Kontakten ma
veere lettilgjengelig.

A ADVARSEL: Hvis det ikke er
montert stgpsel (direkte ledning til
stremnettet), eller hvis stikkontakten
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ikke er plassert pa et tilgjengelig sted,
ber en kvalifisert elektriker installere en
standardisert dobbeltpolet strambryter
som vil muliggjere en fullstendig

Installasjon

Hetten er kun beregnet for
«resirkulasjonsinstallasjon».

Resirkulasjonsinstallasjon
AN
—
(se symbolet i installasjonsheftet)

Luften filtreres gjennom et kullfilter, og sendes
deretter tilbake i rommet.

VIKTIG: Serg for passende luftsirkulasjon rundt
hetten.

VIKTIG: Hetten leveres med et forhandsinstallert
kullfilter.

Produktbeskrivelse
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isolasjon fra stremnettet i tilfelle
kategori Ill-overspenningsforhold, i
samsvar med kablingsregler.

Utskiftningsfiltre finner du i IKEAs butikker eller
pa IKEA.com

Hetten ber installeres pa avstand fra spesielt
skitne omrader, vinduer, derer og varmekilder,
da disse kan gjere systemet mindre effektivt og
oke risikoen for brann.

Utstyr for veggmontering er ikke inkludert fordi
vegger av ulike materialer krever ulike typer
festeutstyr. Bruk festesystemer som passer for
veggene dine og for apparatets vekt. Kontakt
en spesialisert forhandler hvis du trenger mer
informasjon.

Ta vare pa dette heftet for senere bruk.

n Bryter

H Fettfilter

m—: PA-knapp
O : AV-knapp
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Rengjering og vedlikehold

. 4. Roter og fjern det brukte aktive kullfilteret.
A ADVARSE_Lf Bytt ut med nytt aktivt kullfilter. Det brukte
- Brukaldri rengjeringsutstyr med damp. aktive kullfilteret kan ikke resirkuleres
- Koble apparatet fra stremforsyningen. og rengjeres. Utskifting anbefales hver
VIKTIG: Ikke bruk etsende eller skurende 2-3 maned.

rengjeringsmidler. Hvis noen av disse

produktene ved et uhell kommer i kontakt med

apparatet, ma det umiddelbart rengjeres med
en fuktig klut.

* Rengjer overflaten med en fuktig klut. Hvis
det er veldig skittent, ber du tilsette noen
draper oppvaskmiddel i vannet. Avslutt med
en torr klut.

VIKTIG: Ikke bruk skuresvamper, metallskrapere

eller skuremidler. Over tid risikerer disse & skade

overflaten.

+  Bruk rengjeringsmidler som er spesielt
utviklet for rengjering av apparatet, og folg
produsentens instruksjoner.

VIKTIG: Rengjer filtrene minst én gang i 5. Ta utfiltersilen for rengjering etter
maneden for a fierne eventuelle olje- eller demontering av panelet.
fettrester.

Rengjering av fettfilteret

Fettfilteret av metall har en ubegrenset levetid
0g ma vaskes en gang i maneden for hand
eller i oppvaskmaskin med en kort syklus pa lav
temperatur. Ved rengjering i oppvaskmaskin
kan fettfilteret bli matt; dette pavirker ikke
filtreringskapasiteten.

6. Sett tilbake filteret pa det utvendige panelet,
Vedlikehold av kullfilteret sett det inn gjennom bakpanelet og stram
1. Koble fra apparatet, eller koble fra alle 5 skruene.

stremforsyningen.
2. Fjern skruene.
3. Fjern panelet.
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Hva gjer du hvis...
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Apparatet fungerer
ikke

Ingen stromtilfersel fra
stremnettet

Sjekk om det er strgm i stikkontakten.

Sla av apparatet, og start det pa nytt for a
se om feilen vedvarer.

Apparatet er ikke koblet til
stremforsyningen

Sjekk om apparatet er koblet til
stremnettet.

Sla av apparatet, og start det pa nytt for a
se om feilen vedvarer.

Hettens sugestyrke er
ikke tilstrekkelig

Antiluktfiltrene er skitne

Sjekk at antiluktfiltrene er skikkelig vasket
som anbefalt

Justeringsplaten for
luftkanalen er i feil posisjon

Sjekk at justeringsplaten for luftkanalen er

satt til ekstern avtrekksmodus

For du kontakter det autoriserte servicesenteret:
Sla pa apparatet igjen for & se om problemet

er borte. Hvis ikke, slar du det av igjen, og
gjentar operasjonen etter en time. Hvis
apparatet fortsatt ikke fungerer som det skal
etter a ha utfert kontrollene som er oppfert

i feilsgkingsveiledningen, og apparatet er

slatt pa igjen, kontakter du det autoriserte
servicesenteret, og beskriver problemet tydelig.

Spesifiser:
+ feiltypen;
*« modellen;

+  apparatets type og serienummeret (angitt

pa typeskiltet).
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Tekniske data

Produkttype Veggmontert hette
Bredde mm 522
Dybde mm 458
Mal To‘tal heyde i avtrekksinstallasjon variant, mm 149
min-maks
Igiia;Egyri?ni_:s:ikrls(uIasjonsinstallasjon mm 149
Total effekt W 30
Minste hegyde for installasjon - gasskomfyr mm 650
Minste hgyde for installasjon - elektrisk platetopp mm 500
Produktvekt kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modell-identifikasjon VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maksimal luftflyt m3/t 90
Stremforbruk i avslatt modus w 0
A-vektet lydeffekt ved maksimal hastighet dB (A) 56

Teknisk informasjon er gitt pa typeskiltet inne i
apparatet.
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Miljeinformasjon

Avhending av emballasjen
Emballasjematerialet er 100 % resirkulerbart, og

er merket med resirkuleringssymbolet &5.
De ulike delene av emballasjen ma derfor
avhendes pa en ansvarlig mate, og i full
overensstemmelse med lokale myndigheters
forskrifter for avfallshandtering.

Kassering av produktet

- Dette apparatet er merket i samsvar med
det europeiske direktivet 2012/19/EU som
gjelder avfall av elektrisk og elektronisk
utstyr (EE-avfall).

- Ved a sikre at produktet avhendes pa
riktig mate, bidrar du til & beskytte miljget
og menneskers helse mot skadelige
konsekvenser, som kan oppsta hvis
produktet kastes pa feil mate.

Symbolet = pa produktet eller pa den
medfelgende dokumentasjonen indikerer
at dette apparatet ikke skal behandles som

IKEA-Garanti

Hvis du vil gjere krav pa produktgarantien
din eller fa produktsupport

Kontakt IKEAs
kundeservice. Lenken til

telefonnummeret finner du pa
www.IKEA.com.

For & fullfere foresperselen om service pa
selvbetjeningsportalen, og for enklere a finne
informasjon om produktet ditt eller reservedeler
tilknyttet produktet, ber vi deg merke deg IKEA-
artikkelnummeret (8-sifret) og serienummeret
pa produktetiketten.

| avsnittet «Tekniske data/typeskilt» finner du
hvor typeskiltet er plassert
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husholdningsavfall, men at det ma leveres til et
passende innsamlingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr.

Tips for a spare energi

«  Skift ut kullfilteret (filtrene) nar det er
nedvendig for a opprettholde en god
luktreduserende effekt.

+  Rengjer fettfilteret (filtrene) nar det er
nedvendig for & opprettholde en god
fettfiltereffektivitet.

Samsvarserklaering c €

Dette apparatet har blitt utformet, produsert og

markedsfert i samsvar med:

- sikkerhetsmalene i «lavspenningsdirektivet»
2014/35/EU;

- Europeisk standard EN 61591;

- beskyttelseskravene i EMC-direktiv 2014/30/
EU.

Apparatets elektriske sikkerhet kan kun
garanteres hvis det er riktig koblet til et
godkjent jordingssystem.

TA VARE PA KJ@PS-/LEVERINGSDOKUMENTET!
Det er ditt kjgpsbevis, garantien er ikke gyldig
uten det. Kvitteringen inneholder ogsa navnet
og IKEA-varenummeret (8 sifre) for hvert
apparat som er kjgpt.

Les ngye gjennom den tekniske
dokumentasjonen som fglger med apparatet
ditt fer du kontakter oss.
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A Turvallisuustiedot

Ennen ensimmaista kayttokertaa

* Lue tama opas huolellisesti ennen
tuotteen asennusta ja kayttoonottoa
oman turvallisuutesi ja laitteen
oikean toiminnan takaamiseksi.

+ Poista varusteista pahvisuojukset,
suojakalvot ja tarrat. Tarkasta laite
kuljetusvaurioiden varalta.

+ Alj aseta yli 5 kg painavia
esineita laitteen paalle vaurioiden
valttamiseksi.

A\ Taman varoitussymbolin
tarkoituksena on kiinnittaa kayttajan
huomio mahdollisiin kayttajaan
itseensa tai muihin henkildihin
kohdistuviin vaaroihin.

Kaikkien turvallisuusvaroitusten
edelld on varoitussymboli ja jokin
seuraavista sanoista:

A\ VAARA: osoittaa
vaaratilanteen, joka aiheuttaa
vakavan tapaturman, ellei sita
valteta.

A VAROITUS: osoittaa
vaaratilanteen, joka voi aiheuttaa
vakavan tapaturman, ellei sita
valteta.

Kaikissa turvallisuusvaroituksissa on
tarkat tiedot mahdollisesta vaarasta/
varoituksesta seka kuvaus siitd, miten
laitteen epaasianmukaisesta kaytosta
aiheutuva tapaturma-, vaurio- ja
sahkoiskuvaara voidaan valttaa.
Noudata huolellisesti seuraavia ohjeita.
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Varotoimia ja yleisia suosituksia:

+ Sahkoasennukset ja -liitdnnat
saa suorittaa ainoastaan pateva
asentaja, joka toimii valmistajan
ohjeiden ja paikallisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti.
Al4 korjaa tai vaihda mitaan laitteen
0saa, ellei kayttéohjeessa ole
nimenomaisesti mainittu.

+ Laite on irrotettava virtalahteesta
ennen kuin mitdan asennustdita
tehdaan.

A\ VAROITUS: Jos ruuveja tai
kiinnitysvalineita ei asenneta naiden
ohjeiden mukaisesti, seurauksena
saattaa olla sahkdsta johtuva
vaaratilanne.

+ Laitteen maadoittaminen on
pakollista. (Se ei ole mahdollista
luokan Il liesituulettimille, jonka
tunnistaa arvokilven symbolista [O).

+ Alairrota pistoketta pistorasiasta
virtajohdosta vetamalla.

+ Sahkékomponenttien on oltava
kayttajan ulottumattomissa
asennuksen jalkeen.

+  Alé kosketa laitteeseen millaan
kehon maralla osalla, alaka kayta sita
ollessasi paljain jaloin.

+ Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, henkiset ja
aistinvaraiset ominaisuudet ovat
heikentyneet, tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai tietoa, saavat kayttaa
tata laitetta, jos heita valvotaan tai
heille on annettu ohjeet laitteen
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turvallisesta kaytosta, ja he

ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Laitteen puhdistaminen tai kayttajan
huoltotoimien tekeminen ei ole
sallittua lapsille ilman valvontaa.

+ Kaikki muut huoltotoimenpiteet
on annettava ammattitaitoisen
asentajan tehtavaksi.

+ Kun poraat seinaan reikia, varo
vahingoittamasta sahkdjohtoja ja/tai
putkia.

+ Valmistaja ei vastaa vaurioista,
jotka ovat aiheutuneet laitteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai
vaarista asetuksista.

* Asianmukainen huolto ja puhdistus
varmistavat laitteen oikean
toiminnan ja parhaan suorituskyvyn.
Puhdista laitteen pintojen
likapinttymat saannollisesti rasvan
keraantymisen valttamiseksi. Irrota
ja puhdista tai vaihda suodatin
saanndllisesti. Tama on tehtava
kohdassa "Puhdistus ja huolto”
annettujen ohjeiden mukaisesti.

« Ala liekita ("flambeeraa”) ruokaa
laitteen alla. Liekit voivat aiheuttaa
tulipalon.

* Liesituulettimen puhdistusohjeiden
ja suodattimien puhdistus- ja vaihto-
ohjeiden noudattamatta jattaminen
aiheuttaa tulipalovaaran.

* llmanvaihdon on oltava riittava,
jos liesituuletinta kaytetaan
samanaikaisesti muiden kaasua
tai muita palavia materiaaleja
kayttavien laitteiden kanssa.

Al jata paistinpannuja ilman
valvontaa paistaessasi ruokaa, silla
paistodljy voi syttya palamaan.

+  Alj kayta liesituuletinta tydtasona.
Al aseta sen padlle yli 5 kg painavia
esineita.

+ Kayta kaikkien asennus- ja
huoltotdiden aikana asianmukaisia
tyokasineita.
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« Tama laite ei sovellu ulkokayttoon.

A VAROITUS: Kun keittotasoa
kaytetaan, liesituulettimen
kosketettavissa olevat osat voivat
kuumentua.

Asennus ja liitédnta

Ongelmatilanteessa ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Poista
tuote pakkauksesta vasta juuri ennen
asennusta vahinkojen valttamiseksi.

Asennuksen valmistelu

A VAROITUS: Liesikuvun

nostaminen ja asentaminen vaatii
vahintaan kaksi henkil6a.

Keittotason ja liesituulettimen
alareunan valisen etaisyyden on

oltava vahintaan 65 cm kaasuliesilla

ja muilla polttoaineilla toimivilla
keittotasoilla ja 50 cm sahkétoimisilla
keittotasoilla. Tarkasta myos
keittotason asennusohjeissa mainitut
vahimmaisetaisyydet ennen asennusta.

Jos keittotason asennusohjeissa on
maaritetty edella mainittua suurempi
etaisyys keittotason ja liesikuvun valilla,
noudata sita.

Sahkokytkenta

Varmista, etta laitteen arvokilpeen
merkitty jannite vastaa sahkoverkon
jannitetta.

Arvokilpi on kiinnitetty liesituulettimen
sisapintaan, rasvasuodattimen
alapuolelle. Virtajohdon (tyyppi

HO5 VV-F) saa vaihtaa ainoastaan
pateva sahkdasentaja. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Jos liesituulettimessa on sahkopistoke,
kytke pistoke voimassa olevien
maaraysten mukaiseen pistorasiaan,
joka on helppopaasyisessa paikassa.
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A\ VAROITUS: Ellei pistoketta ole
(suora kytkenta verkkovirtaan), tai jos
pistorasia ei ole helppopaasyisessa
paikassa, patevan sahkdasentajan taytyy

Asennus

Liesituuletin on suunniteltu vain "llmaa
kierrattava asennus”.

llmaa kierrattava asennus
AN
—
(katso asennusohjeen symboli )

Ilma kulkee hiilisuodattimen lapi ja palaa sen
jalkeen takaisin huoneeseen.

TARKEAA: Varmista, ettd ilmankierto on riittava
liesituulettimen ymparilla.

TARKEAA: Liesituuletin toimitetaan hiilisuodatin
esiasennettuna.

Tuotteen kuvaus
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asentaa laitteeseen kytkentamaaraysten
ja standardien mukainen kaksinapainen
virtakytkin, jolla laite voidaan kytkea
kokonaan irti verkkovirrasta luokan Ill
ylijannitetilanteessa.

Vaihtosuodattimia saa IKEAn myymaldista tai
osoitteesta IKEA.com

Liesituuletinta ei saa asentaa hyvin

likaisten paikkojen, ikkunoiden, ovien tai
lammonldhteiden lahelle, silld ne heikentavat
jarjestelman tehoa ja lisaavat tulipalovaaraa.
Seinakiinnitystarvikkeita ei toimiteta laitteen
mukana, silla erilaiset seindmateriaalit
vaativat erilaiset kiinnitystarvikkeet. Kayta
kotisi seiniin sopivia ja laitteen painon
mukaisia kiinnitysjarjestelmia. Lisatietoja saat
erikoisliikkeesta.

Sailyta tama ohje tallessa tulevaa tarvetta
varten.

1] Kytkin
H Rasvasuodatin

=== : PAALLE-painike
QO : Pois-painike
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Puhdistus ja huolto
A VAROITUS:

- Al3 kayta héyrypuhdistuslaitteita.

- Irrota laite virransyotosta.

TARKEAA: Al3 kayta sydvyttavia tai hankaavia

puhdistusaineita. Jos tallaista ainetta paasee

vahingossa kosketukseen laitteen kanssa, pyyhi
se heti pois kostealla liinalla.

+ Puhdista pinta kostealla liinalla. Jos pinta on
hyvin likainen, voit kayttaa vettd, johon on
lisatty muutama pisara astianpesuainetta.
Kuivaa pinnat kuivalla liinalla.

TARKEAA: Al3 kiyts hankaussienid, terasvillaa
tai metallikaapimia. Ajan myo6ta ne voivat
vahingoittaa pintaa.

+  Kayta erityisesti laitteen puhdistamiseen
tarkoitettuja puhdistusaineita ja noudata
valmistajan ohjeita.

TARKEAA: Puhdista suodattimet vahintaan

kuukausittain ja poista niista talldin kaikki 6ljy- ja

rasvajaanteet.

Rasvasuodattimen puhdistaminen

Metallisen rasvasuodattimen kayttoika on
rajaton, ja se on pestava kerran kuussa kasin

tai astianpesukoneessa alhaisessa lampétilassa
lyhyelld pesuohjelmalla. Astianpesukoneessa
pestdessa rasvasuodattimen vari voi himmeta,
mika ei kuitenkaan vaikuta sen suodatustehoon.

Hiilisuodattimen huolto

1. Irrota pistoke tai katkaise virta.
2. lIrrota ruuvit.

3. lIrrota paneeli.

53

Kierra ja poista kaytetty aktiivihiili. Vaihda

tilalle uusi aktiivihiili. Kaytettya aktiivihiilta
ei voi ottaa talteen eika puhdistaa. Vaihtoa
suositellaan 2-3 kuukauden vélein.

Kun olet purkanut paneelin, ota
suodatinverkko pois puhdistusta varten.

Aseta suodatin takaisin paneeliin, tyénna se
takapaneelin 13pi ja kirista kaikki 5 ruuvia.
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Vianmaaritys
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei toimi Laite ei saa sahkdvirtaa Tarkista virransyoton toimivuus.
Sammuta laite ja kdynnista se uudelleen,
jotta ndet, onko vika vield olemassa.
Laitetta ei ole yhdistetty Tarkista, onko laite yhdistetty
sahkdverkkoon sahkdverkkoon.
Sammuta laite ja kdynnista se uudelleen,
jotta ndet, onko vika vield olemassa.
Liesituulettimen Hajua estavat suodattimet Varmista, etta hajua estavat suodattimet
imuteho ei ole riittava | ovat likaiset on pesty kunnolla suositusten mukaisesti
limakanavan saatélevy on Tarkista, ettd ilmakanavan saatélevy on
vadrassa asennossa
asetettu ulkoisen poiston tilaan

Ennen kuin otat yhteytta valtuutettuun

huoltoliikkeeseen:

Kaynnista laite uudelleen nahdéksesi onko

vika korjautunut. Ellei ndin ole, sammuta se

ja toista toimenpide tunnin kuluttua. Mikali

laite ei vielakaan toimi asianmukaisesti, kun

vianmaaritysoppaassa luetellut tarkistukset

on tehty ja laite kdynnistetty uudelleen, ota

yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen, kuvaile

ongelma selkeasti ja mainitse:

*  vian tyyppi;

«  malli;

+ laitteen tyyppi ja sarjanumero (I6ytyvat
arvokilvesta).
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Tekniset tiedot
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Tuotteen tyyppi

Seinaan kiinnitettava

liesituuletin
Leveys mm 522
Syvyys mm 458
Mitat Ilmaa poistavan version kokonaiskorkeus mm 149
min-maks
IImaa kierrattavan version kokonaiskorkeus
min-maks mm 149
Kokonaisteho W 30
Asennuskorkeus vahintaan - kaasuliesi mm 650
Asennuskorkeus vahintaan - sahkéliesi mm 500
Tuotteen paino kg 5,5
VIGGBO 70593135
Mallin tunniste VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
limavirta enintdan m3/h 90
Virrankulutus pois paalta -tilassa W 0
A-painotettu aanitehotaso enimmaisnopeudella dB(A) 56

Tekniset tiedot on merkitty laitteen sisapuolelle
kiinnitettyyn arvokilpeen.
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Ymparisténsuojelu

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti
kierratettavasta materiaalista, ja siind on

kierratysmerkki &9. Pakkauksen eri osat on sen
vuoksi havitettava vastuullisesti ja paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Tuotteen kdytdsta poistaminen

- Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan
eurooppalaisen direktiivin (WEEE) 2012/19/
EU mukaisesti.

- Tuotteen oikein havittamalla autat estamaan
mahdollisia negatiivisia ymparisto- ja
terveysvaikutuksia, joita virheellinen
jatteenkasittely voi aiheuttaa.

Tuotteessa tai mukana olevissa asiakirjoissa
oleva symboli == Osoittaa, etta tata tuotetta

ei saa kasitella kotitalousjatteena, vaan se

IKEA-Takuu

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen tai saada
tuotetukea

Ota yhteytta
IKEAasiakaspalveluun.
Loydat linkin
itsepalveluportaaliin tai
puhelinnumeron osoitteesta
www.|KEA.com.

Jotta voit tayttaa huoltopyynnon
itsepalveluportaalissa ja 16ytaa helpommin
tietoja tuotteestasi tai siihen liittyvista
varaosista, suosittelemme, ettad merkitset
muistiin tuotteen tyyppikilvesta l6ytyvan
IKEA-tuotenumeron (8 numeroa) ja
sarjanumeron.

Kohdasta Tekniset tiedot / tyyppikilpi naet,
missa tyyppikilpi sijaitsee.
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on toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen.

Energiansaastovinkkeja

* Vaihda hiilisuodatin (-suodattimet)
tarvittaessa, jotta hajun poistoteho pysyy
hyvana.

«  Puhdista rasvasuodatin (-suodattimet)
tarvittaessa, jotta rasvan poistoteho pysyy
hyvana.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus c E

Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja myyty

seuraavien direktiivien mukaisesti:

- pienjannitedirektiivin 2014/35/EU
turvallisuusmaaraykset;

- eurooppalainen standardi EN 61591;

- EMC-direktiivin 2014/30/EU
suojausvaatimukset.

Laitteen sahkoturvallisuus voidaan taata vain,
jos se on liitetty asianmukaisesti hyvaksyttyyn
maadoitusjarjestelmaan.

SAILYTA OSTOKUITTI / TOIMITUSASIAKIRJA!
Se on todisteesi ostosta, ja se vaaditaan takuuta
varten. Lisaksi kuitissa on kunkin ostetun
laitteen nimi ja IKEA-tuotenumero (8-numeroa).
Ennen yhteydenottoa meihin tutustu
huolellisesti laitteen mukana tuleviin teknisiin
asiakirjoihin.
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A Sadkerhetsinformation

Fére forsta anvdndningen

« For din egen sakerhet och korrekt
anvandning av apparaten ska du
lasa igenom den har handboken
noggrant innan du monterar och
anvander den.

+ Ta bort kartongbitarna och
skyddsfilmen som skyddar
tillbehdren samt alla sjalvhaftande
etiketter. Kontrollera apparaten
betraffande transportskador.

+ Placera inga foremal som vager mer
an 5 kg pa apparaten for att undvika
skador pa den.

A\ Den har symbolen pakallar
uppmarksamhet betraffande
sakerhet och uppmarksammar
anvandare pa potentiella risker for
sig sjalva och andra.

Uppmarksamhetssymbolen och
foljande termer visas innan nadgon
sakerhetsvarning:

A\ FARA: Indikerar en farlig

situation som, om den inte undviks,
orsakar allvarliga personskador.

A\ VARNING: indikerar en farlig
situation som, om den inte undviks,
kan orsaka allvarliga personskador.

Alla sakerhetsvarningar tillhandahaller
specifik information om den potentiella
faran/varningen samt indikerar

hur du kan minimera risken for
personskador, sakskador och elektrisk
stot som uppstar pa grund av felaktig
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anvandning av apparaten. Folj féljande
anvisningar noggrant.

Forsiktighetsatgarder och allménna
rekommendationer:

* Den elektriska installationen
och anslutningen maste utfoéras
av en kvalificerad tekniker
enligt tillverkarens anvisningar
och i enlighet med lokala
sakerhetsforeskrifter. Du far inte
reparera eller byta ut nagon del
av apparaten om inte annat anges
specifikt i anvandarhandboken.
+ Apparaten maste kopplas bort
frdn natstrommen innan nagon
installation sker.

A\ VARNING: Underlatenheten
att skruva fast skruvarna eller
fastelementen som anges i
anvisningarna kan orsaka elektriska
faror.

+ Detar obligatoriskt att jorda
apparaten. (Detta ar inte mojligt for
koksflaktar av klass Il som indikeras
med symbolen [E] pa typskylten).

« Drainteistromkabeln for att koppla
bort apparaten.

« Anvandare far inte ha atkomst till
de elektriska komponenterna efter
installationen.

+ Vidror inte apparaten med nagon del
av kroppen som ar vat och anvand
den inte barfota.
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« Barn fran 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, kan
anvanda apparaten under uppsikt
eller om de har fatt instruktioner
om hur apparaten kan anvandas
pa ett sakert satt och forutsatt att
de forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall ska inte
utféras av barn utan uppsikt.

+ Alla andra underhallstjgnster maste
utféras av en kvalificerad tekniker.

+ Var forsiktig for att inte skada
elektriska anslutningar och/eller rér
nar du borrar i vaggen.

+ Tillverkaren fransager sig allt ansvar
for alla skador som orsakas av
felaktig anvandning eller inkorrekta
installningar.

« Lampligt underhall och rengéring
garanterar att apparaten halls i gott
skick och fungerar pa basta satt.

All ingrodd ytsmuts ska rengdras
regelbundet for att undvika
fettansamlingar. Ta bort och rengér
eller byt ut filtret regelbundet.

Detta maste goras i enlighet med
anvisningarna som kan hittas under
"Rengoring och underhall".

« Mat far inte tillagas 6ver 6ppen
lagan ("flambé") under apparaten.
Att anvanda en 6ppen ldga kan
orsaka brand.

« Underlatenhet att folja
anvisningarna vid rengoéring av
koksflakten samt vid rengoring och

utbyte av filter kan leda till brandrisk.

« Adekvat ventilation maste
sakerstallas om koksflakten anvands
tillsammans med andra apparater
som anvander gas eller andra
brannbara material.

« Lamna inte stekpannor utan uppsikt
medan de anvands da frityrolja kan
fatta eld.
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« Koksflakten ar inte en arbetsyta.
Placera inte féremal som vager mer
an 5 kg pa den.

« Anvand alltid lampliga
arbetshandskar vid montering och
underhall.

+ Den har apparaten ar endast avsedd
fér inomhusbruk.

A VARNING: Nir en hall anvands
kan anvandaratkomliga delar av
koksflakten bli varma.

Montering och anslutning

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om problem uppstar. Ta endast ut
apparaten ur férpackningen nar den ska
monteras for att forhindra skador.

Foérberedelser fér monteringen

A\ VARNING: Koksflakten far endast
lyftas och monteras av minst tva eller
flera personer.

Det minsta avstandet mellan héllen
och koksflaktens nedre del &r 65 cm vid
forbranning av gas eller andra branslen
och 50 cm for elektriska spisar. Innan
monteringen ska du aven kontrollera
de minimiavstand som anges i spisens
handbok.

Om spisens monteringsanvisningar
anger ett storre avstand mellan spisen
och koksflakten maste detta avstand
anvandas.

Elanslutning

Garantera att spanningen som anges
pa apparatens typskylt matchar
natspanningen.

Den hér informationen hittas pa
insidan av koksflakten, under fettfiltret.
Eventuellt utbyte av stromkabeln

(typ HO5 VV-F) maste utforas av en
kvalificerad elektriker. Kontakta ett
auktoriserat servicecenter.
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Om koksflakten ar forsedd med en
stickkontakt ska kontakten anslutas
till ett eluttag som efterlever gallande
foreskrifter och som ar placerat pa en
tillganglig plats.

A VARNING: Om en kontakt inte
anvands (direkt anslutning till elnat)
eller om uttaget inte ar placerat pa ett

Montering

Koksflakten ar endast avsedd for "Montering
med atercirkulering".

Montering med atercirkulering
AN
—
(se symbolen i monteringsbroschyren)

Luften filtreras genom ett kolfilter och blases
sedan tillbaka in i rummet.

VIKTIGT: Garantera lamplig luftcirkulation runt
koksflakten.

VIKTIGT: Koksflakten levereras med ett
forinstallerat kolfilter.

Beskrivning av produkten

59

tillgangligt stalle ska en kvalificerad
elektriker installera en standardiserad
tvapolig strombrytare. Brytaren

ska maojliggéra komplett isolering
fran elnatet vid 6verspanning av
kategori lll, i enlighet med gallande
installationsforeskrifter.

Ersattningsfilter kan kdpas pa IKEA-varuhus eller
pa IKEA.com

Koksflakten ska monteras borta fran sarskilt
smutsiga omraden, fonster, dérrar och
varmekallor da dessa kan sénka systemets
effektivitet och 6ka risken for brand.

Tillbehor for vaggmontering medféljer inte

da vaggar av olika material kraver olika typer
av fastkomponenter. Anvand fastsystem som
passar vdggarna dar apparaten monteras samt
apparatens vikt. Kontakta en specialiserad
aterforsaljare for mer information.

Spara den har broschyren fér framtida referens.

n Brytare
H Fettfilter

= : Knappen PA
O: Knappen AV
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Rengoring och underhall
A VARNING:

- Anvand aldrig utrustning som reng6ér med
anga.

- Koppla bort apparaten fran natstrommen.

VIKTIGT: Anvand inte fratande eller slipande

rengoéringsmedel. Om nagon av dessa

produkter kommer i kontakt med apparaten av
misstag ska den rengdras omedelbart med en
fuktig trasa.

+  Rengor ytan med en fuktig trasa. Om den
ar mycket smutsig ska du tillsatta nagra
droppar diskmedel i vattnet. Torka torrt med
en torr trasa.

VIKTIGT: Anvand inte slipande svampar,
metalliska skrapor eller skursvampar. Med tiden
kan dessa skada ytan.

* Anvand rengoéringsmedel som ar avsedda
specifikt for att rengdra apparaten och f6lj
tillverkarens anvisningar.

VIKTIGT: Filtren ska reng6ras minst en gang

i madnaden for att ta bort eventuell olja eller
fettrester.

Rengéra fettfiltret

Fettfiltret i metall har en obegransad livslangd
och ska rengéras en gang i manaden - for
hand eller i diskmaskinen - med en kort cykel
och 1ag temperatur. Om fettfiltret rengors i
diskmaskinen kan det bli matt. Detta paverkar
dock inte dess filtreringskapacitet.

Underhalla kolfiltret

1. Koppla bort apparaten fran natstrommen.
2. Skruva bort skruvarna.
3. Tabort panelen.
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Rotera och ta bort det anvanda aktiva kolet.
Byt ut mot ett nytt aktivt kol. Det anvdnda
aktiva kolet kan inte atervinnas eller
rengdras. Det rekommenderas att filtret
byts ut varannan eller var tredje manad.

Demontera panelen och ta sedan ut
filtersilen fér reng6ring.

Satt tillbaka filtret pa den estetiska panelen,
for in det genom den bakre panelen och dra
at alla fem skruvar.
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Vad du gér om ...
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Problem Mojlig orsak Losning
Apparaten fungerar Det finns ingen natstrom Kontrollera om natstrom matas till
inte eluttaget.

Stang av apparaten och starta sedan om
den for att se efter om felet kvarstar.

Apparaten ar inte ansluten till | Kontrollera om apparaten ar ansluten till
eluttaget eluttaget.

Stang av apparaten och starta sedan om
den for att se efter om felet kvarstar.

Koksflaktens sugniva | Luktfiltren ar smutsiga Kontrollera att luktfiltren ar ordentligt
ar inte tillracklig rengjorda enligt rekommendationerna.
Luftkanalens spjall ar i ett Kontrollera luftkanalens spjall ar satt till

felaktigt lage

laget externt utblas

Innan du kontaktar ett auktoriserat

servicecenter:

Sla pa apparaten igen for att kontrollera om

problemet har korrigerats. Om inte ska du

stanga av apparaten igen och upprepa atgarden

efter en timme. Om apparaten fortfarande inte

fungerar som den ska efter att kontrollerna i

felsékningsguiden har utférts och apparaten har

slagits pa igen bor du kontakta ett auktoriserat

servicecenter och forklara problemet tydligt

samt ange:

+  typenav fel

+ modellen

+ apparatens typ och serienummer (anges pa
typskylten).
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Tekniska data
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Typ av produkt

Vaggmonterad koksflakt

Bredd mm 522
Djup mm 458
M&tt To‘tal héjd vid montering fér utsugning - mm 149
min/max
Tor:\ailn?rij:x\/id montering for atercirkulering mm 149
Total effekt W 30
Minsta monteringshéjd - gashall mm 650
Minsta monteringshojd - elektrisk hall mm 500
Produktens vikt kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modellidentifierare VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maximalt luftfldde m3/h 90
Stromfoérbrukning i avstangt lage W 0
A-vagd ljudtrycksniva vid maximalt varvtal dB(A) 56

Teknisk information kan hittas pa typskylten inuti
apparaten.




SVENSKA

Miljohdnsyn

Kassera forpackningsmaterial

Férpackningsmaterialet ar 100 procent
atervinningsbart och &r markt med

atervinningssymbolen &3. Olika delar

av forpackningen ska darfor kasseras pa
ett ansvarsfullt satt och efterleva lokala
myndigheters regelverk betraffande
avfallshantering.

Kassera produkten

- Den har apparaten ar markt i enlighet
med Europaparlamentets och radets
direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors
av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE).

- Genom att forsakra dig om att denna
produkt kasseras pa ett korrekt satt hjalper
du till att motverka potentiella negativa
effekter pa miljon och pa manniskors
halsa som skulle kunna orsakas av felaktig
kassering av denna produkt.

Garanti fran IKEA

Om du vill géra ansprak pa din
produktgaranti eller fa produktsupport

Kontakta kundtjansten pa
IKEA. Du hittar l&nken till
sjalvbetjaningsportalen eller
telefonnumret pa
www.|KEA.com.

For att du ska kunna slutféra din
serviceforfragan i sjalvbetjaningsportalen och
lattare hitta information om din produkt eller
reservdelar till den, ber vi dig att anteckna
artikelnumret fran IKEA (8 siffror) och
serienumret som finns pa produktetiketten.

| avsnittet Tekniska data/typskylt visas
typskyltens placering
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Symbolen == pa produkten eller pa de

medféljande dokumenten anger att den inte

ska kasseras som hushallsavfall. Den ska

istallet lamnas till lamplig atervinningscentral

for atervinning av elektrisk och elektronisk

utrustning.

Tips for energibesparingar

+ Byt ut kolfiltret/-en efter behov for att
bibehalla erforderlig luktreducerande
effektivitet.

+  Rengor fettfiltret/-en efter behov for att
bibehalla erforderlig filtrering av fett.

Forsakran om efterlevnad C €

Den har apparaten har utformats, tillverkats och

marknadsfoérts i enlighet med:

- sakerhetsmal i lagspéanningsdirektivet
2014/35/EU

- europastandarden EN 61591

- skyddskraven i EMC-direktivet 2014/30/EU.

Apparatens elektriska sakerhet kan garanteras
endast om den ar korrekt ansluten till ett
godkant jordningssystem.

SPARA INKOPS- OCH LEVERANSKVITTOT!
Det ar ditt inkdpsbevis. Garantin galler inte
utan det. P4 kvittot visas d&ven namnet och
artikelnumret fran IKEA (8 siffror) for varje
produkt som kopts.

Vi ber dig att noga lasa igenom den tekniska
dokumentationen som medféljer produkten
innan du kontaktar oss.
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A Informacgoes relativas a seguranca

Antes da primeira utilizacao

+ Parasua seguranca e para o
funcionamento correto do aparelho,
leia atentamente este manual antes
da instalagdo e da colocagdao em
funcionamento.

+ Retire os elementos de protecdo em
cartdo, a pelicula de protecdo e as
etiquetas adesivas dos acessorios.
Examine o aparelho quanto a
presenca de eventuais danos de
transporte.

+ Para evitar danos, ndo coloque
objetos com peso superior a 5 kg
sobre o aparelho.

A\ Este é o simbolo de atencdo,

relativo a segurancga, que alerta os
utilizadores para potenciais riscos
para os proprios e para 0s outros.

Todos os avisos de seguranca sdo
precedidos do simbolo de atencao e
dos seguintes termos:

A\ PERIGO: indica uma situaco

perigosa que, se ndo for evitada,
causara ferimentos graves.

A\ AVISO: Indica uma situacdo de
risco que, se ndo for evitada, pode
causar ferimentos graves.

Todos os avisos de seguranca fornecem
detalhes especificos sobre o potencial
perigo/aviso presente e indicam como
reduzir o risco de ferimentos, danos

e choques elétricos resultantes de

uma utilizagdo incorreta do aparelho.

Respeite cuidadosamente as seguintes
instrucdes.

Precaucdes e recomendacdes gerais:

* Ainstalacdo elétrica e a ligagao
elétrica devem ser efetuadas por
um técnico qualificado, de acordo
com as instrugdes do fabricante e
em conformidade com as normas
de seguranca locais. Nao repare
nem substitua qualquer peca
do aparelho, exceto se tal for
especificamente indicado no manual
de utilizagao.

* O aparelho deve ser desligado
da rede elétrica antes de efetuar
qualquer trabalho de instalacdo.

A\ AVISO: A n3o instalacio dos
parafusos ou dos elementos de fixa¢do
indicados nas instru¢des pode provocar
riscos elétricos.

+ Aligacdo a terra do aparelho é
obrigatdria. (Nao é possivel para os
exaustores de classe Il identificados
pelo simbolo [0l na placa de
caracteristicas).

* N&o puxe o cabo de alimentag¢do
elétrica para desligar o aparelho da
tomada.

+ Os componentes elétricos ndo
devem estar acessiveis ao utilizador
apos a instalagao.

* N&o toque no aparelho com
qualquer parte molhada do corpo e
ndo o utilize descalco.
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+ Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir de 8 anos, por
pessoas com capacidades mentais,
sensoriais ou fisicas reduzidas,

OuU com pouca experiéncia e
conhecimentos, se tiverem recebido
supervisdo ou instrucdes relativas

a utilizagdo do aparelho de uma
forma segura, e se compreenderem
os perigos envolvidos. As criancas
ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutengao por
parte do utilizador ndo devem

ser realizadas por criancas sem
supervisao.

+ Todos os outros servigos de
manutengao devem ser efetuados
por um técnico especializado.

* Ao perfurar a parede, tenha atencdo
para nao danificar as ligagdes
elétricas e/ou os tubos.

+ O fabricante rejeita qualquer
responsabilidade por eventuais
danos causados por uma utilizacdo
incorreta ou por defini¢des erradas.

+ Uma manutenc¢do e uma limpeza
adequadas garantem o bom
funcionamento e o melhor
desempenho do aparelho. Limpe
regularmente toda a sujidade
superficial persistente para
evitar a acumulagdo de gorduras.
Desmonte e limpe ou mude
regularmente o filtro. Esta operacao
deve ser efetuada de acordo
com as instrugdes de "Limpeza e
manutenc¢ao” fornecidas.

* Na&o cozinhe os alimentos na chama
(flambear) por baixo do aparelho. A
utilizacdo de chamas abertas pode
provocar um incéndio.

* O nado cumprimento das instru¢des
de limpeza do exaustor e de limpeza
e substituicdo dos filtros pode
provocar um risco de incéndio.
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+ Deve haver uma ventilacdo
adequada se o exaustor estiver a
ser utilizado ao mesmo tempo que
outros aparelhos que utilizem gés ou
outros materiais combustiveis.

* N&o deixe as frigideiras sem
vigilancia quando estiver a fritar,
pois o 6leo de fritura pode incendiar-
se.

+ O exaustor ndo é uma superficie de
trabalho. Ndo coloque objetos com
peso superior a 5 kg no total sobre o
mesmo.

+ Utilize sempre luvas de trabalho
adequadas durante a instalacdo e a
manutencao.

+ Este aparelho ndo é adequado para
utilizagcdo no exterior.

A\ AVISO: Quando o fogio esté a
ser utilizado, as partes acessiveis do
exaustor podem ficar quentes.

Instalacdo e ligagao

Em caso de problemas, contacte

um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado. Para evitar qualquer dano,
retire o aparelho da embalagem apenas
no momento da instalagdo.

Preparacdo da instalacao

A\ AVISO: 0 exaustor s6 deve ser
levantado e instalado por duas ou mais
pessoas.

A distancia minima entre aplacae a
parte inferior do exaustor ndo deve ser
inferior a 65 cm para os fog8es a gas

ou outros combustiveis e a 50 cm para
as placas elétricas. Antes da instalacdo,
verifique também as distancias minimas
indicadas no manual do fogdo.

Se as instrugdes de instalagao do
fogao especificarem uma distancia
maior entre o fogdo e o exaustor, essa
distancia deve ser respeitada.
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Ligacdo elétrica

Certifique-se de que a tensdo de
alimentac¢do indicada na placa de
caracteristicas do aparelho é a mesma
que a da rede elétrica.

Esta informagdo encontra-se no interior
do exaustor, por baixo do filtro de
gorduras. A substituicao do cabo de
alimentacao (tipo HO5 VV-F) deve ser
efetuada por um eletricista qualificado.
Contacte um centro de assisténcia
autorizado.

Instalacao

O exaustor foi concebido apenas para
"Instalacdo de recirculagao".

Instalacdo de recirculacao

IO\
—
(consulte o simbolo
instalacao)

O ar é filtrado através de um filtro de carvao,
sendo depois reenviado para a divisdo.

no folheto de

IMPORTANTE: Garanta uma circulagdo de ar
adequada a volta do exaustor.

IMPORTANTE: O exaustor vem com um filtro de
carvao pré-instalado.

Descricao do Produto
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Se o exaustor estiver equipado com
uma ficha elétrica, ligue a ficha a uma
tomada que cumpra as normas em
vigor, situada num local acessivel.

A\ AVISO: se n3o estiver instalada
qualquer ficha (ligagao direta a rede),

ou se a tomada ndo estiver localizada
num local acessivel, um eletricista
qualificado deve instalar um interruptor
normalizado de dois polos que permitira
o isolamento completo da rede em

caso de condi¢8es de sobretensdo de
categoria Ill, em conformidade com as
regras de cablagem.

Os filtros de substitui¢do estdo disponiveis nas
lojas IKEA ou em IKEA.com

O exaustor deve ser instalado longe de areas
particularmente sujas, janelas, portas e fontes
de calor, uma vez que estas podem tornar o
sistema menos eficaz e aumentar o risco de
incéndio.

Os acessérios para fixacdo a parede ndo estdo
incluidos porque as paredes feitas de diferentes
materiais requerem diferentes tipos de
acessorios de fixagdo. Utilize sistemas de fixacdo
adequados as paredes da sua casa e ao peso do
aparelho. Para mais informacdes, contacte um
revendedor especializado.

Conserve este folheto para consulta futura.

n Interruptor
H Filtro de gorduras
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Painel de controlo

Limpeza e manutengdo
A AVISO:

- Nunca utilize equipamento de limpeza a
vapor.

- Desligue o aparelho da fonte de
alimentacao.

IMPORTANTE: Nao utilize detergentes
corrosivos ou abrasivos. Se algum destes
produtos entrar acidentalmente em contacto
com o aparelho, limpe-o imediatamente com
um pano humido.

+  Limpe a superficie com um pano himido. Se
estiver muito suja, adicione algumas gotas
de detergente para a loica a &gua. Termine
COm um pano seco.

IMPORTANTE: Ndo utilize esponjas abrasivas,

raspadores metélicos ou esfregdes. Com o

tempo, estes podem danificar a superficie.

+  Utilize detergentes especificamente
concebidos para a limpeza do aparelho e
siga as instrugdes do fabricante.

IMPORTANTE: Limpe os filtros pelo menos uma
vez por més para remover quaisquer residuos
de 6leo ou gordura.

Limpeza do filtro de gorduras

O filtro metalico de gorduras tem uma duragao
ilimitada e deve ser lavado uma vez por més

a mao ou na maquina de lavar louga, num

ciclo curto e a baixa temperatura. Durante a
lavagem na maquina de lavar louga, o filtro de
gorduras pode ficar bago, o que ndo afeta a sua
capacidade de filtragem.

Manutencgao do filtro de carvao vegetal

1. Desligue o aparelho da tomada ou desligue
a alimentacao elétrica.

2. Retire os parafusos.
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= Botdo LIGAR
(O: Botéo DESLIGAR

3. Retire o painel.

—_
|
H25

4. Rode e retire o carvao ativado usado.
Substitua por carvao ativado novo. O carvdo
ativado usado ndo pode ser recuperado e
limpo. Recomenda-se a sua substituicdo a
cada 2-3 meses.

5. Apds a desmontagem do painel, retire o
filtro para o limpar.




PORTUGUES

6. Volte a colocar o filtro no painel estético,
insira-o através do painel traseiro e aperte
os 5 parafusos.

O que fazer se...
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Problema Causa possivel

Solucdo

O aparelho ndo
funciona.

N&o héa energia elétrica da
rede

Verifique se ha corrente elétrica na rede.

Desligue o aparelho e volte a liga-lo para
verificar se a avaria persiste.

O aparelho ndo esta ligado a
rede elétrica

Verifique se o aparelho esta ligado a rede
elétrica.

Desligue o aparelho e volte a liga-lo para
verificar se a avaria persiste.

Os filtros anti-odor estdo
sujos

O nivel de aspiragao
do exaustor ndo é

Verifique se os filtros anti-odor sao lavados
corretamente, como recomendado

suficiente A placa de regulacdo da

conduta de ar estd na
posicdo errada

Verifique se a placa de regulacdo da
conduta de ar esta regulada para o modo

de exaustdo externa

Antes de contactar o Centro de assisténcia

autorizado:

Volte a ligar o aparelho para verificar se

o problema desapareceu. Caso contrario,

desligue-o novamente e repita a operagdo apds

uma hora. Se o seu aparelho continuar a nao

funcionar corretamente apds ter efetuado as

verificagdes indicadas no guia de resolugdo

de problemas e ter ligado novamente o

aparelho, contacte o Centro de assisténcia

autorizado, explicando claramente o problema e

especificando:

+ otipodeavaria;

* o modelo;

* otipo e numero de série do aparelho
(indicados na placa de caracteristicas).
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Dados técnicos
Tipo de produto Exaustor de parede
Largura mm 522
Profundidade mm 458
Dimensées AItur~a totgl da Enstalagéo de extragao mm 149
versdo min.-max.
AItur~a totgl da Enstalagéo de recirculagdo mm 149
versdo min.-max.
Poténcia total W 30
Altura minima de instalagdo - fogdo a gas mm 650
Altura minima de instalacao - placa elétrica mm 500
Peso do produto kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identificador do modelo VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Fluxo de ar maximo m3/h 90
Consumo de energia no modo desligado W 0
Emissdo de poténcia sonora ponderada A a velocidade maxima dB(A) 56

As informagdes técnicas constam da placa de
caracteristicas no interior do aparelho.
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Questoes ambientais

Eliminagdo da embalagem

O material da embalagem é 100% reciclavel
e estd marcado com o simbolo de reciclagem

a. As vérias partes da embalagem devem,

por conseguinte, ser eliminadas de forma
responsavel e em total conformidade com os
regulamentos das autoridades locais que regem
a eliminagdo de residuos.

Eliminagdo do produto

- Este aparelho estd marcado em
conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE relativa a Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (REEE).

- Ao assegurar a eliminagdo correta deste
produto, estara a proteger o ambiente e a
saude humana contra riscos potencialmente
negativos.

O simbolo == no produto ou na documentagéo
que o acompanha indica que ndo deve ser
tratado como residuos domésticos, devendo

Garantia IKEA

Se pretender acionar a garantia do seu
produto ou obter suporte para o produto,
agradecemos que nos contacte

Entre em contacto com o
[w=a] @poio ao cliente da IKEA. Pode
[_mM | encontrar a hiperligacdo para
o portal de self-service ou o
ndmero de telefone em
www.IKEA.com.

Para concluir o seu pedido de assisténcia técnica
no portal de self-service e encontrar mais
facilmente informagdes sobre o seu produto

ou pecas sobresselentes relacionadas com o
mesmo, recomendamos que anote o nimero

de artigo IKEA (8 digitos) e o nimero de série
presentes na etiqueta do produto.

Na seccdo Dados técnicos / placa de
caracteristicas, pode encontrar a localizagdo da
placa de caracteristicas
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ser levado para um centro de recolha adequado
para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Dicas de poupanca de energia

+  Substitua o(s) filtro(s) de carvdo vegetal
sempre que necessario para manter uma
boa eficiéncia de redugdo de odores.

+  Limpe o(s) filtro(s) de gorduras sempre que
necessario para manter uma boa eficiéncia
do filtro de gorduras.

Declaragao de conformidade c €

Este aparelho foi concebido, fabricado e

comercializado em conformidade com:

- objetivos de seguranca da Diretiva
2014/35/UE, relativa a baixa tensao;

- Norma europeia EN 61591;

- osrequisitos de protecdo da Diretiva CEM
2014/30/UE.

A seguranca elétrica do aparelho s6 pode ser
garantida se este estiver corretamente ligado a
um sistema de ligagdo a terra aprovado.

GUARDE O COMPROVATIVO DE COMPRA /
ENTREGA!

E 0 seu comprovativo de compra; a garantia ndo
serd valida sem ele. O recibo também contém o
nome e o numero de artigo IKEA (8 digitos) de
cada eletrodoméstico comprado.

Leia atentamente a documentacado técnica
fornecida com o seu aparelho antes de nos
contactar.
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A Informacién de seguridad

Antes de utilizarlo por primera vez

Por su propia seguridad y para
un funcionamiento correcto del
aparato, lea atentamente este
manual antes de su instalacion y
puesta en funcionamiento.
Retire las piezas protectoras de
carton, la pelicula protectoray
las etiquetas adhesivas de los
accesorios. Compruebe que el
aparato no presente dafios por el
transporte.

Para evitar dafios, no coloque
objetos que pesen mas de 5 kg
sobre el aparato.

A\ Este es el simbolo de atencién
relativo a la seguridad, que alerta a
los usuarios de riesgos potenciales
para si mismosy para los demas.

Todas las advertencias de seguridad
van precedidas por el simbolo de
atencion y los términos siguientes:

A PELIGRO: Indica una situacién

peligrosa que, si no se evita, causara
lesiones graves.

/A ADVERTENCIA: Indica una
situacion peligrosa que, si no se
evita, podria causar lesiones graves.
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Siga cuidadosamente las siguientes
instrucciones.

Precauciones y recomendaciones
generales:

* Lainstalaciény la conexién
eléctricas deben ser realizadas por
un técnico cualificado, siguiendo
las instrucciones del fabricante y
conforme a la normativa local de
seguridad. No repare ni sustituya
ninguna pieza del aparato,a menos
que se indique lo contrario en el
manual del usuario.

+ El aparato debe desconectarse de
la fuente de alimentacién antes
de realizar cualquier trabajo de
instalacion.

/\ ADVERTENCIA: pPueden
generarse riesgos eléctricos si no se
instalan correctamente los tornillos o
los elementos de sujecién especificados
en las instrucciones.

+ Es obligatorio que el aparato esté
conectado a tierra. (Esto no es
posible para campanas de clase Il
identificadas por el simbolo [l en la
placa de caracteristicas).

* No tire del cable de alimentacion
para desenchufar el aparato.

Todas las advertencias de seguridad
proporcionan detalles especificos del
peligro potencial existente e indican
como reducir los riesgos de lesiones,

dafos y descargas eléctricas causadas

por el uso incorrecto del aparato.

Los componentes eléctricos no
deben estar accesibles para el
usuario después de la instalacion.
No toque el aparato con ninguna
parte del cuerpo humeda ni lo
maneje descalzo.
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+ Este aparato puede ser utilizado
por nifios mayores de 8 afios y
por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan
de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre
gue cuenten con supervisién o se
les instruya en el uso seguro del
mismo y comprendan los riesgos
que acarrea. No debe permitirse que
los nifios jueguen con el aparato. Los
nifios no podran realizar la limpieza
y el mantenimiento sin supervision.

+ Todos los demas servicios de
mantenimiento deben ser llevados a
cabo por un técnico especializado.

+ Cuando taladre a través de la pared,
tenga cuidado de no dafiar cables
eléctricos ni tuberias.

+ Elfabricante no asumira ninguna
responsabilidad por los dafios
ocasionados por un uso inadecuado
0 una configuracion incorrecta.

* Elmantenimientoy la limpieza
apropiados del aparato garantizan
su buen funcionamiento y un
rendimiento 6ptimo. Limpie
regularmente la suciedad superficial
persistente para evitar que se
acumule grasa. Retire y limpie o
cambie regularmente el filtro. La
limpieza debe realizarse conforme a
las instrucciones proporcionadas en
«Limpieza y mantenimiento».

* No cocine alimentos con llama
(«flambé») debajo de la campana.
Las llamas abiertas podrian
ocasionar un incendio.

* Sinosesiguen las instrucciones
durante la limpieza de la campana
o la limpieza o sustitucién de los
filtros, puede generarse un riesgo de
incendio.

« Debe procurarse una ventilacién
adecuada si se utiliza la campana al
mismo tiempo que otros aparatos
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que usen gas u otros materiales
combustibles.

* No deje sartenes al fuego si
atencion, ya que el aceite hirviendo
podria prender.

+ Lacampana no es una superficie
de trabajo. No coloque sobre ella
objetos que pesen en total mas de
5 kg.

+ Utilice siempre guantes de trabajo
apropiados durante la instalacion y
el mantenimiento.

+ Este aparato no es apropiado para
Su uso en exteriores.

A\ ADVERTENCIA: Las partes
accesibles de la campana pueden
calentarse mientras se esta utilizando la
cocina.

Instalacion y conexién

En caso de problemas, péngase en
contacto con el centro de servicio
técnico autorizado. Para evitar dafios,
saque el aparato de su embalaje solo
cuando vaya a instalarlo.

Preparacidn para la instalacion

A\ ADVERTENCIA: La campana
debe ser elevada e instalada por dos o
mas personas.

La distancia minima entre la placa de la
cocinay la parte inferior de la campana
no debe ser inferior a 65 cm el caso

de cocinas con llama de gas y otros
combustibles y de 50 cm en el caso de
cocinas eléctricas. Antes de instalarla,
compruebe también las distancias
minimas especificadas en el manual de
la placa de cocina.

Si las instrucciones de instalacion de la
placa especifican una distancia superior
entre la cocina y la campana, es la que
debe respetarse.
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Conexion eléctrica

Asegurese de que la tensién
especificada en la placa de
caracteristicas del aparato es la misma
que la de la red eléctrica.

Puede encontrarse esta informacién en
el interior de la campana, debajo del
filtro de grasa. La sustitucion del cable
de alimentacion (tipo HO5 VV-F) debe ser
realizada por un electricista cualificado.
Pdngase en contacto con un centro de
servicio técnico autorizado.

Instalacion

La campana esta disefiada solo para
«Instalacién para recirculacién».

Instalacion para recirculacion

A
—
. [
(vea el simbolo
instalacion)

El aire es filtrado a través de un filtro de carbén
y vuelto a enviar a la habitacién.

en el folleto de

IMPORTANTE: Asegure una circulacién de aire
apropiada alrededor de la campana.
IMPORTANTE: La campana se suministra con un
filtro de carbén preinstalado.

Descripcion del producto

73

Si la campana esta equipada con un
enchufe eléctrico, conéctelo a una
toma que cumpla la normativa vigente,
situada en un lugar accesible.

A ADVERTENCIA: si no est4

equipada con un enchufe (conexion
directa a la red), o si la toma no esta
situada en un lugar accesible, un
electricista cualificado deber3 instalar
un interruptor estandar de dos polos
que permita el aislamiento completo de
la red principal en caso de sobretensién
de categoria Ill, conforme a las normas
de cableado.

Hay filtros de repuesto disponibles en las
tiendas IKEA o en IKEA.com

La campana debe instalarse lejos de areas
particularmente sucias, ventanas, puertas

y fuentes de calor, ya que estas reducen la
efectividad del sistema y aumenta el riesgo de
incendio.

Los accesorios para la fijacion en la pared

no estan incluidos, ya que son necesarios
diferentes tipos de accesorios de fijacién

para paredes de materiales diferentes. Utilice
sistemas de fijacion adecuados para las paredes
de su hogary para el peso del aparato. Contacte
con su distribuidor especializado para mas
informacion.

Conserve este folleto para consultas futuras.

n Interruptor
H Filtro de grasa
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Panel de control

Limpieza y mantenimiento
A ADVERTENCIA:

- No use nunca vapor para limpiar el aparato.
- Desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion.

IMPORTANTE: No utilice detergentes corrosivos

ni abrasivos. Si alguno de estos productos entra

en contacto con el aparato accidentalmente,

limpielo inmediatamente con un pafio himedo.

+  Limpie la superficie con un pafio himedo.
Si estd muy sucio, eche una gotas de
lavavajillas en el agua. Finalice pasando un
pafio seco.

IMPORTANTE: No utilice esponjas abrasivas

ni raspadores ni estropajos metélicos. Podrian

dafiar la superficie con el tiempo.

«  Utilice detergentes especificamente
disefiados para la limpieza del aparato y
siga las instrucciones de fabricante.

IMPORTANTE: Limpie los filtros al menos una
vez al mes para eliminar cualquier residuo de
aceite o grasa.

Limpieza del filtro de grasa

El filtro metalico de grasa tiene una vida util
ilimitada y debe lavarse una vez al mes a mano
o en un lavavaijillas, utilizando un ciclo corto a
baja temperatura. Si se limpia en el lavavajillas,
puede que el filtro de grasa se quede mate, esto
no afecta su capacidad de filtrado.

Mantenimiento del filtro de carbén

1. Desenchufe el aparato o desconecte la
fuente de alimentacion.

2. Quite los tornillos.
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= . BOtON de encendido
O: Botén de apagado

3. Retire el panel.

5x

—_
|
H25

4. Girey retire el carbén activo usado.
Reemplacelo con un nuevo carbén activo.
El carbén activo no puede limpiarse y
recuperarse. Se recomienda reemplazarlo
cada 2 - 3 meses.

5. Después de desmontar el panel, saque la
pantalla del filtro para su limpieza.
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6. Vuelva a colocar el filtro en el panel estético,
introduzcalo a través del panel posterior y
apriete los 5 tornillos.

Qué hacer si...
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Problema Causa posible

Solucién

El aparato no
funciona.

No hay suministro de
corriente eléctrica.

Compruebe el suministro de corriente en
la red.

Apague el aparato y vuelva a encenderlo
para ver si el fallo continua.

El aparato no esta conectado
alared eléctrica.

Compruebe si el aparato esta conectado
alared.

Apague el aparato y vuelva a encenderlo
para ver si el fallo continua.

Los filtros antiolor estan
sucios.

El nivel de succion
de la campana es
insuficiente.

Compruebe si los filtros antiolor se
han lavado correctamente, como se
recomienda.

La placa de ajuste del
conducto de aire esta en una
posicién incorrecta

Compruebe la placa de ajuste del conducto
de aire estd en el modo de extraccion

externa ﬁ .

Antes de contactar con el centro de servicio

técnico autorizado:

Vuelva a encender el aparato para ver si ha

desaparecido el problema. Si no lo ha hecho,

vuelva a apagarlo y repita la operacién pasada

una hora. Si el aparato sigue sin funcionar

correctamente después de realizar las

comprobaciones enumeradas en la gufa de

solucién de problemas y de volver a encenderlo,

pdéngase en contacto con el servicio técnico

autorizado y explique claramente el problema,

especificando:

+ el tipo de fallo;

* el modelo;

+ eltipoy el nimero de serie del aparato
(indicados en la placa de caracteristicas).
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Datos técnicos
Tipo de producto Campana extractora de
pared
Ancho mm 522
Fondo mm 458
Dimensiones Altura tp:cal min-max en_Ila version de mm 149
instalacion para extraccion
Altura total min-max en la version de
instalacion para recirculacién mm 149
Potencia total W 30
Altura de instalacién minima - cocina de gas mm 650
Altura de instalacién minima - cocina eléctrica mm 500
Peso del producto kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identificador del modelo VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Flujo de aire maximo m3h 90
Consumo de potencia en modo apagado W 0
Presién acustica ponderada A a maxima velocidad dB(A) 56

La informacion técnica se especifica en la placa
de caracteristicas en el interior del aparato.
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Cuestiones medioambientales

Eliminacion del embalaje

El embalaje es de material 100 % reciclable y
esta identificado con el simbolo de reciclable

L,:'). Por lo que las diversas piezas del embalaje
deben eliminarse responsablemente, en
cumplimiento con la normativa local sobre
eliminacion de residuos.

Eliminacién del producto

- El aparato dispone del marcado de
conformidad con la Directiva Europea
2012/19/CE sobre Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electrénicos (RAEE).

- Lacorrecta eliminacién de este producto
ayuda a prevenir las consecuencias

negativas para el medio ambiente y la salud.

El simbolo == en el producto, o la
documentacién que lo acompafia, indica que
no debe tratarse como residuo doméstico, sino
que debe ser llevado a un centro apropiado de

Garantia IKEA

Si desea reclamar la garantia de su producto
o solicitar asistencia técnica

2

i

Para completar su solicitud de servicio en el
portal de autoservicio, y para encontrar mas
facilmente informacién sobre su producto o
las piezas de recambio relacionadas con él, le
rogamos que anote el nimero de articulo IKEA
(8 digitos) y el nimero de serie que figura en la
etiqueta del producto.

En la seccién Datos técnicos / placa de
caracteristicas puede encontrar dénde se
encuentra la placa de caracteristicas

Péngase en contacto con el
[ Servicio de Atencion al Cliente
[_M | de IKEA; encontrara el enlace
al portal de autoservicio o el
numero de teléfono en
www.lKEA.com.

recogida de material eléctrico o electronico para
su reciclaje.

Consejos para el ahorro de energia

+  Sustituya el(los) filtro(s) de carbén cuando
sea necesario para mantener la eficacia en
la reduccién del olor.

+  Limpie el(los) filtro(s) de grasa cuando sea
necesario para mantener una buena eficacia
en el filtrado.

Declaracién de conformidad c E

Este aparato ha sido disefiado, fabricado y

comercializado cumpliendo:

- los objetivos de seguridad de la Directiva
2014/35/UE de «Baja tensiony;

- lanorma europea EN 61591;

- los requisitos de proteccion de la Directiva
2014/30/EU.

La seguridad eléctrica del aparato solo puede
garantizarse si esta conectado correctamente a
un sistema de proteccién a tierra homologado.

iCONSERVE EL DOCUMENTO DE COMPRA /
ENTREGA!

Es su comprobante de compray sin él no sera
valida la garantia. El recibo incluye también el
nombre y el nimero de articulo de IKEA

(8 digitos) de cada uno de los aparatos que ha
comprado.

Lea atentamente la documentacién técnica
proporcionada con su aparato antes de ponerse
en contacto con nNosotros.
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A MNAnpowopieg acpalAeiag

Mpw tnv mpwtn Xprion

«  Tla TNV ac@dAeld oag Kat tn owoth
Xpron Tng cuokeung, Slapdote
TIPOCEKTLKA aUTO TOo gyxeLpidlo TipLv
amod TNV yKAtAotaon KaL tn xpron.

*  AQaLpEOTE TA TIPOOTATEVUTIKA
amo XapTOVL, TNV TIPOOTATEUTLKN
HEUBPAVN KAl TLG AUTOKOANNTEG
ETLKETEG aTIO Ta e€aptrpata. EAgyEte
TN GUOKEUN YLa TUXOV {NHLEG KATA TN
pETagopda.

¢« Ta va amouyete {NULEG, PNV
ToToBETELTE TTAVW OTN CUCKEUN
avtikelpeva Bapoug avw twv 5 kg.

MpokeLTaL yLa Tto cUPPBoAo
TIPOCOXNG TIOU aYopd TNV acPdAeLla
KaL TIPOELSOTIOLEL TOUG XPrOTEG yLa
TOavoug KLvSUVoUG yLa Toug (SLoug
Kal AdAAa atopa.

MpLv amd OAEG TLG TIPOELSOTIOLNOELG
ao@alelag tponyouvtal To cUPBoAO
TIPOCOXNG KAl oL akoAouBol 6poL:

A KINAYNOZ: Yrosewviet
pLa emkivéuvn katdotaon n otola,
av Sev amoeuyBel, Ba TIpokaAEoeL
ooBapd TPAUPATLOPO.

A NMPOEIAOMNOIHZH:
YToSelkvUEL pLa eTikivéuvn
kataotaon n omola, av ev
anoevyBel, Ba pmopovice va
TIPOKAAEDEL GOBapO TPAUHATLOHO.
‘O\eg oL TIpOELSOTIOLNOELG aoaleiag
TIAPEXOUV OUYKEKPLUEVEG AETITOUEPELEG
OXETLKA pE Tov Tibavd kivéuvo/tnv
TIpoELSoTIOlNCN TTOU UTTAPXEL Kal
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UTIOSELKVUOUV ToV TPOTIO Pelwong Tou
KLVSUVOU TPAUPATLopoU, {nNuLwy Kat
NAEKTPOTIANELAG TIOU TIPOKUTITOLV aATIO
TNV akatdAAnAn xprjon tng CUOKEUNG.
Tnpelte TIPOOEKTIKA TLG AKOAOUBEG
odnylec.

MpoYUAAEELG KAl YEVLKEG CUGTACELG:

* H nAekTplKn gykatdotaon Kat
N NAEKTPLKN oUVEEDN TIPETIEL
va TipaypatomoLlouvTal amo
€EELSLIKEVPEVO TEXVLKO CUPPWVA
ME TIG 08nyleg Tou KaTaokeuaotn
KAl cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
KavovLopoug acpaleiag. Mnv
ETILOKEVALETE ] avTikablotdte
OTIOLOSHTIOTE PEPOG TNG CUCKEUNG,
EKTOC €AV AVAPEPETAL PNTA OTO
EYXELPLSLO Xprionc.

* H ouokeur) TpEmeL va amoouvSedel
aTto TNV TaPOoX T PEVPATOG TIPLV
QTIO TNV EKTEAECN OTIOLACSHTIOTE
epyaolag eykatdotaong.

A NMPOEIAONOIHZH: H un

ToToBETNON TWV BLSWV 1} TWV OTOLXELWV

OTEPEWONG TIOU UTtoSELKVUOVTaL amd

TLC 08nyleg PTtopel va TipoKaA€oeL

NAEKTPLKOUG KLVSUVOUG.

+ H yelwon tng oUOKeUNG elval
UTIOX PEWTLKN. (Agv glvat Suvatdv yLa
TOUG amoppoPnThPEG kKAdong Il tou
xapaktnpifovtat améd to cUpBoAo O]
oTNV TILVOKLSa XapaKTNPLOTIKWV).

* Mnv tpaBdre to KaAAWSLO
TPoWod0aoiag yla va anocuveEoeTe
TN ouoKeur amo tnv Tipila.
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«  Ta nAektplkd eEaptrpata Sev TipEmel
va lvat pooBaotya otov xpriotn
META TNV gykataotaon.

«  Mnv ayyl{ete TN CUOKEUN PE
OTIOLOSNTIOTE LYPO HEPOG TOU
OWHATOG 0ag Kal PNV tnv xetpideote
EuttOAnToL.

+ Hmapouoa cuokeur PTopet
va xpnotgotonBel amd matsid
NAKLaG 8 ETWV Kat Avw Kat amo
ATOPA PE HELWHEVEG CWHATLKEG,
aLoONTNPLAKEG ) TIVEUPATIKEG
duvatotnteg ) ENewdn epmeLplag
Kal yvwong, epooov eTiBAETOVTAL
N €xouv AAPeL 08nyleg oxeTIKA
HE TN Xprion TG CUOKEUNG PE
aopaAr TPOTIO KAl KATAVOOUV
TOUG KLYSUVOUG Tou evéxovtal. Ta
maldLd Sev mpeeL va matdouv pe
TN ouokeur]. O KaBapLopog KaL n
ouvtripnon anod tov Xprotn dev
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO
malsLd xwplc emiBAePn.

+ 'OAeg oL GNAEG UTINPEGLEG
OUVTNPNONG TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL
aTto €EELSIKEUPEVO TEXVLKO.

+  ‘Otav Tpumdrte Tov Toixo, IpocEtte
Va PNV TIPOKaAECETe {nULA OTLG
NAEKTPLKEG CUVSEDELG 1/KAL OTOUG
OWANVEC.

« O kataokeuaotrg apveital KABe
€UBUVN yLa TUXOV {NULEG TTOU
TIPOKAAOUVTAL AT AKATAAANAN
xprjon N Aavbaopéveg pubuioeLg.

* H katdA\nAn ocuvtripnon Kat o
kaBaplopog eEaopaAifouv TNV
KaAr Asttoupyla kat Tnv KaAUtepn
amodoon NG ouokeunG. Kabapilete
TOKTLKA OAEG TLG ETTILPOVEG
ETLPAVELAKEG akabapoleg yla va
amoPUYETE TN CUCCWPELON ALTTOUG.
Apaipeite kal kaBapilete 1} aladlete
TOKTLKA TO PIATpO. AUTO TIpETEL Va
AapBdvel xwpa cUPPWVA PE TLG
TIapEXOUEVEG 08Nnyleg oTNV EvoTnTa
«KaBaplopdg kat cuvtrpnon».
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¢ Mnv payelpeVeTe paynto pe Aoya
(«(AQUTIE») KATW ATIO TN CUCKEUN.

H Xprion yupvrig gAdyag propet va
TIPOKAAEDEL TTUpKAyLA.

*  Hpuntpnon twv odnylwv katd
Tov KaBapLopd Tou amoppoPnTrpa
KAl Katd tov KabapLopo Kal tnv
QVTLKATAOTAOoN TWV QATpWVY pTtopel
Va TIPOKAAETEL KIVSUVO TTUPKAYLAG.

+  TIpETEL VA UTIAPXEL ETIAPKIG
€€aePLOPOG €QV O amoppoPnTAPaAG
XpnotpoToLeitat Tautoxpova pe
GAAEG OUOKEUEG TIOU XPNOLUOTIOLOUV
Q€pLo ) AAAD EVPAEKTA UALKA.

¢ Mnv a@rvete ta tnyavia xwpig
ETLTAPNON o0tav tnyavidete, kabBwg
To AASL Tnyaviopatog umopet va
ava@Aeyel.

« O amoppoyntnpag Sev sivat
ETLPAVELA Epyaciag. Mnv
ToToBEeTE(TE TTAVW TOU aVTIKElpEVa
OUVOALKOU Bapoug avw Twv 5 kg.

«  ®opdrte MAVTA KATAANAQ yavtia
gpyaoiag Katd Tnv eykataotaon Kat
Tn ouvtpnon.

« Autr n ouokeun Sgv elval KATAAANAN
yla xprion o€ eEWTEPLKOUG XWPOUG.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav

n eotia elval og Asttoupyla, Ta
TpooBdoiya Pépn Tou anoppontrpa
pTopel va BeppavBolv ToAU.

Eykatdotacn Kat cuvseaon

Y& meplmtwon mpoBANudTwy,
ETILKOWVWVNOTE e éva EEouacloSotnuévo
KEVTPO 0€pBLG. MNa va amopUyeTe TUXOV
{NULEG, AQALPEDTE TN CUCKEUN ATIO TN
OUOKeUaola TNG POVO KATA TN OTLyMN
TNG £YKATAOTAONG.

Mpostolpacia yla tnv eykatdotaon

A MPOEIAONOIHZH: 0
aTIOPPOYPNTHPAG TIPETIEL VA CNKWVETAL
Kat va tomoBeteital poévo amo dvo n
TiepLOoOTEPA ATOHA.
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H eAdyilotn anootaon petafu tng
€0Tlag Kat TOU KATW PEPOUG TOU
amoppoWnTPa Sev TIPETEL Va Elval
HLKPOTEPN aTIO 65 CM YLA EOTLEG

aeplou 1 AMwV Kauoipwy kat 50 cm
yla TLG NAEKTPLKEG KOuTiveg. MpLv armo
TNV eykatdotaon eAéyéte emiong Tig
EAAYLOTEG ATOOTACELG TIOU AVAPEPOVTAL
0TO gyxeLpiSLo xpriong tng otiag.

Edv oL 08nyleg eykatdotaong tng eotiag
opiouv peyalUtepn amootacn PHeETagy
NG €0Tiag KAt TOU amoppoPnTipea,
TpETEL va Tnpeltal n andotaon autr).

HAektpLk cUvSeon

BeBalwBelte 6tL n Tdon pePATOC TTOU
avaypagetTatl oTnv Tivakisa tumou tng
OUOKEUNG €lval N (8La Pe TNV Taon Tou
SKtuou.

OLAnpowopleg autég avaypdagovtat
OTO E0WTEPLKO TOU ATIOPPOYPNTIPQ,
Kdtw amd to @iAtpo Atroug. H

Eykatdaotaon

O amoppoYnTrPaAg £XEL OXESLAOTEL POVO yLa
«EYKATAOTAON QVAKUKAOQOpLag».

Eykatdotacn avakukAowopiag
AN
p
(BA. cUpBoAo
gyKataotacng)
O agpag QIATPAPETAL HECW EVOG PIATPOU

AvBpaKa KAl 0TI CUVEXELA ETILOTPEPEL OTO
Swpdartto.

oTo EyXELpiSLO

ZHMANTIKO: EEao@aAiote tnVv KatdAAnAn
KUKAoopia tou aépa yupw amo tov
anopponTrpa.

ZHMANTIKO: O amoppopntripag cuvodsletal
Qo TIPOEYKATESTNHEVO YIATPO AvBpaka.
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QVTLKATAoTAon ToU KaAwsiou
Tpowodooiag (tutog HO5 VV-F) ipemel
va mpaypatoroLeltal amnd eEELSLKEVEVO
NAEKTPOAOYO. ETILKOWVWVNOTE JE éva
€EOUOLOSOTNEVO KEVTPO GEPPLG.

Edv o amoppopntrpag elvat
EPOSLACPEVOG HE NAEKTPLKO LG,
oUVSEDTE TO YLG o€ Tipida TTou TTAnpol
TOUG LOYXVOVTEG KAVOVLOHOUG Kal
Bploketal og mpooBdotpo onpeio.

A TPOEIAOMOIHZH: Edv sev

UTIApxEL PLG (ameuBelag olvdeon pe To
Siktuo) ) eav n mipila Sev Bploketal o
TipooBactuo onuelo, évag ELSIKEUPEVOG
NAEKTPOAOYOC TIPETIEL VA EYKATACTIOEL
€VaV TUTIOTIOLNEVO SUTOALKO SLAKOTITN
PEVPATOC TTIOU Ba ETILTPETEL TNV

TIAIpN QTTIOPOVWON aTio To SIKTUO o€
meplmtwon uneptdocwy katnyopiag I,
oUPPWVA PE TOUG KAVOVEG KaAWSIwaoNG.

Ta avtaAakTikd @itpa SlatiBevrat ota
kataotrpata IKEA ) oto IKEA.com.

O amopponTrpag TPETEL va ToTtobeTeltat
HaKpLd amo LsLattepa BpWHLKOUG XWPOUg,
Tapdbupa, TOPTEG KaL TtNYEG BeppoTNTAG,
KaBwg elvat Bavoé va KataoTroouv To
oUoTNHA ALlyOTEPO ATIOTEAECHATLKO KAl va
au&roouv Tov Kiveuvo TIUpKayLAg.

Ta e§aptrpata yla tnv tomobétnon ot toixo
Sev tepapBavovtal, emeLdn) ot Toiyot amo
SLAPOPETLKA UALKA aTTaltouV SLaPOPETLKOUG
TUTIOUG £EQPTNPATWY OTEPEWONG,.
XPNOLUOTIOLAOTE CUCTHHATA OTEPEWDNG
KATAAANAQ yLa TOUG TOLYOUG TOU OTILTLOU 6ag
KaL to BApog TNG CUOKEUNG. Na TTEPLOCOTEPES
AETITOPEPELEG, ETILKOLVWVIOTE HE EVav
€EELSLKEUPEVO QVTLITPOOWTIO.

dUAdETe auTd To eyXELPLSLO yLa HEAOVTLKN
xenon.
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MepLypawn tpoiovtog

KaBapLopog kal cuvtnpnon

A MPOEIAOMOIHZH:

Mn xpnoLJoTIoLELTE TTOTE €EOTIALOUO
kabaplopoU P atpo.

- ATIOOUVSECTE T CUOKEUN ATto TNV
Tpowodoaota.

SHMANTIKO: Mnv xpnotyortoteite SLaBpwtikd

1 AELQVTLKA amtoppuTtavTLkad. Edv kdmoto ano

autd ta poidvta €pBeL Katd Aabog o€ emagr)

HE TN ouokeur, kaBapiote apéowg Pe éva uypo

Tavt.

+  KaBapiote tnv enupdvela e éva kabapo
VWO U@aopa. AV UTIAPXOUV EVTOVEG
akabapoleg, TPooBEOTE PEPLKEG OTAYOVEG
QTIOPPUTIAVTLKOU OTO VEPO. STEYVWOTE HE
€va oTeyvo Ttavt.

ZHMANTIKO: Mnv XpnoLJoTIoLE(TE AELAVTLKA

opouyyapLa r HETAALKEG EUOTPEG. Me TV

TIdpoS0 TOU XPOVOU, PTIOPEL VA TIPOKAAEGOUV

{nHLd otnV eMupaveLa.

* XPnOLHOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTLKA ELSLKA
oxedlaopéva yla Tov KabapLlopo tng
OUOKEUNG KAl OKOAOUBELTE TLG 08nyleg Tou
KATAOKEUAOTY).
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n ALOKOTITNG
H »iAtpo Aimoug

= KoupTIl gVvEpyoOTIOinONG
O : Koupmi amevepyortoinong

ZHMANTIKO: KaBapilete ta piltpa
TOUAGXLOTOV KABE Prjva yLa Vo amopaKpUVETE
TUXOV UTIOAELPpata AadLou ) Alrtoug,.
KaBapLopdg tou piltpou Aittoug
To PETAAALKO PIATPO AlTTOUG €xEL amepLOpLOTN
SLdpkela {wrg Kat TIPETEL va TAEveTaL pla popa
TO PAVA OTO XEPL I OTO TIAUVTHPLO TILATWY O€
oUVTopo KUKAO 0 xapnAr Beppokpacta. Katd
TOV KaBapLopo 0To TALVTHPLO TILATWY, TO
@iAtpo Altoug pmopet va BapmwoeL- auto sev
ETNPEATEL TNV LKAVOTNTA PIATPAPLOPATOG.
Zuvtnpnon @iktpou avbpaka
1. ATTOOUVSEODTE TN CUOKEUN aTto ThV
tpoyodoatia r SlakoPte TNV tapoxn
peLHATOG.
2. Agpaipéote TG Piseg.
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3. AQaLpEoTe TO TIAVEA. 6. TomoBetrote {avd to iAtpo oto
SLAKOOPNTLKO TIAVEA, TOTIOBETAOTE TO Péoa
amd to Tiiow TTAveA Kal o@il&te Kat TG 5
Bidec.

4. TMeploTpéPte Kal apalpeéote To
XPNOLUOTIOLNHEVO PIATPO EvEPYOU
AvBpaka. AVTIKATAOTIOTE PE VEO IATpO
evepyoL avBpaka. To XpnoLPOTIOLNHEVOG
@iAtpo evepyol dvBpaka Sev pmopel va
avaktnBel kat va kabaplotel. Tuviotdrat
QVTLKATAOTAON KABE 2-3 PrVEG.

KAelotpo

5. A@poU artocuUVAPHOAOYIOETE TO TIAVEN,
QPALPECTE TN ot Tou YiATpou yLa
KabapLopo.

o
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TL va KAVETE av...
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MpoBAnpa MBavn attia

Auon

H ouokeur| Sev
Aettoupyetl To Siktuo

Aev uTtapxeL Tpoodoaoia amnd

EAéyEte av uttdpyeL Tpopodoatia amd to
Siktuo.

ATIEVEPYOTIOLHOTE T GUOKEUN Kal
ETMAVEKKIVAOTE TNV yla va Seite av n BAABN
TIAPAPEVEL.

H ouokeun] Sev elvat

OUVSESEPEVN OTNV NAEKTPLKA

EAéyEte av n ouokeun lvat cuvSeSepévn
OTNV NAEKTPLKI TIAPOX).

€lval ETTAPKES
A&Bog Béon

napoxr ATIEVEPYOTIOLHOTE TN GUOKEUN KaL
ETIAVEKKLVNOTE TNV yla va Seite av n PAARN
TIAPAPEVEL.
To eminedo Ta @iAtpa Katd Twv oopwv EAéy€te OTL Ta QIATPA KATA TWV OCPWV
avappoépnong tou elval Bpwptka €XouV TAUBEL owoTA OTWG cuvLoTdTal
amoppo@nTpa Sev

H mAdka pUBuLoNng tou
agpaywyou Bploketal o€

EAéyEte av n Adka puBuLongG tou
agpaywyou €xeL pubpLoTEL 0TN AsLttoupyla

€EWTEPLKAG avappopnong

MpotoU eMKoWWVAOoETE e To EEouctodotnpévo

KEVTPO OEPPLG:

Evepyotiolrjote £avd Tn CUOKEUN yLa va Seite
av To TpORANpa mapapével. EGv mapapével,
amnevepyorolote §avd tn CUCKEUN Kat
gvepyoTtolrote tnv {ava peta amno pla wpa.
Edv n ouokeur] eEakoAouBel va pn Aettoupyetl
OWOTA PETA TN SLEVEPYELA TWV EAEYXWV TIOU
avapéPovTal 6ToV 08NyO AVTLHETWTILONG
TIPOoBANUATWY KAl TNV €K VEOU EVEPYOTIOLNON
TNG CUOKEUNG, ETILKOLVWVHOTE PE TO

E€ouoloSotnpuévo kévtpo oepPLg, eEnywvtag pe
ocaPrveLa To TIPORANUa Kat Steukpuvidovtag ta

€gng:

+ 10 €l80g TNG BAABNG,

*  TO POVTEAO,

+  Tov TUTIO KaL ToV apLlBud oeLpdg tng
OUOKEUNG (avaypdgovtal otnv Tvakisa
TEXVLIKWV XAPAKTNPLOTIKWY).
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Texvikd otoLxeia
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TUT0G TIpOidVTOG

EmiitolyLlog amoppo@ntrpag

MAdtog mm 522
Bdbog mm 458
ALOOTACELC ZUVO)\LKl(') Uq,}oq oTnV €k800N EYKATAOTAONG mm 149
e&aywyr¢ min-max
YUVOALKO UY0G oTnV €KkS00N £yKATAOTAONG
QAVakUuKAO@opLlag min-max mm 149
YUVOALKN LoXUG W 30
EAdyLoto UPog £yKATAOTAONG - E0TIEG agpiou mm 650
EAGyLoTO U0 EYKATAOTAONG - NAEKTPLKEG EOTIEG mm 500
Bdpog mpoidvtog kg 5,5
VIGGBO 70593135
AVayVWPLOTIKO HOVTENOU VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
MéyLotn por] agpa m3/h 90
KatavaAwon toxUog o€ Katdotaon amevepyomoinong w 0
EKTTOTIN) NXNTWKNAG Ttieong A otn peylotn taxutnta dB(A) 56

OL TEXVLKEG TIANPOWYOPLEG TTapExovTal oTnV
TvakiSa TUTIoU 0To E0WTEPLKS TNG CUOKEUNG.
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NepLBaiiovtikda BEpata

AToppLyn TnG GUCKELATLAG

To UALKO cuokeuaaoiag ival 100%
QAVAKUKAWOLHO KAl PEPEL TO GUPPOAO TNG

avakUKAwong &a. Tuvenwg, ta SLagopa Pépn

NG ouokeuaotag TPEMEL va amoppimntovtal pe
UTEELBUVOTNTA KaL OE TAAPN CUPPOPPWON HE
TOUG KAVOVLOPOUG TWV TOTILKWY apXWV TIoU
SLEmouv TN 1aBeon Twy amoPAATWY.
ATtO0UPOCT) TOU TIPOLOVTOG

- AuTh n CUOKEUN @EpEL orjpavon cuPPwva
pe tnv Evpwrtaikr o&nyia 2012/19/EE
OXETIKA PE ATIOPBANTA HAEKTPLKOU Kat
HAektpovikoU EEoTALOpOU (AHHE).

- Awao@aAidovtag tnv opbr anodppupn tou
TIPOLOVTOG, CUPBANETE 0TNV €EGAELPN TWV
QPVNTLKWY ETILTTTWOEWV YLA TO TIEPLRANOV
Kat tnv avBpwrivn vyeia ou Ba Pmopouvoe
Va TIPOKAAETEL N PN opBr amoppudn autol
TOU TIPOLOVTOG.

To CUPBOAO mmm TTAVW OTO TIPOLOV, 1) OTQA
€yypaga Tou cuVoSEVOLV TO TIPOLOY,
UTTOSELKVUEL OTL QUTH N CUOKEUT SV PTtopel

Eyyonon IKEA

Eav B€A\eTe va SLEKSLKIOETE TNV €yyunon tou
TIPOidVTOG Gag I va AdBete uTtooTrpLEn yLa
TO Tpoidv

ETILKOWVWVAOTE PE TO TUAMA
Mmea] YTOOTAPLENG MEAaTWY TG
M| IKEA. O cUv&eopog Ttpog TNV
TIOAN autoggumnpétnong fj o
TNAEPWVLKOG apLlBpog eivat
StaBéopa otn StevBuvon
www.|KEA.com.

. va OAOKANPWOETE TO Altnud oag yLa TEXVLKN
eEuTinpéTnon otnV TUAN QUTOEEUTINPETNONG
Kat va Bpette 1o eUKoAa TANPoYopLeg yLa To
TPOLOV 0aG ) yla aVTAANAKTLKA Ttou oxetidovtat
HE QUTO, ONUELWOTE ToV apLlBod eldoug IKEA

(8 Ynyla) kat Tov aptBud oeLpdg otV €TKETA
Tou TpoidvToC,.

Ttnv evotnta Texvika SeSopéva / Tvakisa
tUTIou pTtopeite va eAéygete To onpelo
TomoBETnong TG TiLvakiSag tutou.
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va BewpnBEeL OLKLOKO ATIOPPLPHA KaL TIPETIEL VA
TapadoBei og KATAAANAO onuEio TIEPLOUANOYNG
yLa TNV avakUKAWGN NAEKTPLKWVY Kal
NAEKTPOVIKWY EEAPTNHATWV.

ZupBoUAEG EE0LKOVOMNONG EVEPYELAG

+  Avulkataotrote to(a) piAtpo(a) dvBpaka
otav xpeLlaetal yLa va Slatnprioste Kan
amndsoon Pelwong Twv 0oPWV.

+  KaBapiote to(a) piAtpo(a) Alrtoug 6tav sivat
amnapaitnto yia va SLatnproete TtV Kain
amodoon tou @iktpou Altoug.

ARAwon cuppépcpwongc €

AUTHA N CUCKEUN €XEL OXESLAOTEL, KATAOKEVAOTEL

Kat Slatebel otnv ayopd cUPPWVA PE:

- TOUG 0TOX0UG aoaleiag tng odnylag mept
XapnAng taong 2014/35/EE,

- TO eupwMaAiko TpdTuTo EN 61591,

- TLG ATIALTrOELG TIPOoTaoiag tng odnylag
2014/30/EE yLa TNV NAEKTPOPAYVNTLIKN
oupBatétnta (EMCQ).

H NAEKTPLK aG@AAELA TNG CUOKEUNG PTTOPEL

va SLao@aALoTEL povo v lval cwotda

OLVSEESEPEVN OE EYKEKPLUEVO cUoTnHa yelwong.

KPATHZTE TO EFTPA®O ArOPAZ / MAPAAOZHZ!
Elvat n amdésel&n ayopdg kat n eyyunon

8ev LoYVEL xwplg auTrv. Ztnv andSelén
avaypdgovtal €miong to dvopa Kat o aplbpodg
Tpoiovtog IKEA (8 Yneia) yla kdBe cuokeur TIOU
ayopdoarte.

ALaBAoTE TIPOOEKTLKA TNV TEXVLKI TEKUNPLWON
TIOU GUVOSEVEL T CUOKEUH 0ag TIPoToU
ETILKOWVWVAOETE padl pag.
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A Veiligheidsinformatie

Voor het eerste gebruik

+ Lees voor uw eigen veiligheid en
voor een correcte werking van het
apparaat eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens het
apparaat te installeren en in gebruik
te nemen.

+ Verwijder kartonnen bescherming,
beschermfolie en zelfklevende labels
van accessoires. Controleer het
apparaat op transportschade.

+ Plaats geen voorwerpen zwaarder
dan 5 kg op het apparaat om schade
te voorkomen.

A\ Dit is het attentiesymbool, dat
betrekking heeft op de veiligheid
en dat gebruikers waarschuwt voor
mogelijke risico's voor zichzelf en
anderen.

Alle veiligheidswaarschuwingen
worden voorafgegaan door het

attentiesymbool en de volgende
termen:

A\ GEVAAR: Duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, ernstig letsel
zal veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Duidt
op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt vermeden, ernstig
letsel kan veroorzaken.

Alle veiligheidswaarschuwingen geven
specifieke details over het mogelijke
gevaar/de aanwezige waarschuwing
en geven aan hoe het risico op letsel,
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schade en elektrische schokken als
gevolg van onjuist gebruik van het
apparaat kan worden verminderd.
Neem de volgende instructies
zorgvuldig in acht.

Voorzorgsmaatregelen en algemene
aanbevelingen:

* De elektrische installatie en de
elektrische aansluiting moeten
worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde technicus volgens
de instructies van de fabrikant
en in overeenstemming met de
lokale veiligheidsvoorschriften.
Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, tenzij
dit specifiek wordt vermeld in de
gebruikershandleiding.

* Haal de stekker van het apparaat uit
het stopcontact voordat u eventuele
installatiewerkzaamheden uitvoert.

A WAARSCHUWING: Het
niet installeren van de schroeven

of bevestigingselementen die in de
instructies worden aangegeven, kan
elektrische gevaren veroorzaken.

+ Aarding van het apparaat is
verplicht. (Niet mogelijk voor
afzuigkappen van klasse Il die
worden aangeduid met het symbool
[O] op het typeplaatje).

+ Trek niet aan het snoer om de
stekker uit het stopcontact te
trekken.
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+ De elektrische componenten mogen
na de installatie niet toegankelijk zijn
voor de gebruiker.

+ Raak het apparaat niet aan met
natte lichaamsdelen en bedien het
niet op blote voeten.

+ Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens
of met een gebrek aan kennis en
ervaring, indien zij onder toezicht
staan of aanwijzingen krijgen over
het veilige gebruik van het apparaat
en zij de gevaren die hiermee
zijn gemoeid begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat
spelen. Kinderen mogen niet zonder
toezicht het apparaat reinigen of er
gebruikersonderhoud aan uitvoeren.

+ Alle andere
onderhoudswerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door een
gespecialiseerde technicus.

+ Let er bij het boren door de muur op
dat u geen elektrische aansluitingen
en/of leidingen beschadigt.

+ De fabrikant wijst alle
aansprakelijkheid af voor schade
veroorzaakt door onjuist gebruik of
verkeerde instellingen.

* Het juiste onderhoud en de juiste
reiniging garanderen de goede
werking en de beste prestaties van
het apparaat. Verwijder regelmatig
al het hardnekkige oppervlaktevuil
om vetophoping te voorkomen.
Verwijder en reinig of vervang het
filter regelmatig. Dit moet gebeuren
volgens de bijgeleverde instructies "
Schoonmaken en onderhoud" .

+ Kook geen voedsel boven de vlam ("
flamberen" ) onder het apparaat. Het
gebruik van open vuur kan brand
veroorzaken.

87

+ Als de instructies voor het reinigen
van de afzuigkap en voor het
reinigen en vervangen van de filters
niet worden opgevolgd, kan er brand
ontstaan.

+ Er moet voldoende ventilatie zijn
als de afzuigkap tegelijkertijd wordt
gebruikt met andere apparaten die
gas of andere brandbare materialen
gebruiken.

+ Laat frituurpannen tijdens het
frituren niet onbeheerd achter,
omdat de frituurolie vlam kan vatten.

+ De afzuigkap is geen werkoppervlak.
Plaats er geen voorwerpen op die
zwaarder zijn dan 5 kg.

+ Draag altijd geschikte
werkhandschoenen tijdens installatie
en onderhoud.

+ Dit apparaat is niet geschikt voor
gebruik buitenshuis.

A WAARSCHUWING: Wanneer
de kookplaat in gebruik is, kunnen
toegankelijke delen van de afzuigkap
heet worden.

Installatie en aansluiten

Neem in geval van problemen

contact op met een geautoriseerd
servicecentrum. Haal het apparaat pas
uit de verpakking op het moment van
installatie om schade te voorkomen.

Voorbereidingen op de installatie

/A WAARSCHUWING: pe
afzuigkap mag alleen worden opgetild
en geinstalleerd door tenminste twee of
meer personen.

De minimale afstand tussen de
kookplaat en het onderste deel van
de kap mag niet minder zijn dan 65
cm voor gas- of andere brandstoffen
en 50 cm voor elektrische fornuizen.
Controleer voor de installatie ook

de minimumafstanden die in de
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handleiding van het fornuis staan
vermeld.

Als de installatiehandleiding van het
fornuis een grotere afstand tussen
fornuis en afzuigkap aangeeft, dan
moet deze afstand in acht worden
genomen.

Elektrische aansluiting

Controleer of de op het typeplaatje van
het apparaat aangegeven netspanning
hetzelfde is als de netspanning.

Deze gegevens zijn te vinden aan
de binnenkant van de kap, onder
het vetfilter. Het vervangen van
de voedingskabel (type HO5 VV-F)
moet worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde elektricien. Neem
contact op met een geautoriseerd
servicecentrum.

Installatie

De kap is speciaal ontworpen voor " Recirculatie-
installatie" .

Recirculatie-installatie
AN
—
(zie symbool in installatieboekje)

De lucht wordt door een koolstoffilter gefilterd
en vervolgens opnieuw de ruimte ingestuurd.

BELANGRIJK: Zorg voor voldoende
luchtcirculatie rond de afzuigkap.
BELANGRIJK: De afzuigkap wordt geleverd met
een vooraf geinstalleerd koolstoffilter.
Vervangende filters zijn verkrijgbaar bij IKEA-
woonwarenhuizen of op IKEA.com.
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Als de kap voorzien is van een
elektrische stekker, steek de stekker dan
in een stopcontact dat voldoet aan de
huidige voorschriften en dat zich op een
toegankelijke plaats bevindt.

/A WAARSCHUWING: Als

er geen stekker is gemonteerd
(rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als het stopcontact
zich niet op een toegankelijke plaats
bevindt, dan moet een bevoegd
elektricien een gestandaardiseerde
dubbelpolige aan-/uitschakelaar
installeren die volledige afsluiting van
het elektriciteitsnet mogelijk maakt in
geval van overspanning van categorie
[ll, in overeenstemming met de
bedradingsvoorschriften.

Plaats de afzuigkap niet in de buurt van
bijzonder vuile zones, ramen, deuren en
warmtebronnen, want die kunnen het systeem
minder doeltreffend maken en het risico op
brand verhogen.

De bevestigingsmaterialen voor aan de

muur zijn niet inbegrepen omdat muren van
verschillende materialen verschillende soorten
bevestigingsmaterialen vereisen. Gebruik
bevestigingssystemen die geschikt zijn voor
de muren van uw huis en het gewicht van het
apparaat. Neem voor meer informatie contact
op met een gespecialiseerde dealer.

Bewaar dit boekje voor toekomstige
raadpleging.
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Productbeschrijving

Schoonmaken en onderhoud

A WAARSCHUWING:

- Gebruik nooit stoom-reinigingsapparatuur.
- Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact.

BELANGRUJK: Gebruik geen bijtende of
schurende schoonmaakmiddelen. Als een van
deze producten per ongeluk in contact komt
met het apparaat, reinig het dan onmiddellijk
met een vochtige doek.

+ Reinig het oppervlak met een vochtige
doek. Als het erg vuil is, voeg dan een paar
druppels afwasmiddel toe aan het water.
Werk af met een droge doek.

BELANGRIJK: Gebruik geen schurende sponzen,
metalen schrapers of schuursponsjes. Na
verloop van tijd kunnen deze het oppervlak
beschadigen.

*  Gebruik schoonmaakmiddelen die speciaal
bedoeld zijn voor het reinigen van het
apparaat en volg de instructies van de
fabrikant.

BELANGRUJK: Reinig de filters ten minste

maandelijks om olie- of vetresten te verwijderen.
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n Schakelaar
B vetfilter

= AAN-knop

O: UIT-knop

Het vetfilter reinigen

Het metalen vetfilter heeft een onbeperkte
levensduur en moet één keer per maand met de
hand of in de vaatwasser worden afgewassen
met een kort programma op lage temperatuur.
Bij reiniging in de vaatwasser kan het vetfilter
dof worden; dit heeft geen invloed op de
filtercapaciteit.

Onderhoud koolstoffilter

1. Haal de stekker van het apparaat uit
het stopcontact of onderbreek de
stroomvoorziening.

2. Draai de schroeven eruit.



NEDERLANDS 20

3. Verwijder het paneel. 6. Plaats het filter terug op het esthetische
paneel, steek het door het achterpaneel en
draai alle 5 schroeven vast.

4. Draai en verwijder de gebruikte actieve
kool. Vervang door nieuwe actieve
kool. De gebruikte actieve kool kan niet
gerecupereerd en gereinigd worden.
Vervanging wordt aanbevolen om de
2-3 maanden.

Afsluiten

5. Neem na het demonteren van het paneel de
filterzeef eruit om te reinigen.

o
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Wat moet u doen als...
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Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

niet.

Het apparaat werkt Er is geen stroomvoorziening

Controleer of er spanning op het
elektriciteitsnetwerk aanwezig is.
Schakel het apparaat uit en start het
opnieuw op om te zien of de storing zich
blijft voordoen.

Het apparaat is niet
aangesloten op het
elektriciteitsnet

Controleer of het apparaat is aangesloten
op het elektriciteitsnet.

Schakel het apparaat uit en start het
opnieuw op om te zien of de storing zich
blijft voordoen.

de kap is onvoldoende

De afzuigkracht van De anti-geurfilters zijn vuil

Controleer of de anti-geurfilters goed
gewassen zijn zoals aanbevolen

verkeerde stand

De afstelplaat van het
luchtkanaal staat in de

Controleer of de afstelplaat van het
luchtkanaal is ingesteld op de externe

afzuigstand

Voordat u contact opneemt met het
Geautoriseerde Servicecentrum:

Schakel het apparaat weer in om te zien of
het probleem is verdwenen. Schakel indien
het probleem blijft bestaan het apparaat
weer uit, en probeer het nog eens opnieuw
na een uur. Neem indien uw apparaat nog
steeds niet werkt nadat de controles uit de

probleemoplossingsgids zijn uitgevoerd en weer
inschakelen van het apparaat, contact op met

het Geautoriseerde Servicecentrum; leg het
probleem duidelijk uit, en specificeer:

*  het type storing;

*  het model;

* hettype en serienummer van het apparaat

(vermeld op het typeplaatje).
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Technische gegevens

Type product Aan Qe muur gemonteerde
afzuigkap
Breedte mm 522
Diepte mm 458
Afmetingen To_tale hoogte in afzuiginstallatieversie mm 149
min-max
Totale hoogte in recirculatie-installatieversie
min-max mm 149
Totaal vermogen W 30
Minimum installatiehoogte - gaskookplaat mm 650
Minimum installatiehoogte - elektrische kookplaat mm 500
Productgewicht kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modelaanduiding VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maximum luchtdebiet m3/h 90
Energieverbruik uitstand W 0
A-gewogen geluidsvermogensemissie bij maximale snelheid dB (A) 56

Alle technische gegevens staan op het
typeplaatje aan de binnenkant van het apparaat.
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Milieu
Weggooien van verpakkingsmateriaal
Het verpakkingsmateriaal is 100% recyclebaar

en is gemarkeerd met het recyclingsymbool &3.

De verschillende onderdelen van de verpakking
moeten daarom op een verantwoorde

manier worden weggegooid en in volledige
overeenstemming met de gemeentelijke
voorschriften voor afvalverwerking.

Het product afdanken

- Dit apparaat is gemarkeerd in
overeenstemming met de Europese richtlijn
2012/19/EU/ betreffende Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur
(AEEA).

- Als u ervoor zorgt dat dit product op de
juiste manier wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijke negatieve gevolgen voor mens en
milieu die zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalverwerking.

Het symbool == op het product of op de
bijgevoegde documentatie geeft aan dat het
niet als huisvuil mag worden behandeld, maar

IKEA garantie

Als u aanspraak wilt maken op de
productgarantie of productondersteuning
wilt krijgen

Neem dan contact op met de
IKEA-klantenservice.

U vindt de link naar het
zelfbedieningsportaal of het
telefoonnummer op
www.IKEA.com.

Om uw serviceaanvraag op het
zelfbedieningsportaal te voltooien en
gemakkelijker informatie over uw product of
reserveonderdelen voor uw product te vinden,
raden wij u aan het IKEA-artikelnummer

(8 cijfers) en het serienummer op het
productlabel te noteren.

In het gedeelte Technische gegevens/typeplaatje
kunt u vinden waar het typeplaatje zich bevindt.
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moet worden ingeleverd bij een aangewezen
inzamelpunt voor het recycleren van elektrische
en elektronische apparatuur.

Energiebesparende tips

+  Vervang de koolstoffilter(s) wanneer dat
nodig is om een goede geurreductie te
behouden.

+ Reinig de vetfilter(s) wanneer nodig om een
goede vetfilterefficiéntie te behouden.

Conformiteitsverklaring c €

Dit apparaat is ontworpen, geproduceerd en

verkocht in overeenstemming met:

- veiligheidsdoelstellingen van de
"Laagspanning" richtlijn 2014/35/EU;

- Europese norm EN 61591;

- de beschermingsvereisten van de EMC-
richtlijn 2014/30/EU.

De elektrische veiligheid van het apparaat
kan alleen worden gegarandeerd als het
correct is aangesloten op een goedgekeurd
aardingssysteem.

BEWAAR HET AANKOOP-/
LEVERINGSDOCUMENT!

Dit is uw aankoopbewijs; zonder dit document is
de garantie ongeldig. Op de kassabon staan ook
de naam en het IKEAartikelnummer (8 cijfers)
van elk aangeschaft apparaat vermeld.

Lees de technische documentatie bij uw
apparaat aandachtig door voordat u contact
met ons opneemt.
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A Bezpecnostni informace

PFed prvnim pouZzitim

« K zajisténi vasi vlastni bezpecnosti
a spravného provozu tohoto
spotrebice si pred instalaci
a uvedenim do provozu pozorné
prectéte tento navod.

+ Odstrante z pfisluSenstvi kartonové
ochranné dily, ochrannou félii
a samolepici Stitky. Zkontrolujte, zda
se spotrebic pfi pfepravé nepo3kodil.

+ Abyste zabranili poskozeni,
nepokladejte na spotfebic¢ Zadné
predméty o hmotnosti vy3si nez 5 kg.
A Jednése o symbol vystrahy,
tykajici se bezpecnosti, ktery
upozorfiuje uZivatele na mozna rizika
pro né samotné i pro ostatni.

VSem bezpecnostnim upozornénim
predchazi symbol vystrahy
a nasledujici pojmy:

A\ NEBEZPECI: Oznatuje
nebezpelnou situaci, ktera, pokud se
ji nevyhnete, zplsobi vazné zranéni.

A\ VAROVANI: oznacuje
nebezpelnou situaci, ktera, pokud se
ji nevyhnete, mlze zpUsobit vazné
zranéni.
VSechna bezpecnostni upozornéni
uvadéji konkrétni podrobnosti
o pritomném potencialnim nebezpeci/
vystraze a uvadéji, jak snizit riziko
zranéni, poSkozeni a Urazu elektrickym
proudem v disledku nespravného
pouzivani spotfebice. Peclivé dodrzujte
nasledujici pokyny.
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Bezpecnostni opatfeni a obecna

doporuceni:

+ Elektrickou instalaci a elektrické
pfipojeni musi provést
kvalifikovany technik podle pokyn0
vyrobce a v souladu s mistnimi
bezpecfnostnimi pfedpisy.
Neopravujte ani nevyménujte
Zadnou cast spotrebice, pokud to
neni vyslovné uvedeno v navodu
k pouziti.

+ Pred provadénim jakychkoli
instalacnich praci musi byt spotrebic
odpojen od elektrické sité.

A VAROVANI: pokud nebudou

instalovany Srouby nebo upevrovaci

prvky uvedené v ndvodu, mlze dojit

k riziku zasahu elektrickym proudem.

* Uzemnéni spotrebice je povinné.
(Neni moZné u odsavacu tfidy II
oznacenych symbolem [O] na
typovém Sstitku).

+ Pri odpojovani spotfebice ze zasuvky
netahejte za napajeci kabel.

« Elektrické soucasti nesmi byt po
instalaci pristupné uzivateli.

+ Nedotykejte se spotrebi¢e mokrou
casti téla a nepouZzivejte jej, kdyz jste
bosi.

+ Tento spotfebi¢ mohou pouzivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo bez
patfi¢nych zkuSenosti a znalosti,
pokud jim byl poskytnut dohled
nebo pokyny tykajici se pouzivani
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spotiebice bezpecnym zplsobem

a pokud rozumi pfipadnému
nebezpedi. Déti si se spotfebi¢em
nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu smi provadét déti pouze pod
dozorem.

+ VeSkerou dalSi tdrzbu musi provadét
specializovany technik.

+ Pfivrtani do zdi davejte pozor,
abyste neposkodili elektrické
pfipojky anebo potrubi.

*  Vyrobce odmita veSkerou
odpovédnost za Skody zplisobené
nespravnym pouzivanim nebo
nespravnym nastavenim.

* Vhodna udrzba a CiSténi zajistuji
dobrou funk&nost a nejlepsi vykon
spotrebice. Pravidelné Cistéte
vSechny odolné povrchové necistoty,
abyste zabranili usazovani mastnoty.
Pravidelné odstranujte a Cistéte nebo
vyménuijte filtr. Toto je nutné provést
v souladu s prilozenymi pokyny
,Cisténi a Gdrzba“.

+ Pod spotfebi¢em nevarte potraviny
nad plamenem (,neflambujte”).
Pouziti otevieného ohné muze
zpUsobit pozar.

« NedodrZeni pokynU pfi Cisténi
odsavace par a pfi Cisténi a vyméné
filtrd mze mit za nasledek riziko
pozaru.

« Pokud se odsavac par pouZziva
soucasné s jinymi spotrebici
pouzivajicimi plyn nebo jiné horlavé
materialy, musi byt zajiSténo
dostatecné vétrani.

« PfismaZeni nenechavejte pouzivané
panve bez dozoru, protoze se olej
pouzivany ke smazeni m{Ze vznitit.

+ Odsavac par neni pracovni plochou.
Nepokladejte na né&j predméty
o celkové hmotnosti vys3i nez 5 kg.

« Pfiinstalaci a udrzbé vzdy pouZivejte
vhodné pracovni rukavice.
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+ Tento spotfebic neni vhodny
k venkovnimu poufZiti.

/\ VAROVANI: Kdy3 je varna deska
v provozu, mohou se pristupné casti
odsavace par zahrat.

Montaz a pfFipojeni

V pfipadé problémd se obratte na
autorizované servisni stfedisko. Abyste
zabranili poSkozeni, vyjméte spotrebic
z obalu az pfi jeho instalaci.

Pfiprava na instalaci

A\ VAROVANI: odsavat par by mély
zvedat a instalovat alespon dvé nebo
vice osob.

Minimalni vzdalenost mezi varnou
deskou a spodni ¢asti odsavace nesmi
byt menSi nez 65 cm u plynovych
sporakl na plyn nebo jina paliva a 50 cm
u elektrickych sporakd. Pred instalaci
také zkontrolujte minimalni vzdalenosti

uvedené v ndvodu k obsluze sporaku.

Pokud je v navodu k instalaci sporaku
uvedena vétsi vzdalenost mezi
sporakem a odsavaem par, je nutné
tuto vzdalenost dodrzet.

Elektrické pFipojeni

Ujistéte se, Ze napéti uvedené na
typovém Stitku spotrebice je stejné jako
napéti v elektrickeé siti.

Tento Udaj najdete na vnitfni strané
odsavace par pod tukovym filtrem.
Vyménu napajeciho kabelu (typ HO5 VV-
F) musi provést kvalifikovany elektrikar.
Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Pokud je odsavac vybaven elektrickou
zastrckou, pripojte ji do zasuvky
odpovidajici platnym predpistm,
umisténé na pristupném miste.

A\ VAROVANI: Pokud neni

namontovana zadna zastrcka (pfimé
zapojeni do sité) nebo pokud neni
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zasuvka umisténa na pfistupném
misté, mél by kvalifikovany elektrikar

v souladu s pravidly pro elektroinstalaci
nainstalovat standardizovany

Montaz

Odsavac par je urcen pouze pro ,Recirkulacni
instalace”.

Recirkulaéni instalace
AN
—
. - . [P
(viz symbol v instalacni pfirucce)

Vzduch je filtrovan pres uhlikovy filtr a poté je
opétovné vypoustén do mistnosti.

DULEZITE: Zajistéte vhodnou cirkulaci vzduchu
kolem odsavace.

DULEZITE: Odsavat par se dodava

s predinstalovanym uhlikovym filtrem.

Popis spotrebice

926

dvoupodlovy vypinac, ktery umozni Uplné
odpojeni od sité v pfipadé pfepétovych
podminek kategorie Ill.

Nahradni filtry jsou k dostani v obchodnich
domech IKEA nebo na strankach IKEA.com.
Odsavac par by mél byt instalovdan mimo
obzvlasté znecisténé prostory, okna, dvere

a zdroje tepla, protoZe mohou snizit G€innost
systému a zvysit riziko poZaru.

PFisluSenstvi pro upevnéni na sténu neni
soucasti dodavky, protoZe stény z riznych
materiald vyzaduji rdzné typy upeviiovaciho
prisluSenstvi. PouZijte upeviiovaci systémy
vhodné pro stény ve vasi domacnosti a podle
hmotnosti spotrebice. Pro vice informaci se
obratte na specializovaného prodejce.

Tuto broZuru si uschovejte pro budouci
konzultaci.

n Vypina¢
B Tukovy filtr

= : Tlatitko ZAPNOUT
Q) : Tatitko VYPNOUT



CESKY 97

Cit&ni a udrzba

AN 4. Otocte a vyjméte pouZzity aktivni uhlik.
A VAROVANI' L o Vymeénite jej za novy aktivni uhlik. PouZity
- Nikdy nepouzivejte zafizeni pro cisténi aktivni uhlik nelze obnovit a vy¢istit. Vyména
parou. se doporucuje kazdé 2-3 mésice.

- Odpojte spotrebic od elektrické sité.
DULEZITE: NepouZivejte korozivni ani abrazivni
Cistici prostredky. Pokud se néktery z téchto
prostfedkd dostane ndhodné do kontaktu

se spotfebicem, okam?zité jej ocistéte vihkym

hadfikem.

+  Povrch ¢istéte vihkym hadfikem. Pokud je
velmi zneciStény, pridejte do vody nékolik
kapek myciho prostfedku. Nakonec otfete
suchym hadrikem.

DULEZITE: NepouZivejte abrazivni houbicky,

kovové Skrabky ani draténky. Ty mohou ¢asem

povrch poskodit.

*  Pouzivejte myci prostfedky specidlné urcené
k ¢iSténi spotrebice a dodrzujte pokyny 5. Po demontazi panelu vyjméte filtracni sito
vyrobce. k vycisténi.

DULEZITE: Filtry Cistéte alespofi jednou mési¢ng,

abyste odstranili zbytky oleje nebo mastnoty.

Cisténi tukového filtru

Kovovy tukovy filtr ma neomezenou Zivotnost
a musi se myt jednou mésicné ru¢né nebo

v myc¢ce nadobi s pouzitim kratkého cyklu pfi
nizké teploté. P¥i myti v mycce nadobi maze
tukovy filtr zmatnét, coz vSak nema vliv na jeho
filtracni schopnost.

6. Nasadte filtr zpét na ozdobny panel, vlozte

; jej skrze zadni panel a utdhnéte vSech
UdrZba uhlikového filtru 5 Eroubll.

1. Vypojte spotrebi¢ nebo odpojte elektrické
napajeni.

2. Odstrante Srouby.

3. Sejméte panel.
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Co d&lat, kdy¥...
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Problém

MoZna pricina

Regenf

Spotrebi¢ nefunguje.

Neni k dispozici napajeni
z elektrické sité.

Zkontrolujte napajeni v elektrické siti.
Vypnéte spotfebic a znovu jej spustte,
abyste zjistili, zda zavada pretrvava.

Spotrebi¢ neni pripojen
k elektrické siti

Zkontrolujte, zda je spotrebic pfipojen
k elektrické siti.

Vypnéte spotfebic a znovu jej spustte,
abyste zjistili, zda zdvada pretrvava.

Uroven odsavani
odsavace neni
dostatecna.

Jsou znecisténé protipachové
filtry.

Zkontrolujte, zda jsou protipachové filtry
fadné umyté podle doporuceni.

Nastavovaci deska vedeni
vzduchu je ve Spatné poloze.

Zkontrolujte, zda je nastavovaci deska
vedeni vzduchu nastavena na rezim

vnéjsiho odsavani

NeZ se obratite na autorizované servisni

stfedisko:

Znovu zapnéte spotrebic, abyste zjistili, zda
problém zmizel. Pokud ne, spotfebic znovu
vypnéte a po hodiné operaci zopakujte.
Nefunguje-li spotfebic spravné ani po provedeni
kontrol uvedenych v privodci FeSenim problémd
a po opétovném zapnuti spotrebice, obratte

se na autorizované servisni stfedisko a jasné
vysvétlete problém a uvedte:

+  typ zavady,
+  model,

+  typ a sériové Cislo spotrebice (uvedené na

typovém Stitku).
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Technické udaje
Typ vyrobku Nasténny odsavac par
Sitka mm 522
Hloubka mm 458
Rozméry Cglkové vyska v odtahovém provedeni mm 149
min-max
Cglkova vyska v recirkulacnim provedeni mm 149
min-max
Celkovy vykon W 30
Minimalni instalacni vySka - plynova varna deska mm 650
Minimalni instalacni vySka - elektricka varna deska mm 500
Hmotnost vyrobku kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identifikator modelu VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maximalni pratok vzduchu m3/h 90
Spotreba energie ve vypnutém rezimu w 0
Hladina akustického vykonu s vahovym filtrem A pfi maximalni dB(A) 56

rychlosti

Technické informace jsou uvedeny na vyrobnim
Stitku uvnitF spotrebice.
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Ekologické informace

Likvidace obalu
Obalovy material je 100% recylsl\ovatelny aje

oznacen symbolem recyklace &3. Jednotlivé

¢asti obalu je proto nutné likvidovat zodpovédné

a v plném souladu s pFedpisy mistnich Gradl

upravujicimi likvidaci odpadu.

VyFazeni vyrobku

- Tento spotrebic je oznacen v souladu
s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich (OEEZ).

- ZajiSténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUZete zabranit moznym negativnim
dopadiim na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi, ke kterym by mohlo v dGsledku
nespravné likvidace tohoto vyrobku dojit.

Symbol == na vyrobku nebo v pfiloZzené
dokumentaci oznacuje, Ze se s nim nesmi
nakladat jako s domacim odpadem, ale musi byt

Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou
podporu IKEA. Odkaz na
samoobsluzny portal nebo
telefonni ¢islo najdete na webu
www.IKEA.com.

Dlrazné doporucujeme si poznamenat islo
vyrobku IKEA (8 ¢islic) a sériové ¢islo na Stitku
vyrobku, abyste mohli pozadat o servis na
samoobsluzném portélu a snaze nasli informace
o vyrobku nebo o nahradnich dilech k nému.

V &asti Technické Gdaje / typovy Stitek najdete,
kde se typovy 3titek nachazi.
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odevzdan do vhodného sbérného strediska pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Tipy pro Usporu energie

+ Vpripadé potrfeby vyménte uhlikovy filtr
(filtry), aby se zachovala dobra tG¢innost
redukce pachd.

+ Vpripadé potreby vycistéte tukovy filtr
(filtry), aby se zachovala dobra Gcinnost
tukového filtru.

Prohlaseni o shodé C E

Tento spotrebic byl navrzen, vyroben a uveden

na trh v souladu:

- s bezpecnostnimi cili smérnice 2014/35/EU
o ,nizkém napéti”,

- sevropskou normou EN 61591,

- s pozadavky na ochranu podle smérnice
o elektromagnetické kompatibilité
2014/30/EU.

Elektrickou bezpecnost spotfebice Ize
zarucit pouze tehdy, je-li spravné pripojen ke
schvalenému systému uzemnéni.

USCHOVEJTE S| DOKLAD O KOUPI / DODAN;!
Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a Cislo vyrobku IKEA (8 ¢islic) pro kazdy
zakoupeny spotfebic.

NeZ se na nds obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotiebicem.
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Spis tresci

Informacje dotyczace bezpieczeristwa 101
Montaz 103
Opis urzadzenia 103
Panel sterowania 104
Czyszczenie i konserwacja 104

Przed pierwszym uzyciem

Przed montazem i rozpoczeciem
eksploatacji sprzetu nalezy
uwaznie przeczytac niniejsza
instrukcje obstugi, aby zapewni¢
bezpieczenstwo uzytkownika i
poprawng obstuge urzadzenia.
Usun z akcesoriéw tekturowe
elementy zabezpieczajace, folie
ochronng i etykiety samoprzylepne.
Sprawdz, czy urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniom podczas transportu.
Aby unikna¢ uszkodzen, nie
umieszczaj na urzadzeniu zadnych
przedmiotéw o masie ponad 5 kg.

A celem tego symbolu

jest zwrdcenie uwagi na
niebezpieczenstwo i uczulenie
uzytkownikéw na mozliwe
zagrozenie dla nich i os6b
postronnych.

Wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa sg oznaczone
symbolem uwagi i nastepujgcymi
hastami:

A\ NIEBEZPIECZENSTWO:
Oznacza niebezpieczng sytuacje,
ktéra — jesli sie jej nie uniknie —
spowoduje powazne obrazenia ciata.
/\ OSTRZEZENIE: Oznacza
niebezpieczng sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze
spowodowac powazne obrazenia
ciata.

101

Co zrobi¢, gdy... 105
Dane techniczne 106
Ochrona $rodowiska 107
Gwarancja IKEA 107

A Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa zawierajg konkretne
szczegdty na temat mozliwego
zagrozenia/ostrzezenia oraz informuja,
w jaki sposéb obnizy¢ zagrozenie
obrazeniami ciata, uszkodzenia i
porazenia elektrycznego wynikajace z
nieprawidtowego uzycia urzadzenia.
Scisle stosuj sie do ponizszych instrukcji.

Srodki ostroznosci i ogélne zalecenia:

+ Instalacje i podtgczenie elektryczne
musi wykonac¢ wykwalifikowany
specjalista zgodnie z instrukcjami
producenta oraz miejscowymi
przepisami bezpieczenstwa. Nie
naprawiaj ani nie wymieniaj zadnej
czesci urzadzenia, chyba ze wyraznie
zaznaczono to w podreczniku
uzytkownika.

* Przed montazem odtgcz urzgdzenie
od zasilania.

A\ OSTRZEZENIE: Niezastosowanie
sie do zalecen dotyczgcych montazu
wkretéw lub elementéw mocujacych
moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

+ Uziemienie urzadzenia jest
obowigzkowe. (Nie jest mozliwe dla
okapéw klasy Il zsymbolem [0l na
tabliczce znamionowej).

+ Odfaczajac zasilanie urzadzenia,
nie ciggnij za przewod zasilajacy.

* Po zakonczeniu montazu
elementy elektryczne powinny by¢
niedostepne dla uzytkownika.
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+ Nie dotykaj urzadzenia mokrg
czescig ciata ani nie obstuuj go na
boso.

* Zurzadzenia mogg korzystac dzieci
od lat 8 oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
postrzegania i umystowych lub
nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane odnosnie
do korzystania z urzagdzenia w
bezpieczny sposoéb i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawic sie urzgdzeniem.
Dzieci nie powinny bez nadzoru
czysci¢ urzadzenia i wykonywad
konserwacji, do ktérej jest
zobowigzany uzytkownik.

+  Wszystkie inne czynnosci
konserwacyjne musza by¢
przeprowadzane przez specjaliste.

+ Podczas wiercenia w Scianie nalezy
zwré¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
potgczen elektrycznych lub rur.

* Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane
nieprawidtowym uzytkowaniem lub
nieprawidtowymi ustawieniami.

+ Odpowiednia konserwacja i
czyszczenie gwarantujg dobry stan
techniczny i najlepsza wydajnos¢
urzadzenia. Regularnie czys¢
uporczywe plamy na powierzchni, by
unikng¢ gromadzenia sie ttuszczu.
Regularnie wyjmuj i czy$¢ lub
wymieniaj filtr. R6b to zgodnie z
instrukcjami podanymi w rozdziale
.Czyszczenie i konserwacja”.

* Nie przygotowuj potraw z uzyciem
ognia (flambirowanie) pod
urzgdzeniem. Uzywanie otwartego
ognia moze spowodowac pozar.

+ Niezastosowanie sie do instrukcji
podczas czyszczenia okapu oraz
czyszczenia i wymiany filtréw moze
spowodowac zagrozenie pozarem.
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« Zapewnij odpowiednig wentylacje,
jesli okap jest uzywany
réwnoczes$nie z innymi urzgdzeniami
korzystajgcymi z gazu lub innych
materiatéw palnych.

+ Nie pozostawiaj patelni podczas
smazenia bez nadzoru, gdyz olej
moze sie zapali¢.

+ Okap nie jest powierzchnig do pracy.
Nie ktadZ na nim przedmiotéw o
tacznej masie ponad 5 kg.

+ W trakcie montazu i konserwacji
nalezy zawsze no$ odpowiednie
rekawice robocze.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku na zewnatrz.

/\ OSTRZEZENIE: Podczas pracy

kuchenki dostepne czesci okapu moga
sie nagrzewac.

Montaz i podtaczenie

W przypadku problemoéw, skontaktuj sie
z autoryzowanym centrum serwisowym.
Aby zapobiec uszkodzeniom,wyjmij
urzadzenie z opakowania dopiero
podczas montazu.

Przygotowanie do montazu

/\ OSTRZEZENIE: Okap powinny

przenosi¢ i montowac co najmniej dwie
osoby.

Minimalna odlegtos¢ miedzy kuchenka
a dolng czescig okapu nie moze by¢
mniejsza niz 65 cm w przypadku
kuchenek gazowych oraz 50 cmw
przypadku kuchenek elektrycznych.
Przed montazem nalezy takze sprawdzi¢
odlegtosci okreslone w instrukcji
uzytkownika kuchenki.

Jesli w instrukcji montazu kuchenki
mowa jest o wiekszej odlegtosci miedzy
kuchenkg a okapem, nalezy sie do niej
zastosowac.
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Poldtgczenie elektryczne

Upewnij sie, ze napiecie okreslone na
tabliczce znamionowej urzgdzenia jest
takie samo, jak napiecie zasilania.

Te informacje mozna znalez¢ wewnatrz
okapiu pod filtrem odttuszczajagcym.
Tylko specjalista elektryk moze
wymienic¢ kabel zasilajgcy (typ HO5
VV-F). Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Jesli okap jest wyposazony we wtyczke
elektryczng, podtgcz wtyczke do gniazda
spetniajgcego wymagania aktualnych

Montaz

Okap jest przeznaczony wytgcznie do ,Instalacja
recyrkulacyjna”.

Instalacja recyrkulacyjna
AN
—
[
K w broszurze

(patrz symbol
montazowej)
Powietrze jest filtrowane przez filtr weglowy,
a nastepnie kierowane z powrotem do

pomieszczenia.

WAZNE: Zapewnij odpowiednig cyrkulacje
powietrza dookota okapu.

Opis urzadzenia

103

przepiséw i znajdujgcego sie w
dostepnym miejscu.

/A OSTRZEZENIE: Jesli brak

wtyczki (podtgczenie bezposrednio do
zasilania) lub jesli gniazdo nie jest w
dostepnym miejscu, wykwalifikowany
elektryk powinien zamontowac¢
standardowy wytgcznik dwubiegunowy,
ktéry umozliwi catkowite odtgczenie

od zasilania w przypadku przepiecia
kategorii lll zgodnie z przepisami
dotyczacymi instalacji elektrycznych.

WAZNE: W okapie jest zamontowany fabrycznie
filtr weglowy.

Filtry wymienne sg dostepne w sklepach IKEA
lub w witrynie IKEA.com.

Okap nalezy zainstalowa¢ z dala od brudnych
obszaréw, okien, drzwi i zrédet ciepta, gdyz
moga one obnizy¢ wydajnos¢ instalacji i
zwiekszy¢ zagrozenie pozarem.

Akcesoria do mocowania na $cianie nie sg
dotgczone do zestawu, gdyz rézne materiaty
$ciany wymagaja réznych typéw akcesoriéw
do montazu. Uzyj zestawéw do mocowania
odpowiednich do $cian w domu i masy
urzadzenia. Aby uzyska¢ wiecej szczegotow,
skontaktuj sie z fachowym sprzedawca.
Zachowaj niniejszg broszure na przysztosc.

n Wiacznik
H Filtr odttuszczajacy
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Panel sterowania

Czyszczenie i konserwacja
A\ OSTRZEZENIE:

- Nigdy nie uzywaj sprzetu czyszczgcego para.
- Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.
WAZNE: Nie uzywaj agresywnych ani éciernych
detergentéw. Jedli ktérykolwiek z tych
produktéw przypadkowo wejdzie w stycznosc z
urzadzeniem, natychmiast zetrzyj go wilgotng
Sciereczka.

+  Czy$¢ powierzchnie wilgotng Sciereczka.
Jesli jest bardzo zabrudzona, dodaj do wody
kilka kropel ptynu do mycia naczyn. Zakoncz
czyszczenie, wycierajac suchg Sciereczka.

WAZNE: Nie uzywaj éciernych gabek,

metalowych skrobakéw ani myjek drucianych.

Moga one z czasem uszkodzi¢ powierzchnie.

+  Uzywaj detergentéw przeznaczonych
specjalnie do czyszczenia urzadzenia i
postepuj zgodnie z instrukcjami producenta.

WAZNE: Filtry czy$¢ przynajmniej raz w miesigcu,

by usunac¢ wszelkie pozostatosci oleju i ttuszczu.

Czyszczenie filtru odttuszczajgcego

Metalowy filtr odttuszczajgcy ma nieograniczong
zywotnos¢ i nalezy my¢ go raz w miesigcu
recznie lub w zmywarce do naczyn, uzywajac
krétkiego cyklu z niskg temperaturg. Podczas
mycia w zmywarce do naczyn filtr moze
zmatowiec, ale nie wptywa to na jego wydajnosc.

Konserwacja filtra weglowego

1. Wytgcz urzadzenie lub odtacz je od sieci
elektrycznej.

2. Wyjmij wkrety.
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- : Wi3czanie
O : Wytaczanie

3. Zdejmij panel.

5x
—_
]
H2.5
4. Obro¢ i wyjmij zuzyty wegiel aktywny.
Wymien na nowy wegiel aktywny. Zuzytego
wegla aktywnego nie mozna odzyskac

ani wyczyscic. Zalecamy wymienia¢ do
2-3 miesigce.

Zamknij

5. Porozmontowaniu panelu wyjmij ekran
filtra w celu wyczyszczenia.
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6. Zatoz filtr z powrotem na panel estetyczny.
W16z go przez panel tylny i dokre¢
5 wkretéw.

Co zrobi¢, gdy...
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Problem Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata | Brak zasilania elektrycznego

Sprawdz, czy jest prad w sieci elektrycznej.
Wytacz urzadzenie i ponownie je
uruchom, by sprawdzi¢, czy problem nadal
wystepuje.

Urzadzenie nie jest
podtaczone do zrodta
zasilania.

Sprawdz, czy urzadzenie jest podtgczone
do zrédta zasilania.

Wytgcz urzadzenie i ponownie je
uruchom, by sprawdzi¢, czy problem nadal
wystepuje.

Poziom ssania okapu
jest niewystarczajgcy.

Filtry przeciwzapachowe sg
zabrudzone.

Sprawdz, czy filtry przeciwzapachowe
zostaty odpowiednio umyte, zgodnie z
zaleceniami.

Ptyta regulacyjna kanatu
powietrznego jest w
nieprawidtowej pozycji.

Sprawdz, czy ptyta regulacyjna kanatu
powietrznego jest ustawiona na tryb

wyciggu na zewnatrz

Przed skontaktowaniem sie z autoryzowanym
centrum serwisowym:
Ponownie wigcz urzadzenie, by sprawdzi¢, czy
zniknat. Jesli nie, wytgcz urzadzenie i powtérz
czynnos$¢ po uptywie godziny. Jesli urzadzenie
nadal nie dziata poprawnie po wykonaniu
czynnosci kontrolnych podanych w sekcji
,Rozwigzywanie problemoéw"” i ponownym
wigczeniu urzadzenia, skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym, jasno
przedstaw problem i podaj:

rodzaj usterki;
*  model;

typ i numer seryjny urzadzenia (podane na

tabliczce znamionowej).
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Dane techniczne

106

Typ produktu Okap do montazu na $cianie
Szerokos¢ mm 522
Gtebokos¢ mm 458
Wymiary Caikpwita vyyspkos’c’ w wersji do instalacji mm 149
wyciggowej min.-maks.
Catkowita wysokos¢ w wersji do instalacji
A mm 149
recyrkulacyjnej min.-maks.
Moc catkowita W 30
Minimalna wysoko$¢ montazu — kuchenka gazowa mm 650
Minimalna wysoko$¢ montazu — kuchenka elektryczna mm 500
Masa urzadzenia kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identyfikator modelu VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maksymalny przeptyw powietrza m?3/godz. 90
Pobér mocy, urzadzenie wytaczone W 0
Skorygowana charakterystykg A emitowana moc ackustyczna
. o dB (A) 56
przy maksymalnej predkosci

Informacje techniczne sg podane na tabliczce
znamionowej wewnatrz urzadzenia.
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Ochrona Srodowiska

Utylizacja opakowania

Materiat opakowania nadaje sie w 100% do
ponownego uzycia i zostat oznaczony symbolem

recyklingu €3. Rézne czesci opakowania

nalezy zatem zutylizowa¢ odpowiedzialnie i
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczacymi
zagospodarowania odpadéw.

Ztomowanie urzadzenia

- Urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE).

- Poprawna utylizacja produktu pozwala
unikng¢ negatywnych skutkéw dla

Srodowiska naturalnego i zdrowia cztowieka.

Symbol == na produkcie lub dotgczonej do

niego dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie
mozna traktowac jak odpadéw komunalnych,
ale nalezy je zwréci¢ do odpowiedniej

Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie gwarancyjne
dotyczace produktu lub uzyskaé pomoc
technicznag

Prosimy o kontakt z obstuga
klienta IKEA; link do portalu
samoobstugowego lub numer
telefonu znajdziesz na stronie
www.|KEA.com.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe na
portalu samoobstugowym oraz fatwiej znalez¢
informacje o swoim produkcie lub czedciach
zamiennych powigzanych z produktem, prosimy
o zanotowanie numeru artykutu IKEA (8 cyfr)
oraz numeru seryjnego z etykiety produktu.

W sekgji Dane techniczne / tabliczka
znamionowa znajdziesz informacje o lokalizacji
tabliczki znamionowe;j.
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placéwki zajmujacej sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Wskazéwki na temat oszczedzania energii

+ W razie potrzeby wymien filtry weglowe,
aby zachowa¢ dobrg wydajnos¢ redukcji
nieprzyjemnych zapachéw.

+ W razie potrzeby czysc filtry weglowe,
aby zachowac¢ dobrg wydajnos¢ redukgji
nieprzyjemnych zapachéw.

Deklaracja zgodnosci C €

Urzadzenie zostato zaprojektowane,

wyprodukowane i wprowadzone na rynek

zgodnie z:

- celami bezpieczenstwa dyrektywy o niskim
napieciu 2014/35/UE;

- normg eurpejska EN 61591;

- wymaganiami ochronnymi dyrektywy EMC
2014/30/UE.

Bezpieczenstwo elektryczne urzadzenia
mozna zagwarantowac tylko w przypadku
prawidtowego podigczenia do zatwierdzonego
systemu uziemienia.

PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
ZAKUPU / DOSTAWY!

Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja

nie bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
zakupu widnieje takze nazwa i numer artykutu
IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego zakupionego
urzadzenia.

Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.
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A CBeaeHMs No TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

HGPEA nepBbiM NCNOJZIb30BaHEM

* [Ans obecneyeHuns Ballew
6e30MacHOCTV U Hagnexallemn
3KcnnyaTaumm o6opyAoBaHUs
BHMMaTeNbHO NpounTaiTe jaHHoe
PYKOBOJCTBO rnepes, yCTaHOBKOM r
NCNoNb30BaHMEM U3AeNus.

«  CHMMUWTE C NpUHaANeXHOCTEN
3alUMTHbIE AeTann U3 KapToHa,
3aLUNTHYHO MIEHKY U HaKenKun.
MNpoBepbTe NPUGOP Ha
Hannyme NOBpEXAEeHNA Npu
TPaHCMOPTMPOBKE.

+ Bo n3bexaHune noBpexaeHnn He
KnaguTe Ha Nnpubop nNpeameTsbl
BecoM b6onee 5 Kr.

A\ 3101 cumBon, oTHOCALMNACS K
6e30nacHoOCTL, NpegynpexaaeTt
nonb3oBaTenei o NoTeHUManbHbIX
pucKax.

Bce npeaynpexaeHnsi No TexHuke
6e30MacHOCTU COMPOBOXAAtOTCA
cneyroLyMy CUMBOaMMU,
NPUBEKAIOLLMMN BHUMAHNE:

A\ ONACHO: ykasbisaet Ha
OMacHyt CMTyaLMto, KoTopas npu
HecobntoAeHN COOTBETCTBYIOLLMX
Mep 6e30nacHoOCTV npusejeT K
CepbesHbIM TpaBMaMm.

A NMPEAYNPEXAEHWNE:
YKasblBaeT Ha OMacHyr CUTyaLMHo,
KoTOpasi Npyv HeCcobAeHN
COOTBETCTBYHOLLMX Mep
6e30MacHOCTM MOXET MPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMaMm.

Bce npeaynpexzaeHnsi o 6e30nacHoCcTr
COAEPXKAT KOHKPETHY NHbOpMaLIMIo
0 NOTEHUMaNbHOM OMacHOCTY 1
YKa3bIBaOT, KakK CHU3UTb PUCK
noBpexzaeHusi 060pys0BaHNS, TPABM
1 MOPaXXeHWs 31EKTPUYECKMM TOKOM

B pe3ynbTaTe HeHa/1exallero
NCNonb30BaHWs npubopa. CTporo
cobntofanTe NnpuBeAeHHbIe HXKe
WNHCTPYKLMN,

Mepbl NpefoCcTOPOXXHOCTY U 06Lue
pekomMeHAaumUn:

*  YCTaHOBKY 1 MNOAKNOYEHne
31eKTpoobopyAoBaHUS
AOJIKHbI BbIMOHATL TONbKO
KBaMPULMpPOBaHHbIEe CAeLnaancThbl
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU
NPOV3BOAMTENS N MECTHbIMU
npasnAaMm TEXHNKN 6€30MacHOCTU.
He pemoHTUpyliTe Nprbop v
He 3aMeHsAlnTe Kakne-nmbo ero
JeTann, ecnu 3To crneunaneHo He
pekoMeHA0BaHO B PyKOBOACTBE
nonb3oBaTens.

* [epeg BbINONHEHVEM NHO6BIX
MOHTaXHbIX paboT Nprbop foKeH
6bITb OTK/IKOYEH OT UCTOYHMKA
nUTaHWS.

A NPEAYNPEXAEHWUE:
OTCyTCTBUE BUHTOB WU KPEMEXHbIX
3/1IEMEeHTOB, HEOBXO0AMMOCTb YCTAHOBKM
KOTOPbIX YKa3aHa B UHCTPYKLMAX,
MOXeT MPUBECTU K NOPAKEHUIO
371eKTPUYECKVIM TOKOM.
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3asemneHue nprubopa aBnseTcs
0653aTeNlbHbIM TpeboBaHMEM.
(HenpnMeHMMO AN BbITAXEK Kiacca
Il c cumsonom [B] Ha nacnopTHoiA
Tabnunuke).

He TaHWUTe Kabenb NUTaHWA, YTOObI
OTKNHOUNTL NPUBOP OT ceTu.
SneKTpnyeckKme KOMMOHeHThbI

He JI0/KHbI 6bITb AOCTYMHbI
noJib30BaTe 1t Nocae YyCTaHOBKN.
He npukacaritecb K npubopy
BAAXHbIMU YacTAMW Tena n He
ncnonb3yrite Npnbop, CTost Ha Nony
60CcnKoMm.

JeTtu cTapwe 8 net n nnua c
OrpaHNYeHHbIM GU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU NN YMCTBEHHbLIMU
CNOCOBHOCTAMN, a TaKxe ntoan 6e3
[AOCTAaTOYHOTrO OMbITa M 3HaHWI
MOTYT NOJIb30BaTbCSA AAHHbIM
nNpMG0OpPOM TONBKO MOA NMPUCMOTPOM
VAW Nocne NosTlyYyeHmns MHCTPYKTaXxa
0 6€30MacHOM MCMob30BaHNUN
npubopa 1 CBA3aHHbIX C HUM
puckax. leTam He paspeLuaeTcs
nrpatb C yCTporicTBoMm. JleTn

MOTYT NMPOU3BOAUTL OUYNCTKY U
obcnyxmBaHme npnbopa ToNbLKO NoJ,
NMPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

Bce gpyrve paboTbl no
TeXHUYeCKOMY 06C/TY>XXMBaHUIO
LOJIKHbI BbIMOHATHCS
npodeccroHanbHbIMN
cneuuvanmcTamu.

Mpw cBepiieHNN OTBEPCTU B

CTeHe CcleAnTe 3a TeM, YTObbI He
noBpeanTb 3N1eKTpuyeckre Kabenu
n/nnun Tpy6sI.

MponsBoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a 0601 yLepb,
BbI3BaHHbI HEMPaBUIbHbLIMU
HaCTporiKamMun NIV HEHaANexaLlmm
ncnonb3oBaHVeM npubopa.
Hagnexalyee TexHn4yeckoe
06CNyXXMBaHME N OYNCTKA
obecrneynBatoT xopoLuee pabouee
COCTOSIHME W HaWYYLLYIO
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NPOV3BOAUNTENBHOCTL NpUbopa.
PerynsipHo yaansarite Bce CTOMKMe
NOBEPXHOCTHbIE 3arpsA3HeH s,
YTOObI N36exaTb CKOMAeHNs

Xupa. PerynsipHo ounwiainte nnu
3ameHsite GUNbTP. 3TO JOMKHO
6bITb BbINO/IHEHO B COOTBETCTBUM C
npesoCcTaBfeHHbIMU UHCTPYKLMAMU
Mo OYMCTKE U TEXHNYECKOMY
06CNTYXXNBaAHUIO.

* HeroToBbTe NuLLYy Ha OTKPbLITOM
orHe nog npuéopom. OTKpbITOE
naamsa MoXeT NPUBECTU K NoXapy.

*  HecobntogeHne MHCTPYKLMA Npn
OYNCTKE BBITSXKN U MPU 0UNCTKe/
3amMeHe PUNLTPOB MOXET NPUBECTU
K noxapy.

*  Ecnm BbiTAXKKa paboTaeT
OZiHOBPEMEHHO C ApYrMu
npuéopamu, NCNoJb3YLLMMUY ras
VAW Apyrve roptoyvie Matepuansi,
HeobxoAMo obecneunTb
[LOCTaTOYUHYIO BEHTUNIALMIO.

* He octaBnsiTe ckoBOpoAbl 6€3
NPUCMOTPa BO BPEMS XapKu, Tak Kak
Mac/10 MOXeT 3aropeTbCs.

*  BbITsxkka He sBnsieTcst paboyein
NMoBepXHOCTbO. He KnaanTe Ha Hee
npeameTbl 06LMM Becom 6onee 5 Kr.

+ Bcerpa HageBaiTe
COOTBETCTBYIOLLME 3aLLMTHbIE
nepyaTkun BO BPeMs YCTaHOBKM U
TEeXHNYECKOro 06Cny>X1BaHWS.

*  [aHHbIN Npnbop He NpeagHa3HauyeH
ANS NCNONBb30BaHUSA Ha OTKPLITOM
BO3JyXe.

A NPEAYNPEXAEHWE: Koraa
NCMoNb3yeTcs BApOYHasi naHe b,
[OCTYMHbIE YacTX BbITSXKN MOTYT
HarpeBaTbCs.

YcTaHOBKa 1 NoAKJ/IlovYeHue K cetun
nMuTaHuA

B cnyyae BO3HMKHOBeHUS Mpobnem
obpaTuTecb B aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbIN LeHTp. Bo nsbexaHuve
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KaKNX-N160o NOBpeXAeHNM BbIHMMalTe
nNprbop 13 ynakoBKM TONBLKO ANS
YCTaHOBKMW.

MoproroBka K ycTaHOBKe

A NPEAYNPEXAEHWUE: ans

noAbema 1 yCTaHOBKU BbITSXXKMN
TpebyeTcs He MeHee ABYX YenoBek.

MuHVManbHOe paccTosiHne Mexay
BapOYHOV NaHeNbio N HUXKHEN YacTbio
BbITSIXKN AOIKHO 6bITb 65 CM 415 NAnT,
paboTatoLmxX Ha rase nam Apyrux Bngax
TonavBea, 1 50 cM Ana 3NeKTpUYecKmnx
nanT. Mepes ycTaHOBKOM Takxe
npoBepbTe COOTBETCTBME APYrM
MUHMMaJIbHbIM PaCcCTOAHUAM,
YyKa3aHHbIM B PyKOBOJCTBE MO
3KCnayaTaumm NanThbl.

Ecnu B MHCTPYKLMK NO YCTaHOBKe
NANTbI yKa3aHo 6osbluee paccTosiHue
MeXAY MANTON U BbITAXKOM,
HeobxoAVMo ob6ecrneunTb COOTBETCTBUE
3TOMY PacCTOSIHUIO.

3116KTPI/I'-—IECKI/I€ nogknw4yeHus

Ybeantech, YTO HanpsikeHne NUTaHns,
yKa3aHHoe Ha nacrnopTHOM Tabanuke
nprbopa, coBnajaeT C HanpsXXeHVem
ceTu.

YcTaHOBKaA

BbITsXKa NpeAHa3HaueHa ToNbKO Ans
PeLVpPKYNSALMOHHON YCTaHOBKMN.

PeLpKynALMOHHasA yCTaHOBKa
(B pykoBoACTBE MO yCTaHOBKE J0/KEH 6bITb
AN
—
cmmBon )

Bo3ayx ¢punbTpyeTcs B yronbHoM GUAbTpe, a
3aTeM CHOBA MOJAETCS B MOMeLLeHMe.

BAXKHO: ObecneubTe Hag/1exallyto
LIMPKYNALIIO BO3yXa BOKPYT BbITSXKU.
BAXKHO: BbITsi>XKka NocTaBnseTcs ¢
npeABapuTe/ibHO YCTaHOB/IEHHbBIM YrO/ibHbIM
dunLTpOM.

110

3Ty HGOPMALMIO MOXHO HaTL Ha
BHYTPEHHe CTOPOHE BbITSXKKM Moj,
XNPOyNaBANBaOLLNM GUILTPOM.
3amMeHa Kabens nuTaHus (Tmn

HO5 VV-F) gonkHa BbINOAHATLCA
KBaNMGULMPOBAHHbLIM 31E€KTPUKOM.
ObpaTuTecb B aBTOPM30BaHHbIN
CepPBUCHbI LEeHTP.

Ecnn BbITSXKa OCHalLeHa LuTencenbHOM
BWJ/IKOV, NOAK/OUMNTE BUSIKY K PO3eTKe,
COOTBETCTBYHOLLEN feACTBYHOLLM
HOpMaMm U1 pacroaoXeHHO B
AOCTYNMHOM MecTe.

A NPEAYNPEXAEHWE: Echn

BMU/IKA He yCTaHOB/EHa (NpesycMoTpeHa
npsiMast MPoOBO/AKa K CeTN) UK po3eTka
He pacrnonoXeHa B AOCTYNHOM MecTe,
KBanNULMPOBAHHbIV 31eKTPUK
[AOMKEH YCTaHOBUTb CTaHAAPTHbIN
[ABYXMOJIOCHbIV BbIK/IlOYaTENb
nNUTaHMs, KOTOPbI obecneunT

NOJSIHOE OTKAOYEHMe OT CeTu B

cny4vae nepeHanpsXXeHuUs Kateropmm
[Il B COOTBETCTBUN C NMpaBuIamMm
BbIMO/IHEHWS 3/1eKTPOMPOBOAKN.

CmeHHble GUAbTPbI 4OCTYMHbI B MarasnHax IKEA
nnun Ha cante IKEA.com

BbITAXKY cnegyeT ycTaHaBAMBaTb BAAAN OT
CUNBHO 3arpsi3HeHHbIX 30H, OKOH, Beperi

1N NCTOYHMKOB TeMAa, NOCKObKY 3TO MOXET
CHV3UTb 3P PEKTUBHOCTL CUCTEMBI 1 YBEINYNTL
pVCK BO3HVKHOBEHWSA rnoxapa.

KpenexHble geTann 418 HAaCTEHHOTO MOHTaXa
He BK/II0YEHbI B KOMMIEKT MOCTaBKW, TakK

Kak A/1A1 CTeH, N3rOTOB/IEHHbIX 13 Pa3HbIX
maTepuanoB, TPebyroTcs pasHble TUMbI
KpenexHbix geTanei. icnonb3ynTe KpenexHole
AeTanu, NoAxoAsaLMe ANa CTeH B BalleM Jome

1 CnocobHble BblAepXaTb BeC npubopa. [ins
nosyyYeHns A0NONAHUTENBHOW HGOPMaLMK,
obpaTuTech K NpojasLy Creuann3vpoBaHHOro
o6opysoBaHUS.
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CoxpaHuTe 3Ty 6poLLIOPY A1s MoC/eaytoLlero
obpaLleHus.

OnucaHue nsagenus

n Mepekntoyatens
E XuvpoynasnusaroLwwmin GunbTp

— KHOMKA «BKJ1.»
O: KHonka «BbIKJ1.»

11
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OuuncTKa n o6cny>KmBaHue
A NPEAYNPEXAEHWE:

- He ncnonb3yiitTe napoouncTuTensHoe
obopyaoBaHue.
- OTK/ItOYMTE MPUGOP OT 3EKTPOCETU.

BAXHO: He ncrnonb3yiite koppo3uiiHble

VAn abpasueHble ryokun. Ecam kakoe-nn6o n3

3TUX CPEACTB C/1y4aliHO COMPUKOCHYNOCh C

nprubopom, HeMeA/leHHO oYnCTUTe NpUdop

BNIAXKHOW TKaHbHO.

+ O4ncTmTe NOBEPXHOCTb MpMbopa BAAXKHOWN
TKaHbto. Ecnu 3arpsisHeHVe o4eHb CUIbHOE,
f06aBbTe HECKO/IbKO Kamnesib MOILLLEro
CpeAcTBa B BOAY. 3aKOHUMTE OYMNCTKY
NPOTUPKOW CyXOl TKaHbHO.

BAXKHO: He ncnonb3yiiTe abpasnsHble rybku,
MeTannmyeckme ckpebkm nnm ounctutenu. Co
BpeMeHeM OHW MOTyT NOBPeAVTL MOBEPXHOCTb
npuéopa.
*  Vicnonb3yiiTe MotoLme CpeacTBa,
crneunanbHO npeAHasHaveHHble
ANSt OUYNCTKN Npnbopa, 1 cneayrite
VIHCTPYKLMAM NPOU3BOAUTENS.

BAXKHO: Ounwlarite duabTpbl He pexe 04HOMO
pasa B MecsiL, YTo6bl yAannTb OCTaTKM XMpa n
macna.

OuuncTKa XXrpoynasnvealoLero punbTpa

MeTannnyecknin xmpoynasnnsarLwmnin Guabtp
VIMeeT HeorpaHNYeHHbI CPOK CTYXObI.

Ero cnesyeT npoMbiBaTh OAVH pa3 B MecsiL,
BPYUYHYO 1AW B MOCY0MOEUHO MaluvHe C
1CMo/Ib30BaHMEM KOPOTKOTO LKA NpU H13KOW
Temnepatype. Mpu 04YNCTKe B MOCYAO0MOEYHO
MaLLVHe XNPOoynaBABatoLLNA GUALTP MOXKeT
CTaTb TYCK/bIM, HO 3TO He B/ISIET Ha ero
OUNBTPYIOLLYHO CMOCO6HOCTb.

06cny>XxmBaHune yrosibHoro ¢puabTpa
1. OTkAouMTe NPUBOP OT 31EKTPOCETU.
2. OTKpyTUTE BUHTHI.

3. CHumuTe naHesb.

12

MoBepHWTE 1 yAannTe NCrosb30BaHHbIN
3/1eMEHT C aKTUBUPOBAHHbLIM yrieM.
YCTaHOBWTE HOBBIV 371EMEHT C
aKTUBMPOBAHHbLIM YraeM. VICnonb30BaHHbIiA
aKTUBMPOBAHHBIA Yrosib He MOXeT

6bITb M3BNEYEH U OUYMLLEH. 3aMeHy
PEKOMEH/YETCS BbIMOHATE KaxAble

2-3 mecsila.

OTKpbITL

o

3aKpbITh

Mocne pa3bopky MaHenn N3BneKnTe CeTky
bunbTpa ANs OUNCTKA.

YcTaHoBUTe GUALTP Ha AeKOPATUBHYHO
naHesb, BCTaBbTE €ro Yepes 3a4HH0
naHesb 1 3aTsHWTE Bce 5 BUHTOB.

— 1
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UTo genaTthb, ecnu...
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HeVICFIpaBHOCTb Bo3moxxHas npunynHa

Cnoco6 ycTpaHeHWs

Mpnbop He paboTaeT | OTCyTCTBYET NUTaHMeE OT
3NeKTpoceTn

MpoBepbTe HanN4YKe HanpsixXeHNs B
3NeKTpoCceTy.

Bbik/tourTe Npubop, Nepesanycrmte ero n
npoBepbTe, yCTPaHeHa /I HeNCNPaBHOCTb.

Mpr6op He NoAKYEH K

MpoBepbTe, MOAK/IIOYEH v NPpUGop K

YpPOBeHb BCacblBaHUA | YyAaneHWNsA 3anaxoB
BbITAXKN

3neKTpoceTn 3/1eKTPOCETH.
BblkntounTe Npnbop, nepesanycTuTe ero u
npoBepbTe, yCTPaHEHa IV HENCNPABHOCTb.
HepocTaTouHbIl 3arpsisHeHbl GUNLTPLI AN MpoBepbTe, MPOMbIThI N GUALTPLI A5

yAaneHna 3anaxoB B COOTBETCTBUN C
pekoMeHAaunammn

PerynvpoBoyYHas 3ac/0Hka
BO3/yXOBOZJa HaXx0ANTCS B
HernpaBWALHOM MOMIOXEHWN

YpocToBEpbTECH, UTO PEryMpoBOYHas
3aC/I0HKa BO3JyX0BO/a YCTaHOB/EHa B

pexnm BHELLHEN BbITSXKN

Mepes obpalleHneM B aBTOPU30BAHHBII
CepBUCHBbIV LLeHTp BbINOHMTE ClejytoLyme
LencTBus:
CHoBa BK/IlOUMTE NPUBOP 1 NpoBepbTE,
yCTpaHeHa /i1 HencnpaBHOCTb. Ecan
HEeNCNPaBHOCTb He YCTpaHeHa, BbIKIo4YnTe
npréop CHoBa 1 NOBTOPUTE 3Ty oMnepaLmio
yepes yac. Ecnm npubop Bce ele He paboTtaeT
JOMKHBIM 06Pa30M Moc/e BbIMOSHEHUS
LeCTBUIA, NepeyncieHHbIX B pyKoBoACTBe
Mo yCTPaHeHMo HenonaAok, 1 MOBTOPHOrO
nepesanycka, obpaTuTecb B aBTOPU30BaHHbIM
CepPBUCHbIN LIEHTP 1 COOBLLMTE COTPYAHMKAM
cnefytoLLme cBeAeHUs:
*  TUMN HeUCNpPaBHOCTY;
*  Mogensb;
*  TUN 1 CepUIiHbIV HOMep nNpubopa
(3TV AaHHble yKa3aHbl Ha NacrnopTHOW
Tabnnuke).
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TexHU4Yeckue AaHHbIe
Tun n3genns HacTeHHas BbITSXKa
LLvpurHa MM 522
rny6uHa MM 458
Pasmepbi O6Las BbICOTa B BEPCUN C MM 149
3KCTparnpoBaHmem, M1H. - Makc.
O6LLan BbICOTa B BEPCUU C peunpkynsymneit, MM 149
MU/H. - MaKC.
MonHas MOLLHOCTb Bt 30
MuHVMManbHasi BbICOTa YCTaHOBKY NSt Fa30BOVi BApOYHOM nNaHenv MM 650
MuHVManbHas BbICOTa YCTAaHOBKM A 3/1EKTPUYECKO BapOYHOM MM 500
naHenu
Bec nsgenusa Kr 55
VIGGBO 70593135
MaeHTndurkaTop mogenn VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
MakcmanbHbIV pacxog Bo3gyxa M3/y 90
MNoTpebnsiemast MOLLHOCTb B BbIK/IHOYEHHOM pexunme Bt 0
B3BeLLeHHOe 3HaYeHMe MOLLIHOCTM aKyCTUYeCKMX LLYMOB Mpu 5 (A) 56
MaKCVMabHOM CKOPOCTU A

TexHUYeckas UHPopMaLsA ykasaHa Ha
nacrnopTHOI Tabnnyke BHyTpY npubopa.
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3awmTa oKpy>KatoLLen cpeabl

YTunumsaumnsa ynakoBkKu

YnakoBOUYHbI MaTepuan Ha 100% npurogeH
ANS BTOPUYHOW nepepaboTku 1 oTMeueH
2%

COOTBETCTBYHOLLMM CMBOJIOM &3, Mo3ToMy

ynakoBKa Z0/KHa 6bITb YTUAM3MPOBaHa

B MOJIHOM COOTBETCTBMM C NpaBuiamMm
MeCTHbIX OPraHoB BNACTW, OTBETCTBEHHbIX 3a
YTUAN3ALMI0 OTXOZOB.

YTunusauusa nsgenus

- TMpurbop MapKMpyeTcs COrnacHo
EBponerickoi gnpekTtmee 2012/19/EU no
YTUAN3ALMN OTXOAOB 3/1EKTPUYECKOTO U
3n1eKTPOHHOro obopyaosaHus (WEEE).

- BbIMonHWB 3T0 NpegnucaHue, Bbl
NomMoXeTe NpeAoTBPaTUTb NOTeHLMaNbHbIe
HeraTuBHble NOCNeACTBUS ANS
OKpY>KatoLLet cpeabl 1 340POBbS
ntofeli, KoTopble MOTyT 6bIThb BbI3BaHbI
HeHagnexaluen ytmamsaumeii 4aHHOro
n3genus.

CUMBO/ mmm Ha NpUGOpPE UK Ha
COMPOBOANTENIbHBIX JOKYMEHTax yka3blBaer,
4TO 3TOT NPUBOP He AOKEH YTUAN3MPOBATHLCS
BMecTe C 6bITOBbIMYM O0TX0AaMU. OH Jo/KeH
6bITb fOCTaB/eH B CreluanbHblIli LLeHTp coopa

FapaHTmna komnaHum IKEA

Ecnu Bbl XOTUTE BOCNO/Ib30BaTLCA
rapaHTueii Ha NPoAYKT WAV NOJTYyYUTb

noaAep>kKy no npoaykTy

ObpaTnTech B CNyxby
noaaepxkn IKEA; ccbiiky Ha
nopTan camoobcnyXnBaHns
VAN Homep TenedoHa Bbl
HaliaeTe Ha calite
www.IKEA.com.

[Ina BLINONHEHWSA BaLlero 3anpoca

Ha obcnyxXunBaHMe Yepes nopran
CaMOO0bCYXXMBaHNS 1 AN 6oee Nerkoro
noucka MHGopmMaLMm o BalLleM ToBape 1iu
CBSA3AHHbIX C HAM 3an4acTax yKaxuTe apTukyn
IKEA (8 undp) 1 cepuiiHblii HOMep Ha 3TUKeTKe
TOBapa.

B pa3gene «TexHnyeckre faHHble / 3aBOACKas
Tabnuuka» ykasaHo, rae pacnosioxeHa
3aBoJjckas Tabanuka

N YTUNN3aLMN 3NeKTPUYECKOrO 1 371eKTPOHHOTo
060pyAoBaHUS.

CoBeTbl N0 3Heproc6epeXkeHunIo

+ [lo Mepe HeobXxoAMMOCTI 3aMeHsANTe
yrofibHble GUABLTPLI ANS NOAAEPKAHNSA
3¢ PeKTMBHOrO yAaneHus 3anaxa.

+ [lo mepe HeOBXOANMOCTM OUMLLIAATE
Xnpoynasnusatome GuAbTpbI ANs
noaaep>xaHusi a¢dexTUBHOM PuabTpaLmn.

AeKﬂaan‘Vlﬂ 0 COOTBEeTCTBUU c €

[JlaHHbIV Npr6bop 6bIN pa3paboTaH, N3roToBeH

1 NpPOAaH B COOTBETCTBUM C:

- TpeboBaHUAMU K obecneyeHunto
6e3onacHocTu npekTuBbl MO
HN3KOBO/ILTHOMY 0bopyzoBaHuto 2014/35/
EU;

- TpeboBaHWAMU eBpPOMeNcKoro cTaHAapTa
EN 61591;

- TpeboBaHMAMMU K 3aLLMTe COracHO
[lnpexTBe Mo 3neKTPOMarHUTHoOM
coBmectumocTtu 2014/30/EU.

dnekTpo6e3onacHoOCTL NprMGopa MoXeT
6bITb rapaHTVPOBaHa TOLKO MPY HaAeXHOM
MOAK/HOUEHNM K MPOBEPEHHOI crcTeme
3a3eMneHus.

COXPAHUTE AOKYMEHT O MOKYNKE/
AOCTABKE!

OTo Balle JoKa3aTenbCTBO MOKyMnKK, 6e3
KOTOpOro rapaHTusa HejelicTBUTeNbHa. B yeke
TakXe yka3aHbl HaviMeHoBaHVe ToBapa IKEA n
€ro apTUKyNbHbIA HOMep (8-3Ha4HbIiA).
Mpexgae yem obpaLlaTbCs K HAM BHUMaTebHO
npounTaTe TEXHNYECKYIO JOKYMeHTaLuIo,
npunaraemyo K Ballemy nusgenuio.
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A Bezpecnostné informacie

Pred prvym pouZitim

* PrevaSu vlastnu bezpecnost a pre
spravnu prevadzku spotrebica si
pred inStalaciou a uvedenim do
prevadzky pozorne precitajte tento
navod.

+ Odstrante karténové ochranné diely,
ochrannu féliu a lepiace Stitky z
prisluSenstva. Skontrolujte spotrebic,
¢i nedoSlo k jeho poSkodeniu pri
preprave.

+ Aby ste predisli poSkodeniu, nekladte
na spotrebic Ziadne predmety
vaziace viac ako 5 kg.

A\ Toto je vystrazny symbol tykajuci
sa bezpecnosti, ktory upozorfiuje
pouZzivatelov na potencialne rizika
pre seba a ostatnych.

Pred vSetkymi bezpecnostnymi
upozorneniami je uvedeny symbol
pozornosti a nasledujuce vyrazy:

/A NEBEZPECENSTVO:
Oznacluje nebezpelnd situaciu, ktora,
ak sa jej nezabrani, spdsobi vazne
zranenie.

/A VAROVANIE: oznatuje

nebezpelnd situaciu, ktora, ak sa

jej nezabrani, moze spbsobit'vazne

zranenie.
VSetky bezpe€nostné upozornenia
uvadzaju konkrétne podrobnosti o
moznom nebezpelenstve/varovani a
uvadzaju, ako znizit' riziko zranenia,
poSkodenia a Urazu elektrickym pradom
v dosledku nespravneho pouZivania
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spotrebica. Starostlivo dodrZiavajte
nasledujlce pokyny.

Preventivne opatrenia a vSeobecné

odporucania:

+ Elektricku inStalaciu a elektrické
pripojenie musi vykonat
kvalifikovany technik podla pokynov
vyrobcu a v sulade s miestnymi
bezpecnostnymi predpismi.
Neopravujte ani nevymienaijte
Ziadnu Cast'spotrebica, pokial to nie
je vyslovne uvedené v pouzivatelskej
prirucke.

+ Pred vykonanim akychkolvek
inStalacnych prac musi byt spotrebic
odpojeny od elektrickej siete.

A\ VAROVANIE: Nenaintalovanie
skrutiek alebo upevfiovacich prvkov
uvedenych v pokynoch moze spdsobit’
Uraz elektrickym pradom.

+ Uzemnenie spotrebica je povinné.
(Nie je mozné pre digestory triedy Il
oznacené symbolom [0l na typovom
Stitku).

* Pri odpajani spotrebica netahajte za
napajaci kabel.

+ PoinStalacii nesmu byt elektrické
komponenty pre pouZivatela
pristupné.

+ Nedotykajte sa spotrebica Ziadnou
mokrou Castou tela a neobsluhujte
ho, ked'ste bosi.

+ Tento spotrebi¢ m6Zu pouzivat
deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami
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alebo nedostatkom skusenosti a
znalosti, iba ak sU pod dozorom inej
osoby alebo ak boli inou osobou
poucené o bezpe¢nom pouZzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym
rizikam. Deti sa so zariadenim
nesmu hrat. Cistenie a pouZzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

+ VSetky ostatné udrzbarske prace
musi vykonavat Specializovany
technik.

+ Privrftani do steny davajte pozor, aby
ste neposkodili elektrické pripojky a/
alebo potrubia.

* Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost'za Skody spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo
nespravnym nastavenim.

* Vhodna UdrZba a Cistenie zaistuju
dobry prevadzkovy stav a najlepsi
vykon spotrebica. Pravidelne Cistite
vSetky odolné povrchové necistoty,
aby ste zabranili usadzovaniu
mastnoty. Filter pravidelne vyberajte
a Cistite alebo vymienajte. Toto sa
musi vykonat'v sulade s dodanymi
pokynmi ,Cistenie a udrzba”.

« Nevarte jedlo nad plamefiom
(,flambovanie”) pod spotrebic¢om.
PouZitie otvoreného ohria moze
spbsobit poziar.

* NedodrZanie pokynov pri Cisteni
odsavaca par a pri Cisteni a vymene
filtrov mdZe mat za nasledok riziko
poZiaru.

« Ak sa odsavac par pouziva sucasne s
inymi spotrebi¢mi pouZzivajacimi plyn
alebo iné horlavé materialy, musi byt
zabezpecené dostatofné vetranie.

* Privyprazani nenechavajte panvice
bez dozoru, pretozZe olej na
vyprazanie sa moze vznietit.

+ Digestor nie je pracovna plocha.
Neukladajte nan predmety s
celkovou hmotnostou vySSou ako
5 kg.

+ Priin3talacii a tdrzbe vzdy noste
vhodné pracovné rukavice.
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+ Tento spotrebic nie je vhodny na
pouZzitie v exteriéri.

A\ VAROVANIE: Ked sa varna
doska pouZziva, pristupné Casti odsavaca
sa mdzu zohriat.

InStalacia a pripojenie

V pripade problémov kontaktujte
autorizované servisné stredisko. Aby
ste predisli akémukolvek poskodeniu,
vyberte spotrebic z obalu az pri
inStalacii.

Priprava na in3talaciu

A\ VAROVANIE: Digestor by mali

zdvihat a inStalovat'iba dve alebo viac
0s6b.

Minimalna vzdialenost' medzi varnou
doskou a spodnou Castou odsavaca
par nesmie byt menSia ako 65 cm pri
spalovani plynu alebo inych paliv a

50 cm pri elektrickych sporakoch. Pred
inStalaciou skontrolujte aj minimalne
vzdialenosti uvedené v nadvode na
obsluhu sporaka.

Ak je v ndvode na inStalaciu sporaka
uvedena vacsia vzdialenost medzi
sporakom a digestorom, je potrebné
tuto vzdialenost dodrzat.

Zapojenie do elektrickej siete

Uistite sa, Ze napatie uvedené na
typovom Stitku spotrebica je rovnaké
ako napatie v sieti.

Tieto informacie najdete na vnutornej
strane odsavaca par pod tukovym
filtrom. Vymenu napajacieho kabla (typ
HO5 VV-F) musi vykonat kvalifikovany
elektrikar. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Ak je odsavac par vybaveny elektrickou
zastrckou, zapojte zastréku do zasuvky
v sulade s platnymi predpismi, ktora sa
nachadza na pristupnom mieste.
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A VAROVANIE: Ak nie je
namontovana zastrcka (priame
zapojenie do siete) alebo ak sa
zasuvka nenachdadza na pristupnom
mieste, kvalifikovany elektrikar by mal

InStalacia
Odsavac par je urceny len pre ,recirkulac¢na
instalacia”.
Recirkulaéna inStalacia
AN
—
(pozrite symbol v inStalacnej broZure)

Vzduch sa filtruje cez uhlikovy filter a potom sa
vracia do miestnosti.

DOLEZITE: Zabezpette spravnu cirkulaciu
vzduchu okolo odsavaca par.

DOLEZITE: Digestor sa dodéva s
predinStalovanym uhlikovym filtrom.

Popis vyrobku
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nainstalovat Standardizovany dvojpélovy
vypinac, ktory umozni GpIné odpojenie
od siete v pripade prepatia kategérie

[ll. podmienok v sulade s pravidlami
elektroinstalacie.

Nahradné filtre su dostupné v obchodoch IKEA
alebo na IKEA.com

Digestor by mal byt inStalovany mimo obzvlast
znecistenych oblasti, okien, dveri a zdrojov tepla,
pretoze pravdepodobne znizia Gcinnost systému
a zvysia riziko poZziaru.

PrisluSenstvo na pripevnenie na stenu nie

je sucastou balenia, pretoZe steny vyrobené

z roznych materidlov vyzaduju rézne typy
prisluSenstva na upevnenie. PouZivajte
upevnovacie systémy vhodné pre steny vo

vaSej domacnosti a pre hmotnost spotrebica.
BlizSie informacie vdm poskytne Specializovany
predajca.

Uschovaijte si tuto broZuru pre buduice
konzultacie.

n Spinac

H Filter na mastnotu

= TlaCidlo zapnutia
O: Tlacidlo vypnutia
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Cistenie a udrzba
/A VAROVANIE:

- Nikdy nepouZzivajte zariadenie na Cistenie
parou.
- Zariadenie odpojte od elektrickej siete.

DOLEZITE: NepouZivajte korozivne ani abrazivne
Cistiace prostriedky. Ak sa niektory z tychto
produktov ndhodne dostane do kontaktu

so spotrebi¢om, ihned ho ocistite vihkou

handrickou.

+  Povrch distite navlihéenou handrickou. Ak je
velmi znedisteny, pridajte do vody niekolko
kvapiek cistiaceho prostriedku. Nakoniec
utrite suchou handric¢kou.

DOLEZITE: NepouZivajte abrazivne $pongie,

kovové Skrabky ani drétenky. Tie mézu ¢asom

poskodit povrch.

+  Pouzivajte Cistiace prostriedky Specialne
urcené na Cistenie spotrebica a postupujte
podla pokynov vyrobcu.

DOLEZITE: Cistite filtre aspofi raz za mesiac, aby

ste odstranili zvysky oleja alebo mastnoty.

Cistenie filtra na mastnotu

Kovovy tukovy filter ma neobmedzenu Zivotnost’
a je potrebné ho umyvat'raz za mesiac rucne
alebo v umyvacke riadu pomocou kratkeho
cyklu pri nizkej teplote. Pri Cisteni v umyvacke
riadu sa tukovy filter m6Ze otupit; nema to vplyv
na jeho filtra¢nu kapacitu.

Udrzba uhlikového filtra

1. Odpojte spotrebic alebo odpojte napajanie.
2. Odmontujte skrutky.

3. Odmontujte panel.

6.
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Otocte a odstrante pouzité aktivne uhlie.
Vymente za nové aktivne uhlie. Pouzité
aktivne uhlie nie je mozné obnovit a vycistit.
Vymena sa odporutca kazdé 2 az 3 mesiace.

Zavriet

Po demontazi panelu vyberte sitko filtra na
Cistenie.

Nasadte filter spat' na esteticky panel, vlozZte
ho cez zadny panel a zatiahnite v3etkych
5 skrutiek.
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Co robit, ked...
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Problém MoZna pricina RieSenie
Spotrebi¢ nefunguje | Nie je k dispozicii elektricka Skontrolujte pritomnost elektrickej siete.
siet

Vypnite spotrebi¢ a znova ho zapnite, aby
ste zistili, ¢i porucha pretrvava.

Spotrebi¢ nie je pripojeny k
elektrickej sieti

Skontrolujte, ¢i je spotrebic pripojeny k
elektrickej sieti.

Vypnite spotrebic¢ a znova ho zapnite, aby
ste zistili, ¢i porucha pretrvava.

Nastavovacia doska
vzduchového potrubia je v
nespravnej polohe

Urovefi nasavania Filtre proti zapachu su Skontroluijte, €i su filtre proti zdpachu
digestora nie je znedlistené riadne umyté podla odporucania
dostatocna

Skontrolujte nastavovaciu dosku
vzduchového potrubia nastavenu na rezim

externého odsavania

Pred kontaktovanim autorizovaného servisného

strediska:

Znova zapnite spotrebi¢, aby ste zistili, Ci

problém zmizol. Ak nie, spotrebic opat vypnite a

po hodine zopakujte operaciu. Ak spotrebic ani

po vykonani kontrol uvedenych v prirucke na

odstranovanie poruch a po opatovnom zapnuti

spotrebica nefunguje spravne, obratte sa na

autorizované servisno stredisko, pricom jasne

vysvetlite problém a uvedte:

*  typ poruchy;

* model;

+  typ a sériové Cislo spotrebica (uvedené na
vyrobnom Stitku).
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Technické udaje

Typ vyrobku Nastenny digestor
Sirka mm 522
Hibka mm 458
Rozmery Cglkové vyska vo verzii odsavacej instalacie mm 149
min-max
ﬁ]egltlgc;gii;/yrili(ﬁ_\é?a\;erzii recirkula¢nej mm 149
Celkovy vykon W 30
Minimalna vyska inStalacie - plynova varna doska mm 650
Minimalna vyska instalacie - elektricka varna doska mm 500
Hmotnost vyrobku kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identifikator modelu VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maximalny prietok vzduchu m3/h 90
Spotreba energie vo vypnutom stave W 0
A-vaZzena emisia akustického vykonu pri maximalnej rychlosti dB(A) 56

Technické informacie si uvedené na typovom
Stitku vo vnutri spotrebica.
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Ochrana Zivotného prostredia

Likvidacia obalu
Obalovy material je na 100 % recxklovatel'ny aje
oznaceny symbolom recyklacie £3. Rdzne Casti

obalu sa preto musia zlikvidovat zodpovedne a v
Uplnom sulade s predpismi miestnych Uradov o
likvidacii odpadu.

ZoSrotovanie vyrobku

- Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ).

- Tym Ze zaistite spravnu likvidaciu tohoto
produktu, pomdZete zabranit moznym
negativnym nasledkom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ktoré by mohli
byt spésobené nespravnou likvidaciou
odpadu z tohoto produktu.

Symbol == na vyrobku alebo na sprievodne;j
dokumentécii oznacuje, Ze s tymto spotrebicom
sa nesmie zaobchadzat' ako s domacim

Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit'zaruku na vyrobok alebo
ziskat' podporu k vyrobku

Kontaktujte zakaznicku podporu
IKEA; odkaz na samoobsluzny
portal alebo telefénne €islo
najdete na www.IKEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis na
samoobsluznom portali a lahSie nasli informacie
o svojom vyrobku alebo o ndhradnych dieloch

k nemu, odporucame si poznamenat islo
poloZzky IKEA (8-miestne) a sériové cislo na Stitku
vyrobku.

V Casti Technické Gdaje/typovy Stitok najdete,
kde sa nachadza typovy Stitok.

odpadom, ale musi sa odovzdat do prislusného

zberného strediska na recyklaciu elektrickych a

elektronickych zariadeni.

Tipy na Gsporu energie

+ Ak je to potrebné, vymerite uhlikovy filter
(filtre), aby ste zachovali dobru G¢innost’
redukcie zapachu.

+  Vpripade potreby vycistite tukovy filter
(filtre), aby ste zachovali dobra G¢innost
tukového filtra.

Vyhlasenie o silade c €

Tento spotrebic bol navrhnuty, vyrobeny a

uvedeny na trh v stlade s tymito predpismi:

- bezpetnostné ciele smernice 2014/35/EU
.Nizke napatie”;

- Eurdpska norma EN 61591;

- ochranné poziadavky smernice EMC
2014/30/EU.

Elektricki bezpe€nost spotrebica je mozné
zarucit' len vtedy, ak je spravne pripojeny k
schvalenému uzemnovaciemu systému.

UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/DORUCENI!
Je to vas doklad o kupe, zéruka bez neho
nebude platna. Pokladni¢ny doklad obsahuje aj
nazov a cislo polozky IKEA (8-miestne) pre kazdy
zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nés kontaktujete, si dokladne
precitajte technickd dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebi¢om.
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A Saugos informacija

PrieS naudojantis pirmakart

« Siekdami uztikrinti savo saugg ir
tinkama prietaiso veikima, pries jj
montuodami ir naudodami, atidziai
perskaitykite j vadova.

* Nuo priedy nuimkite kartonines
apsaugines dalis, apsaugine plévele
ir lipnias etiketes. Patikrinkite,
ar prietaisas nebuvo paZeistas
transportuojant.

+ Kad iSvengtuméte pazeidimy, ant
prietaiso nedékite jokiy daikty,
sunkesniy nei 5 kg.

A\ Tai su sauga susijes démesio
simbolis, kuris jspéja naudotojus
apie galima pavojy sau ir kitiems.
PrieS visus saugos jspéjimus
pateikiamas démesio simbolis ir Sie
terminai:

A\ PAVOJUS: Nurodo pavojinga
situacija, kurios neiSvengus
sukeliamas sunkus suZzalojimas.

A\ |SPEJIMAS: Nurodo

pavojinga situacija, kurios

neiSvengus galima sunkiai susizaloti.
Visuose saugos jspéjimuose pateikiama
konkreti informacija apie galima pavojy
/ jspéjima ir nurodoma, kaip sumazinti
suzeidimo, sugadinimo ir elektros
smagio rizika, kylancig dél netinkamo
prietaiso naudojimo. Atidziai laikykités
toliau pateikty nurodymu.
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Atsargumo priemonés ir bendrosios
rekomendacijos:

+ Elektros instaliacijg ir elektriniy
jungciy prijungima turi atlikti
kvalifikuotas specialistas
pagal gamintojo nurodymus
ir laikydamasis vietiniy saugos
taisykliy. Neremontuokite ir
nekeiskite jokiy prietaiso daliy,
nebent tai baty konkreciai nurodyta
naudotojo vadove.

* Pries atliekant montavimo darbus,
prietaisas turi bati atjungtas nuo
elektros tinklo.

A\ |SPEJIMAS: Nejmontavus
instrukcijose nurodyty varzty ar
tvirtinimo elementy, gali kilti elektros
pavojus.

« Bdtina jZeminti prietaisa. (Negalima
naudoti Il klasés gartraukiams,
pazymétiems simboliu [O] vardinéje
ploksteléje).

* Norédami atjungti prietaisg nuo
elektros tinklo, netraukite uz
maitinimo laido.

* Sumontavus prietaisg, elektrinés
sudedamosios dalys neturi bati
prieinamos naudotojui.

* Nelieskite prietaiso jokia drégna
kano dalimi ir nenaudokite jo
basomis.

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba
protiniai gebéjimai riboti, arba
kuriems traksta patirties ir Ziniy, 3j
prietaisg gali naudoti tik tuomet,
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jei jie priziarimi arba jiems buvo
suteikti nurodymai, kaip saugiai
naudoti prietaisg, ir jei jie supranta
su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. Neprizidrimiems vaikams
draudZiama valyti ir priziaréti
jrenginj.

+ Visas kitas techninés priezidros
paslaugas turi atlikti specializuotas
meistras.

+ Grezdami per sieng nepazeiskite
elektros jungciy ir (arba) vamzdziy.

* Gamintojas neprisiima atsakomybés
uz Zalg, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ar neteisingy nustatymy.

+ Tinkama techniné priezitra
ir valymas uztikrina tinkama
prietaiso veikimg ir geriausia jo
nasuma. Reguliariai valykite visus
jsisenéjusius pavirSiaus neSvarumus,
kad iSvengtumete riebaly sankaupy.
Reguliariai iSimkite ir iSvalykite arba
pakeiskite filtrg. Tai reikia atlikti
pagal pateiktas ,Valymo ir priezidros
instrukcijas.

+ Negaminkite maisto ant liepsnos
(,flambé") po prietaisu. Naudojant
atvirg liepsna gali kilti gaisras.

* Nesilaikant instrukcijy, kai valomas
gartraukis ir valomi bei keiciami
filtrai, gali kilti gaisro pavojus.

+ Jei gartraukis naudojamas kartu su
kitais prietaisais, naudojanciais dujas
ar kitas degias medziagas, turi bati
uztikrintas tinkamas veédinimas.

+ Kepdami nepalikite keptuviy be
prieziaros, nes aliejus gali uzsidegti.

* Gartraukis néra darbo pavirsius.
Nedékite ant jo daikty, kuriy bendras
svoris didesnis nei 5 kg.

*  Montuodami ir atlikdami technine
prieziarg visada mavékite tinkamas
darbines pirStines.

« Sis prietaisas netinka naudoti lauke.

7]
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A |SPEJIMAS: Kai kaitlente

naudojama, prieinamos gaubto dalys
gali jkaisti.

Montavimas ir prijungimas

Kilus problemoms, kreipkiteés j jgaliotajj
techninés priezidros centra. Kad

prietaisas nebdty sugadintas, iSimkite jj
iS pakuotés tik montavimo metu.

PasiruoSimas montuoti

A\ |SPEJIMAS: Gartraukj turi kelti ir

montuoti tik du ar daugiau Zmoniy.

Maziausias atstumas tarp kaitlentés

ir apatinés gaubto dalies turi bati

ne mazesnis kaip 65 cm, jei viryklé
kdrenama dujomis ar kitu kuru, ir

50 cm, jei viryklé yra elektriné. Pries
montuodami taip pat patikrinkite
minimalius atstumus, nurodytus virykles
instrukcijoje.

Jei viryklés montavimo instrukcijoje
nurodytas didesnis atstumas tarp
viryklés ir gartraukio, Sio atstumo batina
laikytis.

Elektros jungtis

|sitikinkite, kad prietaiso vardinéje
ploksteléje nurodyta maitinimo jtampa
sutampa su elektros tinklo jtampa.

Sig informacija rasite gartraukio viduje,
po riebaly filtru. Maitinimo kabelj (HO5
VV-F tipo) turi pakeisti kvalifikuotas
elektrikas. Kreipkités j jgaliotajj
techninés prieZidros centra.

Jei gartraukis turi elektros kiStuka,
kiStuka prijunkite prie galiojancias
taisykles atitinkancio lizdo, esancio
pasiekiamoje vietoje.

A\ |SPEJIMAS: Jei kistuko néra
(tiesioginis prijungimas prie elektros
tinklo) arba jei kiStukinis lizdas yra
nepasiekiamoje vietoje, kvalifikuotas
elektrikas turi jrengti standartinj dvipolj
maitinimo jungiklj, kuris, esant Il
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kategorijos virSjtampiams, uztikrinty

Irengimas
Gartraukis skirtas tik ,Recirkuliacijos jrengimui”.
Recirkuliacijos jrengimas
AN
—
(Zr. simbolj montavimo knygeléje)

Oras filtruojamas per medZio anglies filtrg, o po
to vél nukreipiamas j patalpa.

SVARBU: UZztikrinkite tinkama oro cirkuliacijg
aplink gartraukj.

SVARBU: Gartraukis tiekiamas su i$ anksto
sumontuotu medzio anglies filtru.

Gaminio apraSymas
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visiSka atjungima nuo elektros tinklo
pagal elektros instaliacijos taisykles.

Kei¢iamujy filtry galima jsigyti IKEA
parduotuvése arba IKEA.com

Gartraukj reikia jrengti atokiau nuo itin nesvariy
viety, langy, dury ir Silumos 3altiniy, nes jie

gali sumazinti sistemos efektyvuma ir padidinti
gaisro pavojy.

Priedai sienoms tvirtinti | komplekta nejeina, nes
iS skirtingy medziagy pagamintoms sienoms
reikia skirtingy tipy tvirtinimo priedy. Naudokite
tvirtinimo sistemas, tinkamas jasy namy
sienoms ir prietaiso svoriui. Dél iSsamesnés
informacijos kreipkités j specializuotg pardavéja.
Saugokite Sig knygele, kad galétumeéte ja
pasinaudoti ateityje.

Kl Jungiklis
H Tepalo filtras

= Jjungimo mygtukas
O : Jjungimo / iSjungimo mygtukas
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Valymas ir prieZiara
A |SPEJIMAS:

- Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
- Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

SVARBU: Nenaudokite koroziniy ar abrazyviniy

plovikliy. Jei kuris nors i$ Siy produkty netycia

patekty ant prietaiso, nedelsdami nuvalykite

drégnu skuduréliu.

«  Pavirsiy valykite drégna Sluoste. Jei jis labai
nedvarus, j vandenj jladinkite kelis lasus
ploviklio. Baikite valyti sausa Sluoste.

SVARBU: Nenaudokite abrazyviniy kempiniy,
metaliniy Sveitikliy ar Sveitikliy. llgainiui jie gali
pazeisti pavirsiy.

+ Naudokite specialiai prietaisui valyti skirtas
plovimo priemones ir laikykites gamintojo
nurodymuy.

SVARBU: Bent kartg per ménesj isvalykite filtrus,
kad paSalintuméte alyvos ar riebaly likucius.
Riebaly filtro valymas
Metalinio riebaly filtro tarnavimo laikas
neribotas, todél jj reikia plauti kartg per ménesj
rankiniu bddu arba indaplovéje, naudojant
trumpg cikla Zemoje temperataroje. Valant
indaplovéje riebaly filtras gali nusitrinti; tai
neturi jtakos jo filtravimo savybéms.

MedZio anglies filtro prieziara

1. Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo
arba atjunkite maitinimo Saltinj.

2. I8sukite varztus.

3. Nuimkite skydelj.
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4. Apverskite ir iSimkite panaudotg aktyvintaja
anglj. Pakeiskite nauja aktyvintgja anglimi.
Panaudotos aktyvintosios anglies negalima
surinkti ir iSvalyti. Jg rekomenduojama keisti
kas 2-3 ménesius.

Atidaryti

2
o

UZdaryti

5. I8arde skydelj, iSimkite filtro sietelj ir
iSvalykite.

6. Vel uzdékite filtrg ant estetinio skydelio,
jkiSkite ji per galinj skydelj ir prisukite visus
5 varztus.
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Ka daryti, jei...

Problema Galima prieZastis Sprendimas
Prietaisas neveikia Tinkle néra elektros Patikrinkite, ar yra elektros tinklo
maitinimas.

ISjunkite prietaisa ir vél jj jjunkite, kad
patikrintumeéte, ar gedimas islieka.

Prietaisas neprijungtas prie Patikrinkite, ar prietaisas prijungtas prie
elektros tinklo elektros tinklo.

ISjunkite prietaisg ir vél jj jjunkite, kad
patikrintuméte, ar gedimas islieka.

Nepakankamas Ne3varas kvapy sugérimo Patikrinkite, ar tinkamai iSplauti kvapy
gartraukio siurbimo filtrai sugeérimo filtrai, kaip rekomenduojama
lygis Ortakio reguliavimo plok&telé [ Patikrinkite, ar ortakio reguliavimo
yra netinkamoje padetyje plokstelé nustatyta j iSorinio iStraukimo
rezima

Prie$ kreipdamiesi j jgaliotajj techninés

prieziQros centra:

Jjunkite prietaisg dar kartg ir patikrinkite, ar

problema vis dar yra. Jei ji ilieka, vél jj iSjunkite

ir pakartokite operacija po valandos. Jei, atlikus

trik&iy Salinimo vadove iSvardytus patikrinimus

ir vél jjungus prietaisg, jis vis dar tinkamai

neveikia, kreipkités j jgaliotajj technines

prieziaros centrg, aiSkiai paaiSkindami problemga

ir nurodydami:

+ gedimo tipg;

*  modelj;

+  prietaiso tipg ir serijinj numerj (nurodyta
vardingje ploksteléje).
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Techniniai duomenys

Produkto tipas Sieninis gartraukis
Plotis mm 522
llgis mm 458
Matmenys Benfjras i§Fraukimo jrengimo versijos mm 149
aukstis, min.-maks.
aBSEgli'slsr;?rii:I%JLii;ijos jrengimo versijos mm 149
Bendra galia W 30
Minimalus jrengimo aukstis - dujiné kaitlenté mm 650
Minimalus jrengimo aukstis - elektriné kaitlenté mm 500
Gaminio svoris kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modelio identifikatorius VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
DidZiausias oro srautas m3/h 90
Energijos sanaudos iSjungties reZimu w 0
Eci)(ggiil.ésnitjugreiéiu skleidZziamo garso galia su A iSlyginimo dB (A) 56

Techniné informacija pateikta vardinéje
plokSteléje prietaiso viduje.
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Aplinkosaugos klausimai

Pakuotés Salinimas

Pakuotés medziaga yra 100 % perdirbama ir
pazyméta perdirbimo simboliu &3. Todél jvairios
pakuotés dalys turi bati Salinamos atsakingai

ir visiSkai laikantis vietos valdZios institucijy
taisykliy, reglamentuojanciy atlieky Salinima.

Gaminio atidavimas j atlieky surinkimo

punkta

- Sis prietaisas paZymetas pagal Europos
direktyva 2012/19/ES / Elektros ir
elektroninés jrangos atliekos (EEJA).

- UzZtikrindami tinkamga Sio gaminio iSmetima,
padedate uzkirsti kelig negatyvioms
pasekméms aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
kurios galéty kilti netinkamai tvarkant Sio
gaminio atliekas.

Simbolis == ant gaminio arba pridedamuose
dokumentuose nurodo, kad jo negalima
tvarkyti kaip buitiniy atlieky, o reikia priduoti

IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

Susisiekite su IKEA klienty
aptarnavimo tarnyba —
[_M 1 nuorodg j savitarnos portalg
arba telefono numer;j rasite
adresu www.IKEA.com.

Norédami uzpildyti praSyma dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti informacijag
apie gaminj arba su juo susijusias atsargines
dalis, uZsiraSykite

IKEA prekés numerj (8 skaitmenuy) ir serijos
numerj, esancius ant gaminio etiketés.
Skiltyje ,Techniniai duomenys / vardine
plokstelé” rasite, kur yra vardiné plokstelé.
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j atitinkama elektros ir elektroninés jrangos

perdirbimo surinkimo centra.

Patarimai, kaip taupyti energija

*  Prireikus pakeiskite anglies filtrg (-us),
kad iSlaikytumeéte gerg kvapy mazinimo
efektyvuma.

«  Prireikus iSvalykite riebaly filtrg (-us), kad
iSlaikytumete gerg riebaly filtro efektyvuma.

Atitikties deklaracija c €

Sis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir

parduotas laikantis:

- Zemos jtampos direktyvos 2014/35/ES
saugos tiksly;

- Europos standarto EN 61591;

- elektromagnetinio suderinamumo
direktyvos 2014/30/ES apsaugos
reikalavimy.

Prietaiso elektriné sauga gali bati uZtikrinta
tik tuo atveju, jei jis tinkamai prijungtas prie
patvirtintos jZeminimo sistemos.

SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA) PRISTATYMO
DOKUMENTA!

Tai josy pirkimo dokumentas, be kurio garantija
negalioja. Kvite taip pat nurodomas kiekvieno
jsigyto prietaiso pavadinimas ir IKEA gaminio
numeris (8 skaitmenys).

PrieS kreipdamiesi j mus, atidZiai perskaitykite
kartu su prietaisu pateikta technine
dokumentacija.
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A Drosibas informacija

Pirms pirmas lietoSanas reizes

« Lai nodroSinatu iekartas pareizu
darbibu un jasu drosibu, pirms
uzstadidanas un lietoSanas rapigi
izlasiet So rokasgramatu.

+ Nonemiet kartona aizsargelementus,
aizsargplévi un etiketes no
piederumiem. Parbaudiet, vai
transporté3anas rezultata nav
radusies bojajumi.

« Lai novérstu bojajumus, nelieciet uz
ierices priekSmetus, kas sver vairak
neka 5 kg.

A\ 3is simbols aicina lietotajus
pievérst uzmanibu drosibai, noradot
uz iesp&jamiem riskiem sev un
citiem.

Pirms visiem drosibas bridinajumiem
ir simbols un sadi termini:

A\ BISTAMIBA: Norada uz
bistamu situaciju, kas var radit
nopietnas traumas, ja netiek ievérota
piesardziba.

A\ BRIDINAJUMS: Norada

uz bistamu situaciju, kas var radit
nopietnas traumas, ja netiek ievérota
piesardziba.

Visi droSibas bridinajumi ietver
specifisku informaciju par iesp&jamo
bistamibu/bridindjumu un norada,

ka samazinat traumu, bojajumu un
elektrotrieciena risku, ko var radtt ierices
nepareiza lietoSana. Rupigi ievérojiet
talak minétos noradijumus.
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Piesardzibas pasakumi un visparigi

ieteikumi:

+ Elektroinstalacija un elektribas
savienojumu izveido3ana javeic
kvalificetam tehnikim atbilstoSi
razotaja instrukcijam un saskana
ar vietgjiem droSibas noteikumiem.
Nelabojiet un nenomainiet ierices
dalas, ja vien tas nav skaidri noradits
lietoSanas rokasgramata.

* Pirms jebkadiem uzstadisanas
darbiem ierice ir jaatvieno no
baroSanas avota.

A\ BRIDINAJUMS: Neuzstadot
skraves vai stiprinasanas elementus, kas
noradtti instrukcijas, iesp&jami elektriski
apdraudéjumi.

* lerices zeméjuma ierikoSana ir
obligata. (Nav iesp&jams Il klases
tvaika nostcé&jiem ar simbolu [B] uz
datu plaksnes).

* Neraujiet baroSanas kabeli, lai
atvienotu ierici.

+ P&c uzstadiSanas elektrokomponenti
nedrikst bat pieejami lietotajam.

* Nepieskarieties iericei ar slapju
kermena dalu un nelietojiet ierici,
kad esat basam kajam.

+  Soierici drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma, ka art cilvéki ar
samazinatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tie tiek uzraudzti vai
ir sanémusi noradijumus par ierices
dro3u lietoSanu un saprot ietvertos
riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar
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ierTci. B&rni nedrikst bez uzraudzibas
veikt iekartas tiriSanu un apkopi.

+ Visi paréjie apkopes darbi ir javeic
specializétam tehnikim.

+ Urbjot siena, uzmanieties, lai
nesabojatu elektriskos savienojumus
un/vai caurules.

+ RaZotajs atsakas no jebkadas
atbildibas par zaud&jumiem, kas
raduSies nepareizas lietoSanas vai
nepareizu iestatijumu dél.

+ Pareiza apkope un tiriSana nodrosina
ierices esamibu laba darba kartiba
un vislabako veiktspé&ju. Regulari
tiriet visus netirumus no virsmas,
lai izvairitos no tauku uzkrasanas.
Regulari nonemiet un notiriet vai
nomainiet filtru. Tas javeic saskana
ar instrukcijam sadala ,TiriSana un
apkope”.

+ Negatavojiet édienu virs liesmas
(,flambé”) zem ierices. Atklatas
liesmas izmantoSana var radit
ugunsgréku.

* Janeievérosiet instrukcijas, tirot
tvaika nosdcéju vai tirot un nomainot
filtrus, pastav ugunsgréka risks.

« NodroSiniet atbilsto3u ventilaciju,
vienlaicigi lietojot tvaika nosticéju un
citas ierices, izmantojot gazi vai citus
dego3us materialus.

+ Neatstajiet pannas bez uzraudzibas,
kad cepat édienu, jo cepama ella var
aizdegties.

+ Tvaika nostcéjs nav darba virsma.
Nenovietojiet uz ta priekSmetus ar
kopéjo svaru vairak neka 5 kg.

+ Vienmér valkajiet atbilstoSus darba
cimdus uzstadiSanas un apkopes
laika.

« Siierice nav piemérota lieto3anai
arpus telpam.

A\ BRIDINAJUMS: izmantojot pltti,

tvaika nosdcéja pieejamas dalas var
sakarst.
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UzstadiSana un savienoSana

Problému gadijuma sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru. Lai novérstu
jebkadus bojajumus, iznemiet ierici no
iepakojuma tikai uzstadisanas laika.

SagatavoSanas uzstadiSanai

A\ BRIDINAJUMS: Tvaika
nostcéju drikst celt un uzstadit divi vai
vairak cilveki.

Minimalajam attalumam starp pliti

un tvaika nosacéja apak3é&jo dalu

jabat vismaz 65 cm gazes un citu
degoSu materialu gadijuma un 50 cm
elektriskajam plitim. Pirms uzstadiSanas
parbaudiet arT minimalos attalumus, kas
noradtti plits rokasgramata.

Ja plits uzstadiSanas instrukcijas ir
noteikts lielaks attalums starp pliti un
tvaika nosacéju, tad janodrosina Sis
attalums.

Elektribas tikla pieslegums
Parliecinieties, ka spriegums, kas
noradits uz ierices datu plaksnes, atbilst
faktiskajam spriegumam.

So informaciju var atrast tvaika nosacéja
iekSpusé, zem tauku filtra. BaroSanas
kabela nomaina (HO5 VV-F tips) javeic
kvalificetam elektrikim. Sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Ja tvaika nostcéjs ir aprikots ar
elektrisko kontaktdaksu, savienojiet
kontaktdak3u ar noteikumiem atbilstoSu
kontaktligzdu, kas atrodas érti
aizsniedzama vieta.

A BRIDINAJUMS: Ja
kontaktdaksas nav (tieSa
elektroinstalacija) vai kontaktligzda
neatrodas érti aizsniedzama vieta,
kvalificetam elektrikim ir jauzstada
standartizéts divpolu jaudas parslégs,
kas nodroSinas pilnigu izolaciju no
stravas lll kategorijas parsprieguma
apstaklu gadijuma, atbilstosi
elektroinstalacijas noteikumiem.
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Uzstadisana

Tvaika nostcéjs ir izstradats tikai ,Recirkulacijas
uzstadisana”.

Recirkulacijas uzstadiSana

IO\
—
(Skatiet simbolu
bukleta)

Gaiss tiek filtréts caur oglu filtru un péc tam
nosatits atpakal uz telpu.

uzstadiSanas

SVARIGI! Nodrosiniet atbilsto3u gaisa cirkulaciju
ap tvaika nostcéju.

SVARIGI! Tvaika nosicgjs ir aprikots ar ieprieks
uzstaditu oglu filtru.

Izstradajuma apraksts
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Nomainas filtri ir pieejami IKEA veikalos vai IKEA.
com

Tvaika nostcéju nedrikst uzstadit pasi netiru
zonu, logu, durvju un siltuma avotu tuvuma,
jo tie var pazeminat sistémas efektivitati un
paaugstinat ugunsgréka risku.

Piederumi stiprinasanai pie sienas nav ieklauti
komplektd, jo dazadu materialu sienam ir
nepiecieSami dazadu veidu stiprinaSanas
piederumi. Izmantojiet stiprinasanas sistémas,
kas atbilst sienam jasu majoklt un ierices
svaram. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar
specializétu dileri.

Saglabajiet So bukletu turpmakai uzzinai.

n Slédzis

H Tauku filtrs

= : les|égSanas poga
O: IzslégSanas poga
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TiriSana un apkope
A BRIDINAJUMS:

- Nekad neizmantojiet tvaika tiriSanas iekartu.
- Atvienojiet ierici no barosanas avota.

SVARIGI! Neizmantojiet kodigus vai abrazivus
mazgasanas lidzek|us. Ja kads no Siem
produktiem nejausi nonak saskaré ar ierici,
nekavéjoties notiriet ar mitru dranu.

+  Tiriet virsmu ar mitru dranu. Ja ta ir |oti
netira, pievienojiet tdenim dazus pilienus
trauku mazgasanas lidzekla. Noslaukiet ar
sausu dranu.

SVARIGI! Neizmantojiet abrazivus stklus,
metaliskus skrapjus vai tiritajus. Ar laiku tie var
sabojat virsmu.

* lzmantojiet mazgasanas lidzekli, kas Tpasi
paredzéts ierices tiriSanai, un ievérojiet
razotaja noradijumus.

SVARIGI! Tiriet filtrus vismaz vienu reizi ménesi,

lai nonemtu ellas vai tauku atlikumus.

Tauku filtra tiriSana

Metala tauku filtram ir neierobeZots darbmuzs,
mazgajiet to vienu reizi ménest ar rokam vai
trauku mazgasanas masina, izmantojot Tsu
ciklu ar zemu temperatdru. Mazgajot trauku
mazgasanas masing, tauku filtrs var klat
nespodrs; tas neietekmé filtréSanas spé&ju.

Oglu filtra apkope

1. Atvienojiet ierici no baro3anas avota vai
atvienojiet stravas padevi.

2. Nonemiet skraves.

3. Nonemiet paneli.
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Pagrieziet un nonemiet izmantoto aktivéto
ogli. Nomainiet pret jaunu aktivéto ogli.
Izlietoto aktivéto ogli nevar atjaunot vai
notirit. Nomaina ieteicama ik péc

2 - 3 ménesiem.

Aizvért

Péc panela nonems3anas iznemiet filtra sietu,
lai notiritu.

Uzlieciet atpakal filtru uz dekorativa panela,
ievietojiet to caur panela aizmuguri un
pievelciet visas 5 skraves.
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Ka rikoties, ja...
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Probléma

lespé&jamais iemesls

Risinajums

lerice nedarbojas

Nav stravas padeves

Parbaudiet stravas padevi.
Izslédziet ierici un palaidiet to no jauna, lai
redzéetu, vai klome joprojam pastav.

lerice nav savienota ar
barosanas avotu

Parbaudiet, vai ierice ir savienota ar
baro3anas avotu.

I1zslédziet ierici un palaidiet to no jauna, lai
redzétu, vai kJime joprojam pastav.

Tvaika nosacéja
sak3anas jauda nav
pietiekama

Aromatu novérsanas filtri ir
netiri

Parbaudiet, vai aromatu novérsanas filtri ir
nomazgati atbilstosi ieteikumam

Gaisa vada reguléSanas
plaksne ir nepareiza pozicija

Parbaudiet, vai gaisa vada reguléSanas
plaksne ir iestatita uz aréjas izplades

rezimu

Pirms sazinaties ar pilnvarotu servisa centru:
leslédziet ierici vélreiz, lai redzé&tu, vai probléma
ir novérsta. Ja nav, izslédziet ierici vélreiz un péc
stundas atkartojiet darbibu. Ja ierice joprojam
nedarbojas pareizi, kad esat veicis problému
novérsanas celvedi noraditas parbaudes un
ieslédzis ierici no jauna, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru, skaidri noradot problému un

$adu informaciju:
+  klames veids;
*« modelis;

+ ierices tips un sérijas numurs (noraditi uz

datu plaksnes).
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Tehniskie dati
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Izstradajuma veids

Pie sienas uzstadams tvaika
nosacéjs

Platums mm 522
Dzilums mm 458
lzméri quéjais augstums ekstrakcijas versijai mm 149
min.-maks.
ﬁqc;rp])f'a_jrarizka:gstums recirkulacijas versijai mm 149
Kopéja jauda W 30
Minimalais uzstadiSanas augstums — gazes plits mm 650
Minimalais uzstadiSanas augstums — elektriska plits mm 500
Izstradajuma svars kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modela identifikators VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maksimala gaisa plasma m3h 90
Jaudas patérins izslégta reZima W 0
A-izsvarota skanas jaudas emisija pie maksimala atruma dB (A) 56

Tehniska informacija ir sniegta uz datu plaksnes
ierices iekSpusé.
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Apkartéjas vides aizsardziba

lepakojuma utilizacija

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams

un markéts ar parstrades simbolu &3. Tapéc
atbrivojieties no dazadam iepakojuma dalam
atbildigi un pilnigi ievérojot vietéjo iestazu, kas
regulé atkritumu apsaimniekoSanu, noteikumus.

Produkta utilizacija

- Stierice ir markéta atbilsto3i Eiropas
Direktivai 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

- NodroSinot 3T izstradajuma pareizu
utilizaciju, jas palidzésiet novérst iesp&jamo
negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu, kas varétu rasties izstradajuma
nepiemérotas utilizacijas gadijuma.

Simbols = uz produkta vai pavaddokumentos
norada, ka to nedrikst izmest sadzives
atkritumos, bet tas ir janodod 1pa3a elektrisko

IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai
sanemt ar produktu saistitu atbalstu

LGdzu, sazinieties ar IKEA
klientu atbalsta dienestu - saiti
[_M 1 uz paSapkalpoSanas portalu vai
talruna numuru atradisiet vietné
www.lKEA.com.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasapkalpo3anas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jas
pierakstit produkta marké&juma noradito IKEA
preces numuru (8 cipari) un sérijas numuru.
Sadala Tehniskie dati / Tehnisko datu plaksnite
jas varat noskaidrot, kur plaksnite atrodas
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un elektronisko iekartu savak3anas centra, lai
parstradatu.

Energijas taupiSanas padomi

+ Kad nepiecieSams, nomainiet oglu filtru(-s),
lai uzturétu labu aromatu samazinasanas
efektivitati.

+  Kad nepiecieSams, notiriet tauku filtru(-s), lai
uzturétu labu tauku filtra efektivitati.

Atbilstibas deklaracija c €

STierice ir izstradata, izgatavota un laista tirga

saskana ar:

- ,Zemsprieguma” direktivas 2014/35/ES
droSibas mérkiem;

- Eiropas standartu EN 61591;

- EMS direktivas 2014/30/ES aizsardzibas
prasibam.

lerices elektrodroSibu var garantét tikai tad, ja

ta ir pareizi savienota ar apstiprinatu zemé&juma

sistemu.

SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES
DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un bez ta
garantija nebis spéka. Ceka noradits arf visu
jasu iegadato ieri¢u nosaukums un IKEA preces
numurs (8 cipari).

Ladzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
informaciju, pirms sazinaties ar mums.
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A MpaBwuna TexHikn 6e3nekn

Mepea nepLUVM BUKOPUCTaHHAM

* 3aans Bawloi 6e3neku Ta
NpaBWIbHOT ekcryaTauii
npunagy nepej BCTaHOBNEHHSAM i
BUKOPUCTaHHAMYBaXHO MpoymnTanTe
el NocCi6HMK.

*  3HIMITb KAPTOHHI 3aXUCHI efleMeHTN,
3aXMCHY MJIiBKY Ta Hasinkn 3
akcecyapiB. MepeBipTe NpucTpiii
Ha HasIBHICTb MOLUKOAXKEHb Bij
TPaHCMOPTYBaHHS.

* o6 YHUKHYTW NOLLKOAXKEHHS,

He cTaBTe Ha NPUCTPIN XOAHUX
npeameTiB Baxuye 5 Kr.

A Lle cumBon NprBepTaHHs yBaru
[0 IHCTPYKLIA 3 TEXHIKK 6e3neku,
LLIO CMOBILLAE KOPUCTYBa4IB MPo
NOTEeHLIViHI PU3MKK ANS HUX Ta
IHLIMX NHOAEN.

YcI nonepeayKeHHs LWOoAO TEXHIKM
6e3reky No3HAYaTLCA TakUM
CMIMBOJIOM Ta HACTYMHUMW
TEPMIHAMU:

A\ HEBE3MNEKA: Brazye

Ha Hebe3neyHy cUTyauto, fka
npusseje A0 Ceprio3HNX TPaBM,
AKLLO 11 HE YHUKHYTW.

A NMOMNEPEAKEHHSA: Baszye
Ha Hebe3neyHy cMTyaLlto, ika MoXe
NpU3BeCTn 40 CEPNO3HUNX TPaBM,
AKLLO Ti HE YHUKHYTU.
Yci nonepekeHHs LWoA0 TEXHIKN
6e3nekn HafjaloTb KOHKPETHI AgeTanl
MOTEHLUINHWX PU3NKIB/HASBHNX
nonepezxeHb, Ta BKa3yoTb, K 3HU3UTU

PU3MK TPaBMYBaHHS, MOLLKOAKEHHS
UM ypaxKEHHS eNeKTPUUYHUM

CTPYMOM BHaC/IOK HEMPaBUAbHOIO
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOL. YBaXHO
LOTPUMYIMATECH HACTYMHUX IHCTPYKLIA.

3acTepe>keHHs Ta 3arasbHi

pexkomeHpaaLi:

* Pob60Tn 3 eneKTpOMOHTaXy Ta
NiAKNHOYEHHS Ma€ BUKOHYBaTW
kBanidikoBaHUIn cneujianict
BiZNOBIAHO 0 IHCTPYKL,iiA
BUPOBHMKA Ta MiCLLeBMX MOJIOXKEHb
040 TeXHiKM 6e3nekn. He
peMOHTYIATe Ta He 3aMiHIoNTe
XKOAHUX YaCTUH MPUCTPORO, AKLLO
Lie SBHO He peKOMeHJ0BaHO Y
NOCiOHNKY KOpUcTyBaya.

+  [epeg 6yab-AknMK onepaLisMm no
BCTAHOBJ/IEHHIO NMpuAag HeobxigHo
Bif'efHaATN Bif, AXKepena XUBJIEHHS.

A NMONEPEMAKEHHSA: sikwio He
BCTAHOBUTU FBMHTYW 260 eN1eMeHTU
KPIMNEHHS, 3a3HaueH! B IHCTPyKLi,
MOX/INBE YPAXKEHHS eNeKTPUUHIM
cTpymoMm.

+  O60B'AI3KOBO 3a3eMJIONTEe MPUCTPINA.
(HepocTynHo Ans BUTAXOK Knacy
I, no3HaveHux cumeonom [0 Ha
NacrnopTHIA TabanuLi).

* He TArHiTh 3a Kabenb XNBNEHHS,
06 BUMKHYTU NMPUCTPIN i3 pO3eTKMU.

*  ENeKTpUYHi KOMMOHEHTN He MaloTb
6yTV AOCTYMHUM ANA KOPUCTyBaYa
nicnst BCTAHOB/IEHHS.
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* He TopkainTecs 40 NPUCTPOIO
BOJIOTMIMW YacCTUHaMW Tina i He
BUKOPUCTOBYNTE NOro 6OCOHIX.

*  Uum npunagom MoxyTb
KOPUCTYBaTUCA AiTU BiKOM
BiZ, 8 POKiB, @ TakOX 0CObU
3 06MexeHUMU Gi3nYHUMMY,
CEHCOPHMMU YN PO3YMOBVMN
34i6HOCTAMU, abo 3 BiACYTHICTIO
JOCBIiZly Ta 3HaHb, ane nuLue nig,
HarnsgomM abo nicns NnpoBeAeHHs
3 HAMM IHCTPYKTaxy LLOAO
6e3rneyHoro BUKOPUCTaHHSA
LbOro npuaagy Ta ycBiloMneHHs
HVYMW Hebe3neKw, Lo BUNINBAE
3 BUKOPUCTaHHS LbOro npunagy.
[JiTAM 3a60pPOHAETLCA rpaTNCS 3
npunagom. Aitam 3a6opoHeHo
UMNCTUTW Ta 34iACHIOBATM iHLLI
3axo04u 3 06C/1YroBYBaHHS NPUCTPOLO
6e3 Harnsay AoOpPOCanX.

* YciiHwi npoueaypu 3
06C/TyroByBaHHA MatoTb
BMKOHYBATWNCA CreLianictoMm.

« Tig vac cBepANiHHSA CTiHK byabTe
obepexHi, o6 He NoLWKOANTY
eNleKTPUYHi ApoTun Ta/abo Tpybn.

*  BupobHVK BigXMAsE
BifNOBifaNbHICTb 3a b6yab-

AKi MNOLLUKOAXKEHHS, BUKINKaHI
HenpaBWIbHMM BUKOPUCTAHHAM YK
HenpaBUAbHUMUW HaNnalTyBaHHAMN.

* BignosigHe ob6cnyroByBaHHA Ta
OuMLLLeHHSA 3abe3neyytoTb SKiCHY
po6oTy npuctpoto. PerynsipHo
ounLLyliTe BeCb 6pya Ha NOBepXHi,
W06 YHUKHYTK HaKOMUYEHHS XIMPY.
PerynsapHo Buimarite Ta ounLlyrite
abo 3amiHtonTe ¢inbTp. BukoHyiiTe
L0 npoueaypy BiANoBiAHO A0
IHCTPYKLiN po3ainy «OuunLLeHHs Ta
06C1yroByBaHHS».

* HerotyliTe cTpaBu Ha BOTHi
(«dnambe») nig BUTAXKKOH.
BiakpnTnii BOroHb MOXe npu3BecTu
A0 MoXeXi.
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¢ SIKLLO He JOTPUMYBATUCh IHCTPYKLLl
Mg, Yac YNLLEHHSA BUTSXKN Ta Nig,
Yac OYMLLLEHHS Ta 3aMiHN GinbTPIB
MOX/IMIBE BUHVKHEHHS MOXeXi.

*  SKLLO BUTAXKA BUKOPUCTOBYETLCA
0/JHOYACHO 3 IHLINMU Nprnajamu,
AKI CNOXWBaKTb ras Yn iHLWi roproyi
maTtepianu, cnig 3abesneyumnTtu
afleKBaTHY BEHTUIALLO.

*  He3anuwaiTte natensHi 6e3
Harnagy nij 4ac CMaXxeHHs, TOMy Lo
0N MOXE CIPUUNHUTY MOXKEXKY.

+  BuTaxka He € po604OI0 MOBEPXHELD.
He cTaBTe Ha Hel npeameTn
CyKYyMHOL0 Baroto binbLue 5 Kr.

* [lig wac BCTaHOBMIEHHS Ta
06CNyroByBaHHSA 3aBXAN BASrarTe
pob6oui pykaBuL,.

*  Lleli npucTpii NnpusHayeHnii nuwe
ANA BUKOPUCTaHHSA Y MPUMILLEHHI.

A NMONEPEAKEHHSA: nig vac
BMKOPMCTaHHS BUTSXKI AOCTYMHI
AeTan MOXyTb CTaTV rapsauMMu.

BcTtaHOBNEeHHSs Ta NIAKNIOYEHHS

Y pasl BUHUKHEHHS npobaem
3BEPHITbCSA B aBTOPM30BaHUIA
cepBICHW LeHTp. o6 yHUKHYTH
MOXMBOMO MOLLUKOAKEHHS MPUCTPOIO,
BUMaliTe MOro 3 ynakyBaHHS TINbKX B
npoLiecl BCTaHOBEHHS.

MaroTtoBKka A0 BCTaHOBJ/IEHHS

A NMONEPEMAKEHHSA: s

nigIRMaHHS Ta BCTAHOBNEHHS BUTSXKKN
NOTPIGHO ABI YL BINbLLE NOANHN.

MiHIManbHa BIACTaHb MK MAUTOK Ta
HVXXHBOK HYaCTUHOR BUTSXKU Ma€
cKajaTv He MeHLe 65 cm ans nauT,
LLLO MPaLoTb Ha rasl Ym IHWOMY TUMI
nanbHoro, Ta 50 cM Ans enekTpUYHNX
nauT. Nepej BCTaHOB/IEHHAM TaKOX
rnepesipTe MIHIMaAbHI BIACTaHI, BKa3aHil
y MNOCIBHNKY KOPUCTyBayva nianTu.
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AKLLO B IHCTPYKLIT 40 NANTY BKasaHa
6171bLUa BIACTaHb 40 BUTSXKY,
BUKOPUCTOBYMTE Taky OI1bLUY BIACTAHb.

EnekTpunyHe 3'egHaHHSA

MepekoHaiiTecs, Lo Hanpyra mepexi
XWB/IEHHS BIAMNOBIAAE JaHVM Ha
NacrnopTHIN TabAMYLLI BUTSKKM.

s iIHpopmauya po3TalloBaHa
BCEPEeAVHI BUTSXKM, MIA GINLTPOM
XUPY. 3aMIHY Kabesto XMBAeHHS

(tmn HO5 VV-F) Ma€ BMKOHYBaTU
KBaniQIKOBAHWI enekTpuK. 3BepHITLCA
B aBTOPWU30BaHWI CEPBICHUI LIeHTP.

BcTtaHOBJ/1eHHSA

BuTsxkka npu3HayeHa nuLle Ans BCTaHOBAEHHS
Y PeXUMI peupKynsaLii.

YcTaHOB/IEHHS B peXXUMi peuupkynauii
AN

—
(anB. cumBon

BCTaHOBJ/IEHHSA)
MoBIiTPsA GiNbLTPYETLCA KPi3b BYTiNbHUIA GinbTp, i
NoTiM NMOBEPTAETLCSA Y MPUMILLEEHHS.

y 6yknerTi 3i

BAXJINBO: 3abe3neuTe JOCTaTHIO LIMPKYASALLIO
MOBITPS HABKOI0 BUTSKKM.

BAXJTNBO: BuTaxka NocTayvaeTbes 3i
BCTAaHOB/IEHUM BYTiIbHUM $inbTPOM.

Onuc Bnpoby
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SAKLLO BUTSIXKKA OCHALLleHa LITEKePOM,
NIAKAOYITE MO0 0 pO3eTKY, Lo
BIAMNOBIAAE HOPMATMBHVM BMMOram Ta
po3TalloBaHa Yy AOCTYMHOMY MICLY.

A NONEPEMAKEHHSA: sikuwo

LUTeKep He BCTaHOBNEHWI (NpsiMe
MIAKIHOYEHHA [0 efleKTpoMepexi),

abo SKLLO po3eTKa He po3TalloBaHa

B AOCTYNMHOMY MicLy, KBanlpIKOBaHWIA
eNleKTPUK Ma€ BCTaHOBUTW CTaHAAPTHUIA
ZABOTMOIOCHN BUMUWKAY XXUBJIEHHS,
AKWIA 3a6e3neynTb MOBHY I30SLII0 BIA
efleKTpoMepexi B pasl nepeHanpyru
kateropli lll, BIANOBIAHO A0 NpaBu
€/1eKTPOrNpPOBOAKMN.

3aMiHHi $inbTpy gocTynHi B MarasmnHax IKEA
abo Ha BebcanTi IKEA.com

BuTsXKY Cnig BCTaHOBAIOBATY Nojarni Bij,
AINSHOK 36iNbLUeHoro 3abpyAHeHHs, BiKOH,
ABepeii Ta Jpkepesn TenI0TK, TOMY LLIO BOHU
3MEHLLYTb ePeKTUBHICTbL CMcTeMU Ta
36iNbLUYOTb PU3NK BUHUKHEHHS MOXeXi.
Mpunaaaa Ans KPinAeHHS Ha CTiHY He
HaAa€eTbCs, TOMY LLO CTiHW 36y0BaHi 3

Pi3HUX MaTepianis i AN HUX NOTPIOHI pi3Hi
TUNW KpinaeHHs. BukopucToByliTe cuctemm
KpinneHHs, SKi Bi4NOBiAat0Tb CTiHaM y BaLLOMy
6yAMHKY Ta Basi MpUCTPOLo. 3a 04aTKOBOIO
iHpopMmaLji€to 3BepHITLCA A0 cnevianizoBaHoOro
Annepa.

36epirarite ueli bykneT Anst BAKOPUCTaHHS B
MaibyTHLOMY.

n Mepemunkauy
H PINLTP XNpy
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MaHenb KepyBaHHA
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. BMVIKaHHS
O: BrMurKaHHSA

OuMLLEeHHA Ta 06CcNyroByBaHHS

A NMOMNEPEAKEHHA:

- Hikonn He BuKOpUCTOBYITE Napy Ans
OYULLEHHS MPUCTPOIHO.

- BigeaHariTe npucTpili Big Axepena
eneKTPOXNBIEHHS.

BAXK/TNBO: He BuKopucToByliTe igki abo

abpasunBHi 3aC06U AN YNLLEHHS. AKLLO SKUIACH

i3 TaKVX NPOAYKTiB BMMaAKOBO NOTPansfe Ha

NPUCTPIlA, HeraHo NPOTPITb AOro BOIOro0

raHuipkoto.

+ TpoTupaiiTe MOBEPXHIO 3BOIOXKEHOHD
raHuipkoto. SKLL0 BOHa fyxe bpyaHa,
JojaiiTe y BOAY KiflbKa Kpaneib MUYOro
3acoby Ansa nocyay. MoTiM NPoTpPiTh Cyxoto
raHuipKoto.

BAXJ/INBO: He BrKopuCcTOBYIiTe abpa3sunsHi
rybku, MeTaneBi raHuipky UM ckpebku. 13 yacom
BOHW MOXYTb MOLLKOANTN MNOBEPXHIO.

*  BukopucToByiiTe 32061 ANS YMLLEHHSA
no6yTOBMX NPUCTPOIB Ta AOTPUMYATECH
iHCTPYKLii BUPOBHMKA.

BAXJINBO: OunLLyiite GinbTpy NpUHanMHi

pa3 Ha MicsiLb, Wobu BUAANATY 3aAULLKN ONil

Ta Xupy.

OunwieHHs $pinbTpa Bif XXMpY

MeTanesuin GinbTp Bif XNPY Mae HeObMeXeHWI

CTPOK CNY>K6W i IOro cnif MUTK pas Ha MicsLb

BPY4HY abo B MOCYAOMUIAHIN MaLIWHI Ha

KOPOTKOMY LiMK/Ii 3 HA3BKOI TemMmepaTypoto.

Micna MATTS y NOCYAOMUIAHIN MaLUNHI

$inbTp MoXe NoTbMSAHITY. Lle He BNMBAE Ha

NPOAYKTVBHICTb MOro po6oTu.

06cnyrosyBaHHSA BYrisibHOro ¢inbrpa

1. BigegHalite npunag Big axepena
€/1IeKTPOXMBIEHHS.

2. 3HIMITb rBUHTN.

3. 3HiMiTb NaHenb.

—_
|
H25

4. TloBepHiTb Ta 3HIMITb $inbTp 3
aKTUBOBaHVM BYTiNIAM. 3aMiHiTb ioro
HOBVM QiNbTPOM 3 aKTUBOBAHWM BYTiNNAM.
BuikopucTaHuii GinbTp HEMOXIVBO
BIZIHOBUTW UM MOYNUCTUTL. 3aMiHy
PEeKOMEHZAYETbCS POBUTU KOXHI 2-3 MicsLi.

Biakputn

e
o

3akpuTn

5. Ticns 3HiMaHHS NaHeni, BUMITb CiTKy
dinbTpa AN YNLLEHHS.
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6. BcTaBTe QinbTp y ekopaTMBHY NaHenb,
BCTaBTe KpPi3b 3aZH0 NaHesb i 3aTAMHITb YCi
5 rBUHTIB.

LLlo po6uTn, aKwwo...

1M

MNpo6bnema MoxnnBa nprnynHa

Po3B'A3aHHA

MpucTpin He Npautoe. | BiaCyTHE XMBNEHHSA

MepeBipTe HasABHICTb XXNBAEHHS.
BVMKHIiTb NpUCTPIlA | 3HOBY BBIMKHITb
oro, Wo6 nepesipnTyH, Y He 3HMNKNA
HecnpaBHICTb.

MpuVCTpi He nigknoYeHNi
A0 Jkepena XUBNeHHS.

MepeBipTe, UM NigkAYEHWI NPUCTPI A0
[oKepena XBNeHHs.

BUMKHIiTE NpUCTpIlA | 3HOBY BBIMKHITb
110ro, o6 nepesipnTH, Y He 3HNKNA
HecrnpaBHICTb.

PinbTPU 3aXMUCTY Bif 3anaxy
3abpyaHeHi

BuTsi>Kka noraHo
BCMOKTYE MOBITPS

MepekoHanTecs, LWo ui ¢inbTpn
npasWibHO NPOMUTI BiANOBIAHO A0
pekomMeHgauin

PeryntoBanebHa nnactvHa
noBiTPOBOAY BCTaHOBMIEHA

MepekoHariTecs, O NaacTuHa
BCTaHOB/IEHA Y PEXMM 30BHILLHbLOI

HenpaBuIbHO
BUTSKKY
Mepes T!M, sik 3BEpHYTNCS B aBTOPM30BaHNA *  TWMN HecrnpaBHOCTi;
CepBiCHUI LieHTp: * Mogenb;

YBIMKHITb NPUCTPIll 3HOBY, 06 NepekoHaTncs,
Lo Npobnema He 3H1KNa. AKLL0 HecnpaBHICTb
36epiraeTbCs, BUMKHITL NPUCTPINA LWe pas i
NoOBTOPITb MpoLeAypy 3a roAnHy. SKLLO BaLl
NPUCTPIN He NpaLtoE HaNEeXHVIM YNHOM

nicna BUKOHAHHS NepeBipoK y po34ini

YCYHEeHHs HecripaBHOCTEl Ta NOBTOPHOro
BMVIKaHHSA NPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0 CNyX6U
YNOBHOBAaXEHOro CePBICHOrO LIEHTPY i3 YiTK1M
onuncoM Npobaemu Ta HaCTynHO iHpopmalLlieto:

TVM Ta CepiHNI HOMep NPUCTPOID
(HaBeAeHWI Ha NacNopTHIR Tabanyyy).
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TexHiuHi aaHi
Tvn NpUCTpoOo HacTiHHa BUTAXKaA

LLvpurHa MM 522

InnbuHa MM 458
Po3Mmipu 3aranbHa BUcoTay BepCcii BCTAHOB/IEHHS MM 149

ANA BUTSDKKM, MiH. - MaKC.

3arafnbHa BMCOTa Yy BepCii BCTAHOB/IEHHS MM 149

AN peumnpKynaLii, MiH. - Makc.
CyKynHa NOTYXHiCTb BT 30
MiHiManbHa BMCOTa BCTAHOBJ/IEHHS1 — ra3oBa NanTa MM 650
MiHiManbHa BUCOTa BCTAHOBIEHHA — e1eKTPUYHa NanTa MM 500
Bara npuctpoto Kr 5,5

VIGGBO 70593135
Koa mogzeni VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132

MakcrmanbHWI NoTiK NoBITPS m3/rog 90
EHeprocnoxunsaHHs (y BUMKHEHOMY CTaHi) BT 0
A-3Ba>KeH|{|V| piBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTi Ha MaKCMManbHil 15 (A) 56
LLIBUAKOCTI

TexHi4Ha iHpopMaLlist HaBegeHa Ha MacrnopTHiIl
TabnnyLi BcepeanHi NpUCTPoLo.
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3axXucT HaBKONTULLHBLOIO cepepgoBuLLa

YTunisauia nakyBasbHUX MmaTepianis

MNakyBanbHi MaTepianu nignaraotb 100%
nepepobui i N03HayYeHi CUMBOIOM MepepobKn

€. Pi3Hi KOMMOHEHTW ynakyBaHHS MaloTb

YTUNIi3yBaTUCA BiANOBIAaNbLHO Ta Yy BiANOBIAHOCTI

[0 BYMOT MiCLIeBOro 3aKoHOaBCTBa.

YTunisauia npuctpoto

- Ueli npuctpiii BignoBigae BuMoram
€sponericbkoi AnpekTnsn 2012/19/€C npo
BiZIXOAM €N1eKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHs (BEEO).

- 3abe3neunBLUM HaNexXHy yTuUi3auio
LibOro BMPOBY, BN AOMOMOXETE YHUKHYTU
MOXJ/1MBOrO HEraTMBHOIO Br/IMBY Ha
AOBKINAA i 340p0B's Nto4el, Wo Moxe
BUHWKHYTW BHaCNiJOK HeNpaBuIbHOI
yTUAi3aLii Lboro BUpooy.

C/YMBO/1 mmm Ha MPUCTPOI @60 y
CyrnpOBOAXYBaNbHUX AOKYMEHTax BKa3ye
Ha Te, Lo NPUCTPIN He cAig BigHOCUTY A0
no6yToBUX BiAX0oAiB. Moro Tpe6a 3gaBatu y

FapaHTis IKEA

AIKLLLO BU XOUeTe CKOPUCTATUCA FrapaHTiElo
Ha Ball NpoAyKT a6o oTpUMaTh NigTPUMKY

LLOAO MPOAYKTY

ﬁ’%

LLlo6 nogaTtu 3anunT Ha 06CNYroByBaHHSA Ha
nopTasni caMmoobcnyroByBaHHs Ta NpocTiLle
3HalTV iHpopmaLiito Npo BMpi6 abo 3anacHi
YaCTUHW A0 HBOTO, 3anuLiTb apTukyn IKEA

(8 umdp) Ta cepilriHNII HOMep Ha eTUKeTL
BNPOOY.

Y po3gini «TexHivHi gaHi / nacnopTHa
TabanyKa» MOXHa 3HaNTV MicLie po3TallyBaHHS
nacrnopTHOI TabANYKN.

3BepHITLCA J0 CYX6U
nigtpumkm IKEA: nocvnaHHs Ha
nopTan caMoo6C/1yroByBaHHs
abo Homep TenlepOoHy HaBeAeHo
Ha www.IKEA.com.

cneuiabHUA LLIeHTPp NepepobKn enekTpruyHoro
Ta eNleKTPOHHOro 0bnafHaHHS.

Mopaawu woao ekoHoMii enekTpoeHeprii

*  3amiHAnNTe ByrinbHi GinbTpy 3a
HeobXxigHOCTI, W06 nigTprMyBaTh
epeKTUBHICTb 3MeHLLeHHs 3anaxis.

+ Ounwyrite GinbTPY XMPY 3@ HEOBXIAHOCTI,
06 NigTpUMyBaTL NpaLesgaTHICTb
dinbTpa.

[Aexknapauis BignosigHocTi C €

Llei npucTpii 6yB po3po6aeHuiA, BUTOTOBNEHWI

Ta NPOAAHNI 3rifAHO 3:

- uinsmMu peanisauii TexHikn 6e3neku
[NpexTnBmM LOoAO HN3bKOBOBTHOrO
obnagHaHHa 2014/35/€C;

- EBponelicbkuM cTaHaapToM EN 61591;

- BMMOramu 3axucty IMpekTnBm LWoA0
efleKTpoMarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/€C.

EnexTpryHa 6e3neka NpucTporo rapaHTyeTbCs
N1LLe 338 YMOBY MPaBUIbHOMO MiAKIUEHHS A0
3a3eMJIEHHS 3aTBEPAXKEHOTO TUY.

3BEPITAVITE JOKYMEHT MPO KYMIB/O/
AOCTABKY!

Lle BaLue nigTBEpAXEHHSA NOKYMNKW; 6€3 HbOoro
rapaHTia HegilicHa. Ha 4eKky TakoX 3a3HayeHo
Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 unép) KoxHoro
npuAabaHoro npunagy.

YBaXKHO NpoumnTanTe TeXHIYHY AOKYMEHTaLto,
LLIO A0AAETLCA A0 NPUAay, NepLu Hix
3BepTaTuCs 40 Hac.
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A Ohutusteave

Enne esimest kasutamist

« Enda ohutuse ja korraliku t66
tagamiseks lugege see juhend enne
paigaldamist ning kasutuamist
hoolikalt 1abi.

+ Eemaldage tarvikutelt papist
kaitsedetailid, -kile ja kleebitud
sildid. Kontrollige, et seadmel poleks
transpordikahjustusi.

+ Kahjustuste valtimiseks arge asetage
seadmele 5 kg raskemaid esemeid.

A\ see on ohutusega seotud
margistussimbol, mis hoiatab
kasutajaid voimalike ohtude eest
iseendale ja teistele.

Kdigile ohutusega seotud
hoiatustele eelneb margistussimbol
ja jargmised mdisted:

A\ OHT: Tihistab ohtlikku
olukorda, mis pdhjustab t&siseid
vigastusi, kui seda ei valdita.

A\ HOIATUS: Tshistab ohtlikku
olukorda, mis v8ib p&hjustada
tdsiseid vigastusi, kui seda ei valdita.

Kdik ohutusega seotud hoiatused
sisaldavad tapseid andmeid
olemasoleva ohu/hoiatuse kohta ning
naitavad, kuidas vahendada seadme
ebadigest kasutamisest tulenevate
vigastuste, kahjustuste ja elektril66gi
ohtu. Jargige hoolikalt jargmisi juhiseid.
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Ettevaatusabindud ja uldised
soovitused:

+ Elektriseadmeid peab paigaldama
ja uhendama padev tehnik
vastavalt tootja juhistele ning
kohalikele ohutuseeskirjadele.
Arge parandage ega vahetage vilja
Uhtegi seadme osa, valja arvatud
juhul, kui kasutusjuhendis on seda
selgesdnaliselt 6eldud.

* Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvdrgust lahti Uhendada.

A\ HOIATUS: Tekkida vib
elektril6o6gioht, kui te ei paigalda
juhistes naidatud kruvisid v&i
kinnitusdetaile.

+  Seadme maandamine on kohustuslik.
(Pole vdimalik Il klassi 8hupuhastite
puhul, mis on tahistatud andmesildil
stimboliga [Ol).

*  Seadme toitevdrgust eemaldamisel
ei tohi tdmmata toitekaablist.

* Elektrilised osaid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetavad.

+ Arge puudutage seadet ithegi mirja
kehaosaga ja arge kasutage seda
paljajalu.

+ Seadet tohivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast, vahenenud
fhusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimetega isikud vdi varasemate
kogemuste ja teadmisteta isikud
jarelvalve all, kui neile dpetatakse
seadme ohutut kasutamist ning kui
nad mdistavad seadmega seotud
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ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada ilma
jarelevalveta.

+  K&ik muud hooldustd6d peab
tegema kutsetunnitusega tehnik.

+ Seinast |abi puurides jalgige, et te
ei kahjustaks elektrithendusi ja/voi
torusid.

+ Tootja ei vdta endale vastutust
mis tahes kahjustuste eest,
mis on tekkinud tarbimis- voi
seadistusjuhiste eiramisest.

+  Seadme nduetekohane hooldamine
ja puhastamine tagavad, et seade
on heas téodkorras ning parima
joudlusega. Rasva kogunemise
valtimiseks eemaldage regulaarselt
pindadelt raskesti eemaldatav
mustus. Eemaldage ja puhastage vOoi
vahetage filtrit requlaarselt. Seda
tuleb teha vastavalt puhastamis- ja
hooldusjuhistele.

+ Arge kiipsetage toitu seadme all
leegi kohal (,flambeerimine”).
Lahtise tule kasutamine v&ib
pdhjustada tulekahju.

+  Ohupubhasti ja filtrite puhastamisel
ning vahetamisel juhiste eiramine
vOib pbhjustada tulekahjuohu.

+  Ohutus peab olema piisav,
kui 8hupuhastit kasutatakse
samaaegselt teiste gaasi voi muid
pdlevaid materjale kasutavate
seadmetega.

+ Arge jatke praepanni praadimisel
jarelevalveta, sest praadimisdli voib
suttida.

+  Ohupuhasti ei ole té6pind. Arge
asetage sellele kuni 5 kg kaaluvaid
esemeid.

+ Paigaldamise ja hooldamise ajal
kandke alati sobivaid to6kindaid.

+ See seade ei sobi kasutamiseks
valitingimustes.
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A\ HOIATUS: Kui pliidiplaat
on kasutuses, vdivad dhupuhasti
ligipadsetavad osad kuumeneda.

Paigaldus ja uhendamine

Probleemide tekkimisel votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
Kahjustuste valtimiseks eemaldage
seade pakendist alles paigaldamise ajal.

Ettevalmistus paigaldamiseks

A\ HOIATUS: Ohupuhastit tohivad
tdsta ja paigaldada ainult kaks vdi enam
inimest.

Pliidiplaadi ja 8hupuhasti alumise osa
vaheline vaikseim kaugus ei tohi olla
alla 65 cm gaasi v6i muude kituste
pdletamisel ja 50 cm elektripliitide
puhul. Enne paigaldamist kontrollige
ka pliidi juhendis toodud vaiksemaid
vahemaid.

Kui pliidi paigaldusjuhistes on pliidi ja
dhupuhasti vaheline kaugus suurem,
tuleb seda vahemaad jargida.

Elektrithendus

Veenduge, et seadme andmesildil
margitud toitepinge on sama, mis
vorgupinge.

Selle teabe leiate dhupuhastaja
sisekuljelt rasvafiltri alt. Toitekaablit
(ttUp HOS5 VV-F) peab vahetama padev
elektrik. Votke thendust volitatud
teeninduskeskusega.

Kui 8hupuhastil on elektripistik,
Uhendage see kehtivatele maarustele
vastavasse pistikupessa, mis asub
ligipadsetavas kohas.

A\ HOIATUS: Kui pistikut pole
paigaldatud (juhtmestik Uhendatud
otse vooluvdrku) v&i kui pistikupesa
ei asu ligipaasetavas kohas, peaks
padev elektrik paigaldama tavalise
kahepooluselise toitelliti, mis
vBimaldab Il kategooria liigpinge
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korral vooluvdrgust taielikult eraldada,

Paigaldamine

Ohupuhasti on mdeldud vaid retsirkulatsiooniks.

Retsirkulatsioon
AN
—
(Vaadake siimbolit paigaldusjuhendis)

Ohk filtreeritakse labi soefiltri ja suunatakse
seejarel uuesti tuppa.

PANGE TAHELE: Tagage vajaminev 8huringlus
Shupuhasti Umber.

PANGE TAHELE: Ohupuhastil on eelpaigaldatud
soefilter.

Toote kirjeldus
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vastavalt juhtmete paigaldamise
reeglitele.

Vahetusfiltrid on saadaval IKEA kauplustes vdi
veebilehel IKEA.com

Ohupuhasti tuleks paigaldada kaugemale eriti
maardunud kohtadest, akendest, ustest ja
soojusallikatest, kuna need muudavad slsteemi
téendoliselt vahem tdhusaks ning suurendavad
tulekahjuohtu.

Seinale kinnitamise tarvikud ei kuulu komplekti,
kuna erinevatest materjalidest seinad vajavad
erinevat tllpi kinnitustarvikuid. Kasutage

oma kodu seintele ja seadme kaalule sobivaid
kinnitussusteeme. Lisateabe saamiseks votke
Uhendust spetsialiseeritud edasimtijaga.
Hoidke see juhend edasiseks kasutamiseks alles.

Bl Luliti

H Rasvafilter

= NUpp SISSE
QO : Nupp VALIA
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Puhastamine ja hooldus
A HOIATUS:

- Arge kunagi kasutage
aurupuhastusseadmeid.
- Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

PANGE TAHELE: Arge kasutage séévitavaid v&i
abrasiivseid puhastusvahendeid. Kui méni neist
toodetest satub kogemata seadmega kokku,
puhastage see kohe niiske lapiga.

+ Puhastage pinda niisutatud pehme lapiga.
Kui see on vaga maardunud, lisage vette
paar tilka ndudepesuvahendit. Lopetage t66
kuiva lapiga.

PANGE TAHELE: Arge kasutage abrasiivseid

kasnasid, metallist kaabitsaid ega

kuurimisvahendeid. Need v&ivad aja jooksul
pinda kahjustada.

+ Kasutage vaid seadme puhastamiseks
mdeldud pesuaineid ja jargige tootja
juhiseid.

PANGE TAHELE: Puhastage filtreid vdhemalt

kord kuus ja eemaldage &li- vdi rasvajaagid.

Rasvafiltri puhastamine

Metallist rasvafiltril on piiramatu eluiga

ja seda tuleb pesta kord kuus kasitsi

vOi ndudepesumasinas, kasutades

madala temperatuuriga lthikest tsuklit.
Ndudepesumasinas puhastades vdib rasvafilter
tuhmuda; mis ei mdjuta selle filtreerimisvdimet.

Soefiltri hooldamine

1. Uhendage seade vooluvérgust lahti v&i
katkestage toiteallika Ghendus.

2. Eemaldage kruvid.

3. Eemaldage paneel.
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P&orake ja eemaldage kasutatud aktiivsusi.
Asendage see uue aktiivsdega. Kasutatud
aktiivsUtt ei saa taastada ega puhastada.
Soovitatav on vahetada iga 2-3 kuu tagant.

Parast paneeli avamist votke filtrisdel
puhastamiseks valja.

Asetage filter raamile tagasi, sisestage see
labi tagapaneeli ja keerake kdik 5 kruvi kinni.
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Torkeotsing
Probleem Véimalik pShjus Lahendus
Seade ei to6ta Vooluvdrku ei ole Kontrollige vooluvdrgu olemasolu.
Lulitage seade valja ja taaskaivitage see, et
naha, kas viga pusib.
Seade ei ole vooluvdrku Kontrollige, kas seade on vooluvérku
Uhendatud Uhendatud.
Lulitage seade valja ja taaskaivitage see, et
naha, kas viga pusib.
Ohupuhasti Léhna kdrvaldavad filtrid on | Kontrollige, kas I6hna kdrvaldavad filtrid
imemistase pole piisav | maardunud on vastavalt soovitustele korralikult pestud
Ohukanali reguleerimisplaat | Kontrollige 8hukanali reguleerimisplaati,
on vales asendis
mis on seatud valjatdmbereZiimile

Enne, kui vBtate thendust volitatud

teeninduskeskusega:

Lilitage seade uuesti sisse, et naha, kas

probleem on kadunud. Kui mitte, lUlitage see

uuesti valja ja korrake sama tunni parast uuesti.

Kui teie seade ei toota ka parast tdrkeotsingu

juhendis loetletud kontrollide teostamist ja

seadme uuesti sisselllitamist, votke Ghendust

volitatud teeninduskeskusega, selgitage

probleemi selgelt ja tapsustage:

«  rikke liiki;

*  mudelit;

+ seadme tulpi ja seerianumbrit (kirjas
andmeplaadil).
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Tehnilised andmed

Toote tulp Seinale kinnitatav 6hupuhasti
Laius mm 522
Sugavus mm 458
Ma&dtmed V?!jatémmatava osa kogukorgus (suurim/ mm 149
vaikseim)
sétieitl(ssigl?rlﬂ)atsiooni osa kogukdrgus (suurim/ mm 149
Koguvdimsus W 30
Paigalduse vaikseim kdrgus - gaasipliit mm 650
Paigalduse vaikseim kdrgus - elektripliit mm 500
Toote kaal kg 5,5
VIGGBO 70593135
Mudeli tahis VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Kiireim &huvool m3/h 90
Energiatarbimine valjalulitatud W 0
A-kaalutud miravéimsustase kiireimal kiirusel dB(A) 56

Tehniline teave on kirjas seadme sees oleval
andmesildil.
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Keskkonnakiisimused

Pakendi kdrvaldamine

Pakkematerjal on tdiesti taaskasutatav ja
tahistatud taaskasutussimboliga &3. Seetdttu
tuleb pakendi erinevad osad utiliseerida
vastutustundlikult ja taielikult kooskdlas
kohalike omavalitsuste jadtmekaitlust
reguleerivate eeskirjadega.

Toote kasutuselt kdérvaldamine

- See seade on margistatud vastavalt Euroopa
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
direktiivile 2012/19/EL.

- Selle toote nduetekohase kdrvaldamisel
aitate valtida voimalikke halbu tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele, mis
muidu vdivad olla p8hjustatud toote jadkide
vaarast korvaldamisest.

Seadmel voi kaasasolevatel dokumentidel
olev siimbol Ei nditab, et seda ei tohi
kaidelda olmﬁatmetena, vaid see tuleb viia

IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi tootetoe
hankimine

Votke thendust IKEA
klienditoega. Iseteeninduse
portaali lingi vdi telefoninumbri
leiate aadressilt www.IKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu hooldustaotluse
esitamiseks ning toote vdi selle juurde kuuluvate
varuosade teabe leidmiseks markige tootel
olevalt sildilt tGles IKEA artiklinumber (8-kohaline)
ja seerianumber.

Andmesildi asukoht on naidatud jaotises
Tehnilised andmed / andmesilt.
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vastavasse elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumiskeskusesse.

Energiasadstmise nduanded

* Vajadusel vahetage soefiltreid (soefiltreid),
et Idhna vahendamise tdhusus sailiks.

* Vajadusel puhastage rasvafiltrit (filtreid), et
rasvafiltri tdhusus sailiks.

Vastavusavaldus c €

Seade on valja té6tatud, toodetud ja turustatud

kooskdlas:

- madalpinge direktiivi 2014/35/EL
ohutuseesmarkidega;

- Euroopa standardiga EN 61591;

- elektromagnetilise Ghilduvuse 2014/30/EL
kaitsenbuetega.

Seadme elektriohutust saab tagada ainult siis,
kui see on digesti Uhendatud heakskiidetud
maandussusteemiga.

HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!
See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii ei
kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme nimi
ja IKEA seerianumber (8 numbirit).

Lugege enne meiega Uhenduse votmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat tehnilist
dokumentatsiooni.
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A Sigurnosne informacije

Prije prve uporabe

« ZavaSu sigurnostiispravan rad
uredaja pazljivo procitajte priru¢nik
prije montaZe i pustanja u rad.

+ |z dodatnog pribora uklonite zastitne
komadice kartona, zastitnu foliju
i naljepnice. Provjerite je li uredaj
oStecen u prijevozu.

+ Kako biste izbjegli oStecenje,
nemojte postavljati predmete teze
od 5 kg na uredaj.

A Ovo je simbol upozorenja koji se
odnosi na sigurnost, a upozorava
korisnike na potencijalne rizike za
njih i druge osobe.

Prije svih sigurnosnih upozorenja
nalazi se simbol upozorenja i sljedeci
pojmovi:

A OPASNOST: Oznatava
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

A UPOZORENJE: Oznatava
opasnu situaciju koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati ozbiljnu
ozljedu.

Sva sigurnosna upozorenja daju
konkretne pojedinosti o potencijalnoj
opasnosti / prisutnom upozorenju i
ukazuju na to kako smanijiti rizike od
ozljeda, oSteéenja i strujnog udara koji
proizlaze iz nepravilne uporabe uredaja.
PaZljivo se pridrZzavajte sljededih uputa.
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Mjere predostroznosti i opce

preporuke:

+ Elektri¢nu instalaciju te oZicenje
mora obaviti kvalificirani tehnicar
u skladu s uputama proizvodaca i
lokalnim sigurnosnim propisima.
Nemojte popravljati ili zamjenjivati
bilo koji dio uredaja osim ako to nije
izri¢ito navedeno u prirucniku.

+ Uredaj se mora iskljuciti iz napajanja
prije izvodenja bilo kakvih radova na
montazi.

A UPOZORENJE: Ako ne postavite
vijke ili pricvrsne elemente navedene u
uputama, to moze dovesti do opasnosti
od strujnog udara.

* Obavezno je uzemljiti uredaj.
(Nije moguce za nape razreda Il
identificirane simbolom [O] na plogici
s podacima).

* Nemojte povlaciti kabel za napajanje
prilikom iskapanja uredaja.

+ Elektricne komponente ne smiju biti
dostupne korisniku nakon ugradnje.

* Nemojte dodirivati uredaj bilo kojim
mokrim dijelom tijela i ne smijete ga
koristiti bosi.

+ Djecaiznad 8 godina te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti, odnosno
nedovoljnog iskustva i znanja mogu
se sluziti ovim uredajem samo ako
ih se nadzire ili ako su upucene u
sigurnu uporabu uredaja i razumiju
uklju€ene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Korisnicko
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CiS¢enje i odrzavanje ne smiju vrSiti
djeca, osim ako su pod nadzorom.

+ Svedruge usluge odrzavanja mora
provoditi specijalizirani tehnicar.

+ Kada busite zid obratite paznju da ne
oStetite elektricne Zice i/ili cijevi.

* Proizvodac se odrice svake
odgovornost za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu nepravilnom uporabom
ili pogreSnim postavkama.

* Odgovarajuce odrzavanje i CiS¢enje
osigurava dobro radno stanje
i najbolji rad uredaja. Redovito
Cistite svu tvrdokornu prljavstinu
na povrsinama kako biste sprijecili
nakupljanje masnoce. Redovito
uklanjajte i Cistite filtar. To se
mora obaviti u skladu s priloZenim
uputama za "Cis¢enje i odrzavanje".

+  Nemojte peci na plamenu
("flambirati") ispod uredaja.
Upotreba otvorenog plamena moze
uzrokovati pozar.

+ Ukoliko se ne budete pridrzavali
uputa prilikom ciS¢enja nape te
prilikom €iS¢enja i zamjene filtra,
moZe dodi do opasnosti od poZara.

« Mora postojati odgovarajuca
ventilacija ako se napa upotrebljava
istodobno s drugim uredajima koji
upotrebljavaju plin ili druge zapaljive
materijale.

* Nemojte ostavljati tave za prZzenje
bez nadzora jer bi se ulje moglo
zapaliti.

« Napa nije radna povrSina. Nemojte
na nju postavljati predmete teze od
5 kg.

+ Tijekom montaZe i odrzavanja uvijek
nosite prikladne radne rukavice.

+ Uredaj je namijenjen samo za
vanjsku uporabu.

A\ UPOZORENJE: Kad se plo¢a za
kuhanje upotrebljava, dostupni dijelovi
ploce za kuhanje mogu postati vrudi.
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MontaZa i povezivanje

U slucaju problema obratite se
ovlaStenom servisnom centru. Kako
biste sprijecili oStecenje, uredaj nemojte
vaditi izambalaZe sve do montiranja.

Priprema za postavljanje

A\ UPOZORENJE: Napu bi trebale
podizati i postavljati samo dvije ili viSe
osoba.

Minimalni razmak izmedu ploce za
kuhanje i donjeg dijela nape ne smije
biti manji od 65 cm za plin ili drugo
gorivo, a 50 cm za elektri¢na kuhala.
Prije postavljanja takoder provjerite
minimalne udaljenosti navedene u
priru¢niku ploce za kuhanije.

Ako je u uputama za montazu ploce

za kuhanje navedena veca udaljenost
izmedu ploce za kuhanje i nape,
potrebno je pridrzavati se te udaljenosti.

Elektri€éno prikljucenje

Provjerite je li napon napajanja naveden
na plodici s nazivnim podacima uredaja
jednak naponu mreze.

Ove informacije nalaze se na unutarnjoj
strani nape ispod filtra za masnocu.
Zamjenu kabela za napajanje (tip HO5
VV-F) mora obaviti kvalificirani elektricar.
Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

Ako je napa opremljena elektri¢nim
utikacem, utikac prikljucite na uti¢nicu
koja je u skladu s vaZzec¢im propisima, a
nalazi se na dostupnom mjestu.

/A UPOZORENJE: Ako utikac

nije postavljen (izravno oZi¢enje na
elektricnu mrezu) ili ako se uti¢nica
ne nalazi na pristupanom mjestu,
kvalificirani elektricar treba ugraditi
standardizirani dvopolni prekidac
napajanja koji ¢e omoguciti potpunu
izolaciju od mreZe u slucaju uvjeta
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prenapona kategorije Ill. u skladu s
pravilima ozicenja.

Montaza
Napa je dizajnirana samo za "Recirkulacijsku Zamjenski filtri dostupni su u trgovinama IKEA ili
montazu". na adresi IKEA.com
Recirkulacijska montaza Napu treba postaviti podalje od posebno
prljavih podrugja, prozora, vrata i izvora topline
PN jer oni mogu uciniti sustav manje u¢inkovitim i
povecati rizik od poZara.
(poglec!ajte simbol u knjiZici za Dodaci za pri¢vrs¢ivanje na zid nisu ukljuceni
montaZzu) jer za zidove izradene od razli¢itih materijala
Zrak se filtrira kroz ugljeni filtar, a zatim trebate razlicite vrste dodataka za pricvrscivanje.
ponovno Salje u prostoriju. Koristite sustave za pri¢vr3¢ivanje koji
odgovaraju zidovima vaseg doma i teZini
VAZNO: Osigurajte prikladnu cirkulaciju zraka uredaja. Za vise pojedinosti obratite se
oko nape. specijaliziranom trgovcu.
VAZNO: Napa dolazi s unaprijed ugradenim Sacuvajte ovu knjizicu za buducu upotrebu.
ugljenim filtrom.
Opis proizvoda
n Prekidac

H Filtar za masnocu

. GUMb ON
O:Gumb OFF
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CiS¢enje i odrZavanje
A UPOZORENJE:

- Nikad nemojte upotrebljavati opremu za
parno cis¢enje.
- Iskopcajte uredaj iz elektricne mreze.

VAZNO: Nemojte koristiti korozivne ili abrazivne

deterdZente. Ako bilo koji od ovih proizvoda

slu¢ajno dode u kontakt s uredajem, odmah ga

ocistite vlaznom krpom.

+  PovrSinu ocistite vlaznom krpom. Ako je
jako prljava, u vodu dodajte nekoliko kapi
deterdZenta za pranje posuda. NjeZzno
dovrSite suhom krpom.

VAZNO: Nemojte koristiti abrazivne spuzve,

metalne strugalice ili ZiCane ribeZe. One s

vremenom mogu oStetiti povrSinu.

+ Upotrebljavajte deterdZente posebno
namijenjene za CiS¢enje uredaja i slijedite
upute proizvodaca.

VAZNO: Filtre ¢istite najmanje jednom mjese¢no

kako biste uklonili sve ostatke ulja ili masti.

Cis¢éenje filtra za masnocu

Metalni filtar za masnoc¢u ima neogranicen vijek
trajanja i mora se prati jednom mjese¢no ru¢no
ili u perilici posuda u kratkom ciklusu pri niskoj

temperaturi. Prilikom ¢iS¢enja u perilici posuda,

filtar za masno¢u moze postati mutan. To ne
utjece na njegov kapacitet filtriranja.
Odrzavanje ugljenog filtra

1. Iskopcajte uredaj ili odspojite napajanje.
2. Uklonite vijke.

3. Uklonite plocu.
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Okrenite i uklonite uporabljeni aktivni
ugljen. Zamijenite novim aktivnim ugljenom.
IskoriSteni aktivni ugljen ne moze se
oporaviti i o€istiti. Zamjena se preporucuje
svaka 2 - 3 mjeseca.

Zatvori

Nakon rastavljanja ploce izvadite mreZicu
filtra radi ¢iScenja.

Filtar vratite na estetsku ploc¢u, umetnite ga
kroz straznju ploCu i zategnite svih 5 vijaka.
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Sto uciniti ako...

Problem Moguc¢i uzrok RjeSenje
Uredaj ne radi Nema napajanja iz strujne Provjerite ima li napajanja iz strujne mreze.
mreze Iskljucite uredaj i ponovno ga pokrenite
kako biste vidjeli hoce li to rijeSiti problem.
Uredaj nije priklju¢en na Provjerite je li uredaj spojen na strujno
elektricno napajanje napajanje.

Iskljucite uredaj i ponovno ga pokrenite
kako biste vidjeli hoce li to rijesiti problem.

Napa preslabo usisava | Filtri protiv mirisa su prljavi Provjerite jesu li filtri protiv neugodnih

zrak mirisa pravilno oprani u skladu s
preporukom
Ploca za prilagodavanje Provjerite plo¢u za prilagodavanje zra¢nog
zracnog kanala je u kanala postavljenu na nacin vanjskog

pogreSnom polozaju

ispuha

Prije obracanja ovlaStenom servisnom centru:

Ponovno ukljucite uredaj kako biste vidjeli je

li problem nestao. Ako nije, ponovno iskljucite

uredaj i ponovite postupak nakon sat vremena.

Ako vas$ uredaj i dalje ne radi ispravno nakon

provodenja provjera navedenih u uputama za

rjeSavanje problema i ponovnog ukljucivanja

uredaja, obratite se ovlaStenom servisnom

centru, objasnite problem i navedite:

+  tip pogreske;

* model;

+ tip i serijski broj uredaja (naveden na plocici
s tehnickim podacima).
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Tehnicki podaci
Tip proizvoda Napa za zidnu montazu
Sirina mm 522
Dubina mm 458
Dimenzije 'Ukupna‘visir?a kod montiranja verzije za mm 149
isisavanje min. - maks.
ngpna visina kod montiranja verzije za mm 149
recirkulaciju min. - maks.
Ukupno napajanje W 30
Minimalna visina montiranja - plinska ploca za kuhanje mm 650
Minimalna visina montiranja - elektri¢na plo€a za kuhanje mm 500
TeZina proizvoda kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identifikator modela VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maksimalni protok zraka m3/h 90
Potro3nja energije u isklju¢enom stanju w 0
A-ponderirana zvu¢na emisija pri najvecoj brzini dB(A) 56

Tehnicki podaci navedeni su na plocici s
podacima unutar uredaja.
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Briga o okoliSu

Zbrinjavanje ambalaze

AmbalaZni materijal moze se 100 % reciklirati
2

i oznacen je simbolom recikliranja &d. Stoga

se razliciti dijelovi ambalaZe moraju zbrinuti

odgovorno i u potpunom skladu s propisima

lokalnih tijela koja reguliraju zbrinjavanje
otpada.

Otpisivanje proizvoda

- Ovaj uredaj oznacen je u skladu s
Europskom direktivom 2012/19/EU o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi
(WEEE).

- Ispravnim odlaganjem proizvoda pomazete
u sprecavanju potencijalno nepovoljnih
posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi
mogle nastati neispravnim odlaganjem ovog
proizvoda.

Simbol == na uredaju ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se ovaj uredaj ne
smije tretirati kao ku¢ni otpad, ve¢ da se mora

IKEA Jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj proizvod
ili dobiti pomoc¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite IKEA
aeea Korisnickoj sluzbi; poveznicu na
LM | portal za samoposluZivanje ili
telefonski broj moZete pronadi
na www.IKEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lak3e pronasli informacije o svom
proizvodu ili rezervnim dijelovima za proizvod,
molimo vas da zabiljeZite broj IKEA artikla

(8 znamenki) i serijski broj na naljepnici
proizvoda.

U odjeljku Tehnicki podaci / natpisna plocica
moZete pronaci gdje se nalazi plo€ica s
podacima
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odnijeti u poseban sabirni centar za recikliranje
elektricne i elektronitke opreme.

Savjeti za uStedu energije

*  Zamijenite ugljene filtre kada je potrebno
kako biste odrzali dobru ucinkovitost
smanjenja mirisa.

+  Ocistite filtre za masnocu kada je potrebno
kako biste odrzali dobru ucinkovitost filtra
za masnocu.

I1zjava o sukladnosti c €

Ovaj je uredaj dizajniran, proizveden i prodaje se

u skladu sa:

- sigurnosnim ciljevima Direktive o niskom
naponu 2014/35/EU;

- Europskom normom EN 61591;

- zahtjevima za zastitu iz Direktive EMC
2014/30/EU.

Elektri¢na sigurnost uredaja moze se jamciti
samo ako je ispravno spojen na odobreni sustav
uzemljenja.

SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se nece
uvaziti. Na racunu je naveden naziv i broj IKEA
artikla (8 znamenki) za svaki kupljeni ureda;.
PaZljivo procitajte tehnicke dokumente koje ste
dobili s uredajem prije nego $to nam se obratite.
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A Informacije o bezbednosti

Pre prve upotrebe

+ Radi sopstvene bezbednosti i
ispravnog rada uredaja, paZzljivo

procitajte ovo uputstvo pre ugradnje

i pustanja u rad.

« Uklonite kartonske zastitne delove,
zastitnu foliju i lepljive nalepnice
sa pribora. Proverite da li uredaj
ima oStecenja nastala prilikom
transporta.

+ Da biste izbegli oSte¢enje, ne
stavljajte na uredaj nikakve
predmete teZe od 5 kg.

A Ovo je simbol za oprez, koji se
odnosi na bezbednost i upozorava
korisnike na potencijalne rizike za
sebe i druge.

Svim bezbednosnim upozorenjima
prethodi simbol za oprez i slededi
izrazi:

A OPASNOST: Oznacava

opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbegne, izazvati ozbiljne povrede.

A UPOZORENJE: Oznatava
opasnu situaciju koja, ako se ne
izbegne, moZze izazvati ozbiljne
povrede.
Sva bezbednosna upozorenja pruzaju
specifine detalje o potencijalnoj
opasnosti/prisutnom upozorenju i

ukazuju na to kako da se smaniji rizik od

povreda, oStecenja i elektricnog udara
koji nastaju usled nepravilne upotrebe
uredaja. Pazljivo pratite sledeca
uputstva.

Mere opreza i opSte preporuke:

+ Elektri¢énu montaZu i elektricno
povezivanje mora da izvede
kvalifikovani tehnicar prema
uputstvima proizvodaca i u skladu sa
lokalnim bezbednosnim propisima.
Nemojte popravljati niti menjati
bilo koji deo uredaja osim ako to
nije izri¢ito navedeno u korisni¢kom
priru¢niku.

« Uredaj se mora iskljuciti iz napajanja
pre izvodenja bilo kakvih ugradnih
radova.

/A UPOZORENVJE: Ako ne
montirate zavrtnje ili elemente za
pri¢vrs¢ivanje naznacene u uputstvima,
moZe nastati opasnost od strujnog
udara.

+ Uzemljenje uredaja je obavezno.
(Nije moguce za aspiratore klase Il
oznacene simbolom [Tl na nazivnoj
plocici).

*  Nemojte vudi kabl za napajanje da
biste iskljucili ureda;j.

+ Elektricne komponente ne smeju biti
dostupne korisniku nakon ugradnje.

* Ne dodirujte uredaj mokrim delom
tela i nemojte njime da rukujete bosi.

+ Deca od 8 godina i starija, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili bez
dovoljnog iskustva i znanja, mogu da
koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva
u vezi sa koris¢enjem uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju
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opasnosti koje pri tome postoje.
Deca ne smeju da se igraju ovim
uredajem. Odrzavanije i CiS¢enje
ne smeju da obavljaju deca bez

nadzora.

+ Sve ostale usluge odrzavanja mora
da obavi specijalizovani tehnicar.

+ Prilikom buSenja kroz zid pazite da
ne oStetite elektri¢ne kablove i/ili
cevi.

* Proizvodac odbija svaku
odgovornost za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem
ili neodgovaraju¢im podeSavanjima.

* Odgovarajuce odrzavanje i CiS¢enje
osiguravaju dobro radno stanje
i najbolje performanse uredaja.
Redovno distite svu tvrdokornu
povrsinsku prljavstinu kako biste
izbegli nakupljanje masnoce.
Redovno uklanjajte i Cistite ili
menijajte filter. Ovo mora da se
obavlja u skladu sa uputstvima datim
u odeljku ,Cis¢enje i odrzavanije”.

* Nemojte kuvati hranu plamenom
(,flambirati”) ispod uredaja.
Upotreba otvorenog plamena moze
izazvati pozar.

* Nepostovanje uputstava prilikom
CiS¢enja aspiratora i prilikom ¢is¢enja
i zamene filtera moZe dovesti do
rizika od pozara.

« Mora postojati odgovarajuca
ventilacija ako se aspirator koristi
istovremeno sa drugim uredajima
koji koriste gas ili druge zapaljive
materijale.

* Ne ostavljajte tiganje bez nadzora
tokom przenja, jer se ulje za przenje
moZze zapaliti.

« Aspirator nije radna povrSina. Ne
stavljajte na njega predmete ukupne
teZine vece od 5 kg.

+ Uvek nosite odgovarajuce radne
rukavice tokom ugradnje i
odrZavanja.
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+ Ovaj uredaj nije pogodan za
spoljasnju upotrebu.

A\ UPOZORENJE: Kada je plo¢a

za kuvanje u upotrebi, dostupni delovi
aspiratora mogu postati vrudi.

Ugradnja i povezivanje

U slucaju problema, kontaktirajte
ovlaséeni servisni centar. Da biste
sprecili bilo kakvo o3teéenje, izvadite
uredaj iz ambalaze samo u trenutku
ugradnje.

Priprema za ugradnju

A UPOZORENJE: Aspirator treba
da podizu i postavljaju iskljucivo dvoje ili
vise ljudi.

Minimalno rastojanje izmedu ploce za
kuvanje i donjeg dela aspiratora ne sme
biti manje od 65 cm za gas ili druga
goriva i 50 cm za elektri¢ni Sporet. Pre
ugradnje takode proverite minimalne
udaljenosti navedene u uputstvu za
Sporet.

Ako je u uputstvima za ugradnju Sporeta
navedeno vece rastojanje izmedu
Sporeta i aspiratora, ovo rastojanje se
mora postovati.

Povezivanje na elektricnu mrezu

Uverite se da je napon napajanja
naveden na nazivnoj plocici uredaja isti
kao i napon mreze.

Ove informacije se mogu naci na
unutradnjoj strani aspiratora, ispod
filtera za masnocu. Zamenu kabla za
napajanje (tip HO5 VV-F) mora da izvrsi
kvalifikovani elektricar. Obratite se
ovlas¢enom servisnom centru.

Ako je aspirator opremljen elektri¢nim
utikacem, ukljucite utika¢ u uti¢nicu koja
je u skladu sa vazec¢im propisima i koja
se nalazi na pristupacnom mestu.
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/A UPOZORENVJE: Ako nije

ugraden utikac (direktno povezivanje
na mrezu) ili ako se uti¢nica ne nalazi
na pristupacnom mestu, kvalifikovani

Ugradnja

Aspirator je dizajniran samo za ,ugradnju sa
recirkulacijom®.

Ugradnja sa recirkulacijom
AN
—
(pogledajte simbol -
ugradnju)
Vazduh se filtrira kroz ugljeni filter, a zatim se
vraca u prostoriju.

u knjiZici za

VAZNO: Obezbedite odgovarajucu cirkulaciju
vazduha oko aspiratora.

Opis proizvoda

esgssas
5350530s05050002000000
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elektricar treba da ugradi standardni
dvopolni prekidac za napajanje koji ¢e
omoguciti potpunu izolaciju od mreze
u slucaju prenapona Il kategorije, u
skladu sa pravilima oZi¢enja.

VAZNO: Aspirator dolazi sa unapred ugradenim
ugljenim filterom.

Zamenski filteri su dostupni u prodavnicama
IKEA ili na IKEA.com

Aspirator treba da bude postavljen dalje od
veoma prljavih mesta, prozora, vrata i izvora
toplote, jer ¢e to verovatno uciniti sistem manje
efikasnim i povecati rizik od pozara.

Pribor za pri¢vri¢ivanje na zid nije ukljucen jer
zidovi od razli¢itih materijala zahtevaju razlicite
vrste pribora za pri¢vrs¢ivanje. Koristite sisteme
za pri¢vricivanje koji odgovaraju zidovima u
vaSem domu i teZini uredaja. Za viSe detalja
obratite se specijalizovanom prodavcu.
Sacuvajte ovu knjiZicu za buduce konsultacije.

n Prekidac
B Filter za masnocu

= : Dugme za ukljucivanje
O: Dugme za isklju¢ivanje
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CiS¢enje i odrZavanje
A UPOZORENJE:

- Nikada ne koristite opremu za €iS¢enje
parom.

- Iskljucite uredaj iz napajanja.

VAZNO: Nemojte koristiti korozivne ili abrazivne

deterdZente. Ako bilo koji od ovih proizvoda

slu¢ajno dode u kontakt sa uredajem, odmah ga
ocistite vlaznom krpom.

+  Odcistite povrSinu vlaznom krpom. Ako je
veoma zaprljan, dodajte u vodu nekoliko
kapi deterdZenta za pranje sudova. Na kraju
prebrisite suvom krpom.

VAZNO: Nemojte koristiti abrazivne sundere,
metalne strugace ili mreZice. Vremenom oni
mogu da o3tete povrsinu.

+  Koristite deterdZente posebno dizajnirane
za CiS¢enje uredaja i pratite uputstva
proizvodaca.

VAZNO: Cistite filtere najmanje jednom

mesecno da biste uklonili ostatke ulja ili masti.

Cis¢enje filtera za masnoc¢u

Metalni filter za masnoc¢u ima neogranicen vek
trajanja i mora se prati jednom mese¢no rucno
ili u masini za pranje sudova u kratkom ciklusu
na niskoj temperaturi. Prilikom €iS¢enja u masini
za pranje sudova filter za masno¢u moZze postati
mat; ovo ne uti¢e na njegov kapacitet filtriranja.

Odrzavanje ugljenog filtera

1. Iskljucite uredaj iz struje ili iskljucite
napajanje.

2. Uklonite zavrtnje.

3. Uklonite plocu.
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Okrenite i uklonite koris¢eni aktivni

ugalj. Zamenite novim aktivnim ugljem.
Kori$¢eni aktivni ugalj se ne moZe povratiti
i oCistiti. Zamena se preporucuje na svaka
2-3 meseca.

Otvorite

o
o

Zatvorite

Nakon rastavljanja ploce, izvadite filtersku
mrezicu radi ¢iS¢enja.

Vratite filter na estetsku plo¢u, umetnite
ga kroz zadnju plocu i zategnite svih
5 zavrtanja.
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Sta ako...

Problem Moguc¢i uzrok ReSenje

Uredaj ne radi Nema elektricnog napajanja | Proverite da li postoji napajanje iz mreze.
Iskljucite uredaj i ponovo ga ukljucite da
biste videli da li kvar i dalje postoji.
Uredaj nije priklju¢en na Proverite da li je uredaj priklju¢en na
elektricnu mrezu elektricnu mreZzu.

Iskljucite uredaj i ponovo ga ukljucite da
biste videli da li kvar i dalje postoji.

Nivo usisavanja Filteri protiv mirisa su prljavi | Proverite da li su filteri protiv mirisa dobro
aspiratora nije oprani, kao to je preporuceno
dovoljan Plo¢a za pode3avanje protoka | Proverite plo¢u za pode$avanje protoka
vazduha je u pogreSnom vazduha postavljenu na spoljni izduvni
poloZaju
rezim

Pre nego 3to kontaktirate ovlas¢eni servisni

centar:

Ponovo ukljucite uredaj da biste videli da li je

problem nestao. Ako nije, ponovo iskljucite

uredaj i ponovite radnju nakon sat vremena. Ako

uredaj i dalje ne radi pravilno nakon izvrSenja

provera navedenih u vodicu za reSavanje

problema i ponovnog ukljucivanja uredaja,

kontaktirajte ovlasc¢eni servisni centar, jasno im

objasnite problem i navedite:

« vrstu kvara;

* model;

+ tipiserijski broj uredaja (naveden na
nazivnoj plocici).
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Tehnicki podaci

Vrsta proizvoda ﬁ\isdplrator za montiranje na
Sirina mm 522
Dubina mm 458
Dimenzije Ukupna Yisina u verziji ugradnje sa mm 149
ekstrakcijom min-maks.
Ukupna visina u verziji ugradnje sa mm 149
recirkulacijom min-maks.
Ukupna snaga W 30
Minimalna visina ugradnje - plinska ploca mm 650
Minimalna visina ugradnje - elektri¢na plo¢a za kuvanje mm 500
TeZina proizvoda kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identifikator modela VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maksimalni protok vazduha m3h 90
Potro3nja elektri¢ne energije u iskljuéenom rezimu W 0
A-ponderisana emisija zvu¢ne snage pri maksimalnoj brzini dB(A) 56

Tehnicke informacije se nalaze na nazivnoj plocici
unutar uredaja.
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Briga o Zivotnoj sredini

Odlaganje ambalazZe

Materijal ambalaze se 100% moZze
reciklirati i oznacen je simbolom za recikliranje

L,:'). Razli¢iti delovi ambalaZe se stoga moraju
odgovorno odlagati, potpuno u skladu sa
propisima lokalnih vlasti koji reguliSu odlaganje
otpada.

Odlaganje proizvoda u otpad

- Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa
Evropskom Direktivom 2012/19/EU o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi
(WEEE).

- Osiguravanjem da se ovaj proizvod
pravilno odloZi u otpad, pomo¢i ¢ete u
sprecavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i ljudsko
zdravlje, koje bi inace mogle biti uzrokovane
neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom od
ovog proizvoda.

Simbol == na proizvodu ili na pratecoj
dokumentaciji ukazuje na to da ga ne treba
tretirati kao ku¢ni otpad, ve¢ da se mora odneti

Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za garanciju
proizvoda ili dobijete podrSku za proizvod

Obratite se IKEA korisnickoj
podrsci, link do samousluznog
portala ili broj telefona nadi cete
na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lakSe pronasli
informacije o vasem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj artikla
(8 cifara) i serijski broj koji se nalaze na nalepnici
proizvoda.

U odeljku Tehnicki podaci/nazivna plocica
moZete saznati gde se nalazi nazivna plocica
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u odgovarajuci centar za sakupljanje namenjen
za reciklaZu elektri¢ne i elektronske opreme.

Saveti za uStedu energije

*  Zamenite ugljene filtere kada je potrebno da
biste o€uvali dobru efikasnost pri uklanjanju
mirisa.

«  C(istite filtere za masnocu kada je potrebno
da biste ocuvali dobru efikasnost filtera za
masnocu.

Izjava o saobraznosti C €

Ovaj uredaj je dizajniran, proizveden i plasira se

na trziSte u skladu sa:

- bezbednosnim ciljevima Direktive o niskom
naponu 2014/35/EU;

- Evropskim standardom EN 61591;

- zastitnim zahtevima Direktive o
elektromagnetnoj kompatibilnosti
2014/30/EU.

Elektri¢na bezbednost uredaja moze se
garantovati samo ako je pravilno priklju¢en na
odobreni sistem uzemljenja.

SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega garancija
nece vaziti. Racun takode sadrZi naziv i IKEA broj
artikla (8 cifara) za svaki kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehni¢ku dokumentaciju
priloZzenu uz vas uredaj pre nego 3to nas
kontaktirate.
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A Varnostne informacije

Pred prvo uporabo

Za svojo varnost in pravilno
delovanje naprave pred nastavitvijo
in uporabo skrbno preberite ta
navodila.

Odstranite kartonske zascitne

dele, zascitno folijo in samolepilne
nalepke z dodatkov. Preverite, ali
je naprava utrpela kakrsne koli
transportne poSkodbe.

Da se izognete poSkodbam, na
napravo ne postavljajte predmetoy,
tezjih od 5 kg.

A To je simbol za opozorilo, ki se
nanasa na varnost in uporabnike
opozarja na mozna tveganja za njih
same in druge.

Pred vsemi varnostnimi opozorili

je simbol za opozorilo in nasledniji
izrazi:

A NEVARNOST: 0znatuje

nevarno situacijo, ki bo, ¢e se ji ne
izognete, povzrocila resne poSkodbe.

/A OPOZORILO: 0znacuje
nevarno situacijo, ki lahko, e se ji ne
izognete, povzroci resne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila navajajo

posebne podrobnosti o morebitni
nevarnosti/opozorilu in nakazujejo, kako

zmanjsati tveganje za poSkodbe, Skodo

in elektri¢ni udar zaradi nepravilne
uporabe naprave. Natancno upostevajte
naslednja navodila.
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Previdnostni ukrepi in sploSna
priporocila:

Elektri¢no instalacijo in elektri¢no
povezavo mora izvesti usposobljen
tehnik v skladu z navodili proizvajalca
in v skladu z lokalnimi varnostnimi
predpisi. Ne popravljajte ali
zamenjajte nobenega dela naprave,
razen Ce je to posebej navedeno v
uporabniSkem priro¢niku.
Napravo je treba pred namestitvijo
izkljuciti iz elektricnega omreZzja.

A\ OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov, navedenih v
navodilih, ne namestite, lahko to
povzroCi nevarnost elektri¢cnega udara.

Ozemljitev naprave je obvezna. (Ni
mogoce za nape razreda I, oznacene
s simbolom B/ na tipski plos¢ici).

Ce Zelite izkljuciti napravo, ne vlecite
napajalnega kabla.

Elektricne komponente po
namestitvi ne smejo biti dostopne
uporabniku.

Naprave se ne dotikajte z mokrim
delom telesa in je ne uporabljajte
bosi.

Otroci, starejSi od 8 let, osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ter
osebe brez izkuSenj in znanja lahko
uporabljajo napravo le, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila o
varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. Otroci naj ne Cistijo ali
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vzdrzujejo naprave, Ce niso pod
nadzorom.

* Vse druge vzdrzevalne storitve mora
opraviti specializiran tehnik.

« Privrtanju skozi steno pazite, da ne
poskodujete elektri¢nih prikljuckov
in/ali cevi.

* Proizvajalec zavraca vso odgovornost
za morebitno Skodo, povzroceno
zaradi nepravilne uporabe ali
napacnih nastavitev.

* Ustrezno vzdrZevanje in CisCenje
zagotavljata dobro delovanje in
najboljSo ufinkovitost naprave.
Redno (istite vso trdovratno
povrsinsko umazanijo, da preprecite
nabiranje mascobe. Odstranite
in redno cistite ali menjajte filter.
To morate opraviti v skladu s
priloZenimi navodili za »Ci§¢enje in
vzdrZevanje«.

* Hrane ne kuhajte nad ognjem
(»flambirajte«) pod napravo.
Uporaba odprtega ognja lahko
povzroci poZar.
nape ter pri ¢iS€enju in zamenjavi
filtrov lahko povzroci nevarnost
poZara.

+ (e se napa uporablja hkrati z
drugimi napravami, ki uporabljajo
plin ali druge vnetljive materiale,
mora biti vzpostavljeno ustrezno
prezraCevanje.

+ Med cvrtjem ne puscajte ponve brez
nadzora, saj se lahko olje za cvrtje
vhame.

* Napa ni delovna povrsina. Nanjo ne
odlagajte predmetoy, ki tehtajo vec
kot 5 kg.

* Med namestitvijo in vzdrZzevanjem
vedno nosite ustrezne delovne
rokavice.

* Naprava ni namenjena za zunanjo
uporabo.
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A OPOZORILO: Ko je kuhalna

plosca v uporabi, se lahko dostopni deli
nape segrejejo.

Namestitev in prikljucitev

Ce se pojavijo teZave, se obrnite

na pooblasceni servisni center. Da
preprecite kakrSnokoli Skodo, napravo
vzemite iz embalaZe Sele ob namestitvi.

Priprava na namestitev

/A OPOZORILO: Napo naj dvigujeta

in namescata dve ali vec€ oseb.

Najmanjsa razdalja med kuhalno plosco
in spodnjim delom nape ne sme biti
manjSa od 65 cm pri kurjenju na plin

ali druga goriva in 50 cm pri elektri¢nih
Stedilnikih. Pred namestitvijo preverite
tudi minimalne razdalje, navedene v
priro€niku za Stedilnik.

Ce je v navodilih za namestitev
Stedilnika dolocena vecja razdalja med
Stedilnikom in napo, je potrebno to
razdaljo upoStevati.

Elektri€na povezava

Prepricajte se, da je omreZna napetost,
navedena na tipski ploscici naprave,
enaka omrezni napetosti.

Te informacije najdete na notranji
strani nape, pod filtrom za mascobe.
Zamenjavo napajalnega kabla (tip

HO5 VV-F) mora opraviti usposobljen
elektri¢ar. Obrnite se na pooblas¢eni
servisni center.

Ce je napa opremljena z elektri¢nim
vti¢em, prikljucite vti€ v vti¢nico, ki je v
skladu z veljavnimi predpisi in se nahaja
na dostopnem mestu.

A OPOZORILO: Ce vtic ni
namescen (neposredna povezava na
elektricno omrezje) ali Ce vti¢nica ni na
dostopnem mestu, mora usposobljen
elektri¢ar namestiti standardizirano
dvopolno stikalo, ki bo omogocilo
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popolno izolacijo od omrezja v primeru

Namestitev

Napa je zasnovana samo za »recirkulacijsko
namestitev«.

Recirkulacijska namestitev
AN
—
(Glejte simbol -
namestitev)

Zrak se filtrira skozi filter z ogljem in nato
ponovno odvede v prostor.

v knjiZnici z navodili za

POMEMBNO: Zagotovite ustrezno kroZenje
zraka okoli nape.

Opis izdelka
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prenapetostnih pogojev kategorije lll, v
skladu s pravili o elektri¢nih inStalacijah.

POMEMBNO: Napa je opremljena z vnaprej
names¢enim ogljenim filtrom.

Nadomestni filtri so na voljo v trgovinah IKEA ali
na spletni strani IKEA.com

Napo je treba namestiti stran od posebe;j
umazanih obmocij, oken, vrat in virov toplote,
saj lahko zmanjsajo ucinkovitost sistema in
povecajo tveganje pozara.

Dodatki za stensko pritrditev niso vklju€eni,

ker stene iz razli¢nih materialov zahtevajo
razlicne vrste pritrdilnih pripomockov. Uporabite
pritrdilne sisteme, ki ustrezajo stenam vaSega
doma in teZi naprave. Za ve¢ podrobnosti se
obrnite na specializiranega trgovca.

Shranite to knjiznico za prihodnjo uporabo.

n Stikalo

H Filter za mascobe

= . GUMb za VKLOP
QO : Gumb za izkLOP
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CiSCenje in vzdrZevanje
/A OPOZORILO:

- Nikoli ne uporabljajte opreme za cisCenje s
paro.

- lzkljucite napravo iz napajanja.

POMEMBNO: Ne uporabljajte jedkih ali

abrazivnih detergentov. Ce katerikoli od teh

izdelkov slu¢ajno pride v stik z napravo, ga takoj
ocistite z vlazno krpo.

«  Odistite povrdino z navlazeno krpo. Ce je
povrsina zelo umazana, v vodo dodajte
nekaj kapljic detergenta za pomivanje
posode. Na koncu obriSite s suho krpo.

POMEMBNO: Ne uporabljajte abrazivnih gobic,

kovinskih strgal ali gobic, saj lahko s¢asoma

poskodujejo povrsino.

+ Uporabljajte detergente, namenjene
posebej za CiS€enje naprave, in upostevajte
navodila proizvajalca.

POMEMBNO: Vsaj enkrat mesecno ocistite
filtre, da odstranite morebitne ostanke olja ali
mascobe.

Cis€enje filtra za mascobe

Kovinski filter za maS¢obe ima neomejeno
Zivljenjsko dobo in ga je treba enkrat mesec¢no
oprati ro¢no ali v pomivalnem stroju s kratkim
ciklom pri nizki temperaturi. Pri ¢iS¢enju v
pomivalnem stroju lahko filter za mas¢obo
postane moten; to ne vpliva na njegovo
zmogljivost filtriranja.

VzdrZevanje ogljenega filtra

1. Izkljucite napravo ali odklopite napajanje.
2. Odstranite vijake.
3. Odstranite plosco.
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Obrnite in odstranite uporabljeno aktivno
oglje. Zamenjajte z novim aktivnim ogljem.
Uporabljenega aktivnega oglja ni mogoce
predelati in ocistiti. Zamenjava se priporoca
vsake 2-3 mesece.

Odpiranje

e
o

Zapiranje

Ko razstavite plosco, odstranite filtrirno

mreZo za Ciscenje.

Ponovno namestite filter na estetsko plosco,
vstavite ga skozi zadnjo ploSc€o in privijte
vseh 5 vijakov.
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Kaj narediti, ce ...
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TeZava MozZen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje Ni elektricnega omrezja

Preverite prisotnost elektricnega omrezja.
Izklopite napravo in jo znova zazenite, da
preverite, ali je napaka odpravljena.

Naprava ni priklju¢ena na
elektricno omrezje

Preverite, ali je naprava prikljucena na
elektricno omrezje.

Izklopite napravo in jo znova zaZenite, da
preverite, ali je napaka odpravljena.

Stopnja sesanja nape
ni zadostna

Filtri proti neprijetnim
vonjavam so umazani

Preverite, ali so filtri proti neprijetnim
vonjavam pravilno oprani, kot je
priporo¢eno

Plo3¢a za nastavitev zratnega
kanala je v napacnem
polozaju

Preverite ploSco za nastavitev zranega
kanala, nastavljeno na nacin zunanjega

odvoda

Preden se obrnete na pooblasceni servisni
center:

Znova vklopite napravo, da preverite, ali je
tezava odpravljena. Ce se te7ava $e vedno
pojavlja, znova izklopite napravo in ponovite
postopek ¢ez eno uro. Ce ste izvedli preglede,
navedene v vodniku za odpravljanje tezav,

in ponovno vklopili napravo, a ta Se vedno

ne deluje pravilno, se obrnite na pooblascen
servisni center, nazorno opisite tezavo in

navedite:
*  vrsto napake;
*  model;

+ vrsto in serijsko Stevilko naprave (navedeno
na tipski plos¢ici).
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Tehni€ni podatki
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Vrsta izdelka Napa za pritrditev na steno
Sirina mm 522
Globina mm 458
Dimenzije Skgpna v.i§ina v razli¢ici z odvodno napo mm 149
najm.-najv.
il;l;znr?a}/riiiﬁnaa}/vrazliﬁici z recirkulacijsko mm 149
Skupna mo¢ W 30
Najmanjsa viSina vgradnje - plinska kuhalna plos¢a mm 650
Najmanjsa viSina vgradnje - elektri¢na kuhalna plo3ca mm 500
TezZa izdelka kg 5,5
VIGGBO 70593135
Oznaka modela VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Najvegji pretok zraka m3/h 90
Porabe elektri¢ne energije v izklopljenem nacinu W 0
A-vrednotena emisija zvone modi pri najvedji hitrosti dB (A) 56

Tehni¢ni podatki so navedeni na tipski tablici v
notranjosti aparata.
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Okoljevarstveni zadrzki

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je mogoce 100 % reciklirati
2%

in je oznacen s simbolom za recikliranje &.

Razli¢ne dele embalaZe je zato treba odstraniti
odgovorno in v popolnem skladu s predpisi
lokalnih oblasti, ki urejajo odlaganje odpadkov.

Odstranjevanje izdelka

- Tanaprava ima oznako skladnosti z
Direktivo EU 2012/19/ES o Odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (WEEE).

- Stem ko ta izdelek pravilno odvrzZete,
boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi, do katerih bi lahko prislo v primeru
neustreznega odlaganja tega izdelka.

Simbol == na napravi ali prilozeni dokumentaciji
ponazarja, da te naprave ni dovoljeno odstraniti
med gospodinjske odpadke, temvec jo je
treba odpeljati na primerno zbirno mesto

IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj izdelek
ali pridobiti podporo za izdelek

2

i

Za dokoncanje vasega zahtevka za storitev

na portalu za samopostrezne storitve in za

lazje iskanje informacij o vasem izdelku ali o
nadomestnih delih, povezanih z vaSim izdelkom,
vas prosimo, da si zabeleZite Stevilko artikla IKEA
(8-mestno) in serijsko Stevilko na nalepki izdelka.
V razdelku Tehni¢ni podatki/plo3¢ica za tehni¢ne
navedbe lahko najdete, kje se nahaja ploscica s
tehni¢nimi podatki

Obrnite se na sluzbo za podporo
[iacam | strankam IKEA; povezavo do
[_mM | portala za samopostrezbo ali
telefonsko Stevilko najdete na
www.IKEA.com.
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za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
komponent.

Nasveti za varcevanje energije

+  Po potrebi zamenjajte oglene filtre, da
ohranite dobro ucinkovitost zmanjsanja
vonjav.

+ Po potrebi ocistite mascobne filtre, da
ohranite dobro ucinkovitost filtra za
mascobe.

I1zjava o skladnosti C €

Ta naprava je zasnovana, izdelana in prodana v

skladu z:

- varnostni cilji Direktive o »nizki napetosti«
2014/35/EU;

- Evropski standard EN 61591;

- zahtevami za zascito Direktive »o
elektromagnetni zdruZljivosti« 2014/30/EU.

Elektri¢no varnost naprave lahko zagotovimo
le, €e je pravilno priklju¢ena na odobreno
ozemljitev

OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/DOSTAVI!
To je vaSe potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za vsak
kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, prilozeno
vasemu aparatu.
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A Guvenlik bilgileri

ilk kullanimdan énce

Kendi guivenliginiz ve cihazin dogru
¢alismasi icin lutfen kurulum ve
devreye alma 6ncesinde bu kilavuzu
dikkatli bir sekilde okuyun.
Aksesuarlarin tzerinde bulunan
karton koruma pargalarini, koruyucu
filmi ve yapiskan etiketleri ¢ikarin.
Cihazda nakliye hasari olup
olmadigini kontrol edin.

Hasar gérmesini dnlemek icin
cihazin Gzerine agirhgi 5 kg'dan fazla
olan nesneler koymayin.

A\ Bu sembol kullanicilari, kendileri
ve baskalari icin potansiyel
tehlikelere karsi uyaran, glvenlikle
ilgili bir dikkat semboltddir.

Tum guvenlik uyarilarinin 6éntinde
dikkat sembolu ve asagidaki terimler
yer alir:

A\ TEHLIKE: 6nlenmedigi
takdirde, ciddi yaralanmalara neden
olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

A\ UYARI: Onlenmedigi takdirde
ciddi yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

Tum guvenlik uyarilari, mevcut
potansiyel tehlike/uyart ile ilgili belirli
ayrintilari verir ve cihazin yanlis
kullanimindan kaynaklanan yaralanma,
hasar ve elektrik carpmasi riskinin

nasil azaltilacagini belirtir. Asagidaki
talimatlara dikkatlice uyun.
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Onlemler ve genel éneriler:

+ Elektrik tesisati ve baglanti isleri,
Ureticinin talimatlarina gore ve
yerel gtvenlik yonetmeliklerine
uygun olarak uzman bir teknisyen
tarafindan gergeklestiriimelidir.
Kullanim kilavuzunda 6zellikle
belirtiimedigi muddetge cihazin
hi¢bir parcasini onarmayin ya da
degistirmeyin.

* Herhangi bir kurulum islemi
gergeklestirilmeden 6nce cihazin gug
kaynagiyla baglantisi kesilmelidir.

A\ UYARLI: Talimatlarda belirtilen
vidalarin veya sabitleme elemanlarinin
takilmamasi elektrikle ilgili tehlikelere
neden olabilir.

+ Cihazin topraklanmasi zorunludur.
(Tip etiketinde [2] semboli ile
tanimlanan sinif Il davlumbazlar igin
mumkun degildir).

+ Cihazin figini, elektrik kablosundan
tutarak cekmeyin.

+ Cihazin monte edilmesinden sonra
kullanicinin, elektrikli parcalara
erisebilmesi mimkun olmamaldir.

+ Cihaza islak elle dokunmayin
ve ayaginiz ¢iplakken cihazi
kullanmayin.

* Bu cihaz, g6zetim altinda olduklari
veya cihazin guvenli kullanimi
konusunda gerekli talimatlarin
verildigi ve meydana gelebilecek
tehlikeleri anladiklari strece,

8 yasindan buyuk ¢ocuklarca ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
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yetenekleri sinirli veya tecribe ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve bakim
islemleri gézetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Diger tum bakim hizmetleri
uzman bir teknisyen tarafindan
gerceklestirilmelidir.

+ Duvarda delik agarken elektrik
baglantilarina ve/veya borulara zarar
vermemeye dikkat edin.

«  Uretici, yanhs kullanim veya yanlis
ayarlardan kaynaklanan hicbir
hasara karsi sorumlu tutulamaz.

* Uygun bakim ve temizlik, cihazin
iyi calismasini ve en iyi performansi
gdstermesini saglar. Yagin
birikmesini dnlemek icin tim
inatgi yuzey kirlerini duzenli olarak
temizleyin. Filtreyi duzenli olarak
cikarip temizleyin veya degistirin.
Bu islem, belirtilen “Temizlik ve
bakim” talimatlarina uygun olarak
yapilmahdir.

+ Yiyecekleri, cihazin altinda atesli
sekilde (“flambe teknigiyle”)
pisirmeyin. Acik alev kullanimi
yangina neden olabilir.

« Davlumbazi temizlerken ve filtreleri
temizlerken ve degistirirken
talimatlara uyulmamasi yangin
tehlikesine neden olabilir.

« Davlumbaz, gaz veya diger yanici
maddeler kullanan diger cihazlarla
ayni anda kullaniliyorsa yeterli
havalandirma saglanmalidir.

« Kizartma yaparken yagi alev
alabileceginden kizartma tavalarini
gO6zetimsiz birakmayin.

« Davlumbaz bir calisma ytzeyi
degildir. Uzerine toplam agirhgi 5
kg'dan fazla olan nesneler koymayin.

«  Kurulum ve bakim islemleri sirasinda
daima uygun is eldivenleri giyin.
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* Bucihaz, agik havada kullanima
uygun degildir.

A\ UYARI: Ocak kullanilirken
davlumbazin erisilebilir pargalari
Isinabilir.

Montaj ve baglanti

Sorun olmasi durumunda Yetkili Servis
Merkezi ile iletisime gecin. Tum hasarlari
onlemek icin cihazi yalnizca kurulum
sirasinda ambalajindan gikarin.

Montaj hazirhgi

A\ UYARI: Davlumbaz sadece iki veya
daha fazla kisi tarafindan kaldiriimal ve
monte edilmelidir.

Ocak ile davlumbazin alt kismi
arasindaki minimum mesafe, gaz veya
diger yakitlari kullanan ocaklar icin

65 cm'den ve elektrikli ocaklar icin

50 cm'den az olmamalidir. Montajdan
once ocagin kullanim kilavuzunda
belirtilen minimum mesafeleri de
kontrol edin.

Ocagin kurulum talimatlarinda ocak
ile davlumbaz arasinda daha buytk
bir mesafe belirtiliyorsa bu mesafeye
uyulmalidir.

Elektrik baglantisi

Cihazin tip etiketinde belirtilen gtg
voltajinin sebeke voltajiyla ayni
oldugundan emin olun.

Bu bilgiyi, davlumbazin i¢ tarafinda
yag filtresinin altinda bulabilirsiniz.
Elektrik kablosu degisimi (tip HO5
VV-F) uzman bir elektrikgi tarafindan
gerceklestirilmelidir. Yetkili servis
merkeziyle iletisime gecin.
Davlumbazda elektrik fisi varsa bu fisi,
erisilebilir bir yerde bulunan ve mevcut
yonetmeliklere uygun bir prize takin.

A\ UYARI: Cihazda fis bulunmuyorsa
(sebekeye dogrudan baglanti) veya priz
erisilebilir bir yerde degilse uzman bir
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elektrikci tarafindan tesisat kurallarina
uygun olarak, kategori Il asiri gerilim
durumunda sebekeden tam izolasyon

Kurulum

Davlumbaz sadece “Sirkilasyon tesisati” icin
tasarlanmistir.

Sirkulasyon tesisati

A
(kurulum kitapgigindaki semboliine

bakin)
Hava, bir komdr filtresinden stzulur ve daha
sonra odaya yeniden gonderilir.

ONEMLI: Davlumbazin etrafinda uygun hava
sirktlasyonu saglayin.

ONEMLI: Davlumbaz énceden takilmis bir
komur filtresi ile birlikte gelir.

Uriin agiklamasi

174

saglayacak standartlastiriimis ¢ift
kutuplu bir giic anahtari takilmalidir.

Yedek filtreler, IKEA magazalarindan veya IKEA.
com adresinden temin edilebilir.

Sistemi daha az etkili hale getirebileceginden
ve yangin riskini artirabileceginden davlumbaz
o6zellikle kirli alanlardan, pencerelerden,
kapilardan ve isi kaynaklarindan uzaga monte
edilmelidir.

Farkli malzemelerden yapilmis duvarlar farkl
tipte sabitleme aksesuarlari gerektirir bu
nedenle duvara montaj parcalari trtine dahil
degildir. Evinizin duvarlarina ve cihazin agirligina
uygun montaj sistemlerini kullanin. Daha fazla
ayrinti icin uzman bir bayi ile iletisime gegin.
Bu kitapcidi ileride kullanmak Gzere saklayin.

n Anahtar
B vag filtresi

- . ACMA digmesi
QO : KAPATMA diigmesi
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Temizlik ve bakim
A UYARI:

- Asla buharl temizlik cihazi kullanmayin.

- Cihazin fisini prizden gekin.

ONEMLI: Yipratici veya asindirici deterjanlar

kullanmayin. Bu Urtnlerden herhangi biri

yanlishkla cihazla temas ederse hemen nemli bir

bezle temizleyin.

*  Yuzeyi nemli bir bezle temizleyin. Cok kirliyse
suya birkag damla bulasik deterjani ekleyin.
Kuru bir bezle silin.

ONEMLI: Asindirici siingerler, metal kaziyicilar

veya ovma telleri kullanmayin. Zamanla bunlar

ylzeye zarar verebilir.

+ Cihazi temizlemek igin 6zel olarak
tasarlanmis deterjanlar kullanin ve Ureticinin
talimatlarina uyun.

ONEMLI: Yag veya gres kalintilarini gidermek
icin filtreleri en az ayda bir temizleyin.
Yag filtresinin temizlenmesi

Metal yag filtresinin sinirsiz démra vardir ve

ayda bir kez elde veya bulasik makinesinde

dusuk sicaklikta kisa bir program kullanilarak

ytkanmalidir. Bulasik makinesinde

temizlendiginde yag filtresi matlagabilir; bu

durum filtreleme kapasitesini etkilemez.

Komdir Filtresi bakimi

1. Cihazin fisini ¢cekin veya gug kaynagi
baglantisini kesin.

2. Vidalari sékdin.

3. Paneli ¢ikarin.

175

Kullanilmis aktif karbonu déndurerek
cikarin. Yeni aktif karbon ile degistirin.
Kullanilmis aktif karbon geri kazanilamaz
ve temizlenemez. 2-3 ayda bir degistirilmesi
tavsiye edilir.

Kapanir

Paneli soktlkten sonra temizlemek igin filtre
suzgecini ¢ikarin

Filtreyi estetik panele geri yerlestirin, arka
panelden gegirin ve 5 vidayi sikin.

— 1
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Ne yapmali...
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Sorun Olasi neden

Cozim

Cihaz ¢alismiyor Sebeke elektrigi yok

Sebeke elektriginin olup olmadigini kontrol
edin.

Cihazi kapatin ve arizanin devam edip
etmedigini gérmek icin yeniden ¢alistirin.

Cihaz elektrik sebekesine

Cihazin elektrik sebekesine bagli olup

seviyesi yeterli degil

bagli degil olmadigini kontrol edin.
Cihazi kapatin ve arizanin devam edip
etmedigini gérmek icin yeniden calistirin.
Davlumbazin emis Koku giderici filtreler kirli Koku giderici filtrelerin tavsiye edildigi

sekilde yikanip yikanmadigini kontrol edin

Hava kanali ayarlama plakasi
yanlis konumda

Harici ¢ikis disart atma modu olarak
ayarlanmis hava kanali ayar plakasini

kontrol edin

Yetkili Servis Merkezi ile iletisime gegmeden

once:

Sorunun ortadan kalkip kalkmadigini gérmek

icin cihazi tekrar calistirin. Sorun devam

ediyorsa cihazi yeniden kapatin ve bir saat sonra

islemi tekrar edin. Sorun giderme kilavuzunda

listelenen kontrolleri yaptiktan ve cihazi

tekrar actiktan sonra cihaziniz hala dizgin

calismiyorsa Yetkili Servis Merkezi ile iletisime

gecin ve asagidaki bilgileri vererek sorunu net

bir sekilde agiklayin:

e arizanin targ;

* model;

* cihazin tlrG ve seri numarasi (anma
degerleri plakasinda verilir).
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Teknik veriler
Uriin tipi Duvar tipi davlumbaz
Genislik mm 522
Derinlik mm 458
Olciiler Cekme t"esisat!l versiyonda toplam min.- mm 149
maks. yukseklik
rion e eonds o | o | e
Toplam gli¢ W 30
Minimum montaj yuksekligi - gazli ocak mm 650
Minimum montaj yuksekligi - elektrikli ocak mm 500
Uriin agirhg kg 5,5
VIGGBO 70593135
Model tanimlayici VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maksimum hava akisi m>/sa 90
Kapali modda gui¢ tiketimi W 0
Maksimum calisma hizinda A-agirlikli ses glicii emisyonu dB(A) 56

Teknik bilgiler, cihazin icindeki tip etiketinde yer
almaktadir.
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Cevre ile ilgili konular

Ambalajin atilmasi
Ambalaj malzemesi %100 geri dénusturulebilir
ve geri donusim semboll &3 ile isaretlenmistir.

Bu nedenle, ambalajin cesitli pargalari sorumlu
bir sekilde ve atiklarin atilmasini diizenleyen
yerel makam ydnetmeliklerine tam olarak uygun
sekilde atilmalidir.

Uriiniin hurdaya ayrilmasi

- Bucihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik
Esyalarla ilgili 2012/19/AB sayili Avrupa
Direktifine (WEEE) uygun sekilde
isaretlenmistir.

- Bu Urtnin dogru sekilde imha edilmesini
saglayarak, Grindn uygun olmayan bir
bicimde atilmasinin neden olabilecegi
cevre ve insan sagligi icin potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci
olacaksiniz.

Uriiniin veya yaninda verilen belgenin iistiindeki

== semboll, bu cihazin evsel atik olarak
atilmamasi gerektigini ve elektrikli ve elektronik

IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
tiriin destegi almak istiyorsaniz

Latfen IKEA Musteri Hizmetleri
rwea] i€ iletisime gegin; self-servis
[_M 1 portalinin baglantisini veya
telefon numarasini
www.|KEA.com adresinde
bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portall izerinden
tamamlamaniz ve Uriiniiniz veya Urdndndze
bagl yedek parcalarla ilgili bilgileri daha kolay
bulabilmeniz icin lUtfen Grin etiketinde yer
alan IKEA Urldn numarasini (8 haneli) ve seri
numarasini not edin.

Teknik veriler/anma degeri plakasi bélimunde
anma degeri plakasinin nerede bulundugunu
gorebilirsiniz.
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esyalarin geri dénusturtlmesine yonelik uygun
bir toplama merkezine goturilmesi gerektigini
gOsterir.

Enerji tasarrufu ipuclari

+  lyi bir koku azaltma etkinligi saglamak icin
gerektiginde komur filtresini/filtrelerini
degistirin.

« lyi bir yag filtresi etkinligi saglamak icin yag
filtresini/filtrelerini gerektiginde temizleyin.

Uygunluk beyanlc €

Bu cihaz, asagidaki direktiflere uygun sekilde

tasarlanmis, Uretilmis ve satiimistir:

- 2014/35/AB sayil “Alcak Gerilim” Direktifinin
guvenlik amaglari;

- EN 61591 Avrupa standardi;

- 2014/30/AB EMC direktifinin koruma
gereksinimleri.

Cihazin elektrik guvenligi, sadece onayh
bir topraklama sistemine dogru sekilde
baglandiginda garanti edilebilir.

SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESiNi SAKLAYIN!
Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda ayrica
her satin alinan cihaz icin isim ve IKEA Grin
numarasi (8 haneli) bulunur.

Latfen bizimle iletisime gegmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.
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A VHopmaumsa 3a 6esonacHocT

Mpean nbpBaTa ynotpe6a

* 3aocurypsiBaHe Ha 6e30nacHOCT
1 NpaBuaHa paboTa Ha ypesaa,
npoyeTteTe BHMMAaTEIHO TOBA
PBKOBOACTBO MpPeAn Aa MOHTMpaTe
” n3nonseaTe ypesa.

+ OrTcTpaHeTe 3alMTHUTE KAPTOHEHN
enemMeHTH, 3aLmTHOTO GONNOo
N eTUKeTUTe, 3anerneHn Ha
npuHagnexHocrture. Nposepete
ypeza 3a TPaHCMopTHU NOBPEeAV.

* 3aja un3berHeTe nospesa, He
nocTaBsliTe BbPXy ypeaa npeameTu
c Terno noseye ot 5 kg.

A\ Toga e cimBon 3a BHUMaHwWe,
CBbp3aH ¢ 6e30nacHOCTTa, KONTO
npegynpexzasa notpebutennTe 3a
noTeHUManHUTe ONacHOCTM 3a TAX U
3a Apyru xopa.

Bcrukm npegynpexzaeHus 3a
6e30MacHOCT ca NPUAPYXeHN oT
CUMBOJIA 3@ BHUMaHWeE N cegHnTe
NOHATUS:

A OMNMACHOCT: O603HauaBa
oracHa cuTyauus, KosiTo, ako He
6bae n3berHara, We goBeje 40
CEepPUO3HO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXXAEHWE:
O603HauaBa onacHa cMTyauus,
KOSITO, aKo He 6bJe n3berHara,
MOXe /i3 JoBe/ie 10 CEPMO3HO
HapaHsiBaHe.

Bcrukm npegynpexzaeHus 3a
6e30MacHOCT AaBaT KOHKPeTHa
MHPOpMaLMs 3a CbLLecTBYBaLLaTa

onacHocT/npegynpexgaeHuve 1 ykassat
Kak Aa 6bae HaMmaneHa onacHocTTTa ot
HapaHsiBaHe, NoBpeAa UM TOKOB yAap
B pe3ynTaT OoT HenpaBwuiHa ynoTtpeba
Ha ypeaa. CnassaliTe CTPUKTHO
cneABaLLmMTe yKasaHUs.

MpeanasHn Mepku 1 o6Lm

npenopbLKN:

«  CBbp3BaHETO KbM efieKTpuyeckaTa
MHCTanaums Tpsbea ga 6bae
N3BBPLUEHO OT KBannduLumpaH
TEXHUWK CbIAacHO VHCTPYKLMUTE Ha
NPOV3BOAUTENS U B CbOTBETCTBME C
MeCTHUTe npasuia 3a 6€30MacHoCT.
He peMoHTUpaliTe n He cMeHsAlTe
YacTu Ha ypegsa, OCBEH ako
He e U3PMYHO YKa3aHo B TOBa
PBbKOBOACTBO.

*  YpeabT TpabBa Aa 6bae M3KIYeH
OT 3axpaHBaHeTo, nNpeau Aa 6baat
N3BBPLUEHN MOHTaXHNTE paboTu.

A NMPEAYNPEXAEHWUE: Ao

He 6'b,CI,aT n3non3BaHM BUHTOBETE UN
KpenexXxHuTe enemMeHTUn, ykasaHu B
TE€3N NHCTPYKUNW, MOraT Aad Bb3HMKHAT
e/1eKTpn4Yeck onacHoCTn.

* 3a3emMsABaHETO Ha ypeja e
3a4b/KNTENHO. (He e Bb3MOXHO
3a acnupartopw oT knac I,
0603HaueHu cbe cvmeona [0 Ha
nHopmMaLmMoHHaTa Tabenka).

* He abpnaiiTe 3axpaHBaLsa kaben,
3a Jja U3K/IoUnTe ypesa oT KOHTaKTa.
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« Cnes MOHTaxa He TpsibBa ga
“Ma JOCTBM A0 enekTpuyeckmTe
KOMMOHEHTW.

* He ce gonupaiiTe ypeaa c BAaXxHU
4acCTW Ha TANOTO U He paboTeTe ¢
Hero, KoraTto cTe C 60cu Kpaka.

+  To3m ypea MOXe fa ce 13Mon3Ba
OT Aeua Hag 8 roAnLLIHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT /iYLia C OrpaHnyeHn
dur3nYeckn, CeTUBHN NN YMCTBEHU
CNOCOBHOCTN NN TaknBa 6e3 onuT
1 MO3HaHWS, CaMO KOraTo ca Noj
HaA30p WAN Ca MHCTPYKTUPAHN Kak
Aa n3nonsear ypeja no 6esonaceH
Ha4MH 1 ako pas3bupart cBbp3aHUTe
C ToBa onacHocTu. [leuata He TpsibBa
fa vurpasat c ypega. lNoyncreaHeTo
1 noajpbkKaTa He Tpsbea Aa
ce N3BBPLUBAT OT feLa 6e3
HabnaeHve.

*  Bcuukn ycnyru, cBbp3aHu €
noaapbXkaTta, TpsibBa Aa 6baat
N3BBPLUBAHW OT CreynanmsmpaH
TEXHUK.

+ Korato npobunsate oTBOPU B
CTeHaTa, BHMMaBaliTe Aa He
noBpeAnTe enekTpuYeckn Bpb3ku 1/
nnn TpbLO6ONPOBOAMN.

«  [pon3BOANTENAT HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a@ NOBPeAN Nopaamn
HenpaBWHa yrnoTpeba UK rpeLUHn
HaCTPOWKN.

« [llpaBunHaTa noaapbXKa n
noymncTBaHe ocMrypsieaT 4Ob6poTo
CbCTOsIHME U eDeKTUBHOCTTA Ha
ypega. Mouncrearite pefoBHO
BCUYKW 3aMBbPCSABaHUS OT
NMOBBLPXHOCTTA, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe
oTnaraHe Ha MasHWHU. PegoBHO
cBanarite 1 noyncTeanTe GuATbLPa
WA o CMeHsiiTe. Te3un paboTu
TpsibBa Aa ce N3BBLPLUBAT B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUNTE
B paszena ,loyncreaHe n
NoAAPBXKa".
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* He npuroTtaiTe XpaHUTENHN
NPOAYKTW Ha OTKPUT NAaMbK
(.dnambe") nog ypeaa.
M3non3BaHeTo Ha OTKPUT NAaMbK
MoOXe a npeAn3BMKa noxap.

* Hecna3sBaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE 3a
noymncTBaHe Ha acnmpartopa 1 3a
noYmncTBaHe N CMsHa Ha PUNTpUTe
MoOXe fa Cb3jaje OnacHocT oT
noxap.

+ AKO acnvpaTopbT Ce 13M03Ba
eJHOBPeMEeHHO C ApYrv ypean Ha
ras winm Ha Apyrv ropmea, Tpsibea
Aa 6bae ocurypeHa NoAxoAsLLa
BEHTUAALUSA.

* He ocTtaBsite TUraHuTe 6e3
HabntogeHne, KOraTo MbpXuTe, Thik
KaTo MasHMHaTa 3a MbpPXeHe Moxe
Aa ce 3ananu.

+ AcnvpaTopbT He e paboTHa
NOBBPXHOCT. He nocTaBsinTe BbpXy
Hero npeAmMeTy C Tera0 noseye ot
5 kg.

* BuHarm HoceTe NOAXOAALLM PabOTHU
pbKaBuLM, KOraTo n3BbpLUBaTe
MOHTaX M NOAAPBXKA.

+  To3um ypes He e NOAXOASALL 33
yrnotpeba Ha OTKpUTO.

A NPEAYNPEXAEHWE: Korato
acnMpaTopbT paboTu, AOCTBIHUTE My
YacTV MoraT Jia Ce HaropeLusT.

MoHTax n CBbp3BaHe

AKO Bb3HMKHaT Npo6iemu, noTbpceTte
Cb/eicTBME OT YN bHOMOLLEH
CepBM3eH LIeHTbP. 3a Aa
npesoTBpaTUTe MNOBPEAU, N3BaZeTE
ypesa oT onakoBKaTa HEMOPCPeACTBEHO
npeau fa ro MOHTMpaTe.

MoaroTtoBKa 3a MOHTaX

A NPEAYNPEXAEHWE:
AcnvipaTopsT BMHaru Tpsibea a 6bae
MOBAMWIaH N MOHTVPaH OT ABaMa Wu
noseye AyLLn.
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MWHNMaNHOTO pasCToOsHNE MexXay
KOT/IOHa 1 joIHaTa CTpaHa Ha
acnvpartopa He TpsbBa ja e no-

MasiKo OT 65 ¢cm Npu KOT/IOHW Ha

ras unv gpyrv ropmsa n 50 cm npu
eneKkTpuYecK roTBapckm NeYKkun.

Mpean MOHTaxa nposepeTe CbLLO U
MUHVIMaNHUTE Pa3CTOSHMA, MOCOYEHN B
PBKOBOACTBOTO Ha roTBapckaTa rnevka.

AKO B MHCTPYKLMMTE 38 MOHTaX Ha
roTBapckaTa rnevka e mocoyeHo no-
roNIIMO Pa3CcTosiHVE MeXay neykaTa 1
acnupaTopa, TpsibBa Aa ce cbobpasute
C TOBa pascTosiHue.

EHEKTPVILIECKO CBbp3BaHe

YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLOTO
HanpexeHue, MOCoOYeHO Ha
nHopMaLMoHHaTa Tabenka Ha ypesa,
CbOTBETCTBA Ha HanpexeHneTo B
enekTpmyeckaTa MHcTanaums.

Tasn HpopMaLmsa MoXeTe Aa
HaMepuTe OT BbTPELLIHATa CTpaHa Ha
acnupaTopa, nog ¢unTbpa 3a MasHUHN.
CMsiHaTa Ha 3axpaHBaLuus kaben (Tun

MoHTaXX

AcnnpaTopbT e npejHasHayeH camo 3a
,MOHTaX C peumpKynaums”.

MoHTaX ¢ peunpKynauus

A
—
(BM>KTe cmmBoOJ1a

MOHTaX)

Bb3ayxbT ce GunTpupa npes GUATLHP C aKTUBEH
BBI/IEH W Cleg, TOBa Ce BPbLLA B MOMELLEHNeTO.

B PbKOBOACTBOTO 3a

BAXHO: OcurypeTte npaBuaHa LMpKynaums Ha
Bb3/lyXa OKO0JI0 acnumpartopa.

BAXKHO: AcnupaTtopbT ce focTaBs €
npeABapuTeIHO VHCTaNMpaH GUATHLP C akTUBEH
BbI/IEH.
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HO5 VV-F) TpsibBa Aa 6bAe n3BbpLUBaHa
OT KBaNIMULMPaH eNeKTPoTeXHMK.
CBbpxeTe ce C ynbJHOMOLLEH
CepBM3eH LIeHTbP.

Ako acnMpaTop®bT MMa Lencen,
BK/IO4eTe Lerncesia B eN1eKTpnyeckn
KOHTAKT, KOWTO OTroBaps Ha
NPUNOXKXNMNTE HOPMAaTUBHN
MN3NCKBaHWA 1 C€ HaMhpa Ha AOCTBLMHO
MACTO.

A NPEAYNPEXAEHWE: Ao

HAMa MOHTUMPAH LUencesn (4UPeKTHO
CBbP3BaHe KbM efiekTpuyeckara
VIHCTanaums) Uam ako KOHTaKTbT

He ce HamVpa Ha JOCTbIMHO MACTO,
KBannduLmMpaH enekTpoTeXHUK Tpsabea
Aa VIHCTanupa cTaHjapTeH BYnoJitoCceH
npeBKIoYBaTeN 3a 3aXpPaHBaHETo,
KOWTO Aa ocurypsisa MbjHO NU30AMpaHe
OT eNleKTpryeckarta nHcTanaums

B C/lyYali Ha npeHanpexeHue

oT kateropus Il B cboTBeTCTBME

C NpaBu/iaTa 3a eNeKTpruYecko
CBbp3BaHe.

PesepBHU Gp1ATPU Ce NpeanaraT B MarasuHuTe
IKEA nnun Ha IKEA.com

AcnvpaTopsT TpsibBa Aa 6bAe MOHTUPaH

faney oT CUIHO 3aMbPCeHU 30HU, MPO30PLIM,
BPaTW 1 M3TOYHULM Ha TOTJIMHA, 3aLL0TO UMa
BEPOATHOCT Te Ha HaManAT epeKTMBHOCTTA Ha
cucTemaTa v fa yBenmyart ornacHocTTa oT noxap.
MprHagNexXHOCTUTE 3@ MOHTaX Ha CTeHa He ca
BK/IIOYEHW, TbIA KaTO pasnYHUTe Matepuani,
OT KOUTO Ca U3rPajeHn CTeHnTe, U3MCKBaT
PasnNYHN TUMOBE KPenexXHU efemMeHTH.
M3nonsBarite MOHTaXHW CUCTEMU, KOUTO ca
NoAXoAsALLUNM 3a CTeHUTe B crpagara v 3a Tersioto
Ha ypeAa. 3a noseye MHPopMaLMs ce CBbpXeTe
CbC CneymnanmsnpaH Tbpro.etl.

3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO 3a CripaBKa npu
HeobXxo0ANMOCT.
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OnucaHwve Ha NpoAyKTa
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B ovntop 3a Maskung

MaHen 3a ynpaBneHue

ByToH 3a Bk/touBaHe

ByTOH 3a nsknrouBaHe
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MouncTBaHe N NoAAPbBXKKA

A n PE,CI,YH PE)KAEH VIE: 4. 3aBbpTeTe 1 OTCTPaHeTe ynoTpebsasaHus
aKTUBeH BbIieH. [ocTaBeTe HOB aKTUBEH
Hukora He nsnonssaiite napa sa BbI/IEH. YNOTPEBEHUAT aKTUBEH BbITIEH He
no4ncTBaHe Ha ypeja. MOXe Aa 6bje Bb3CTaHOBEH UM NOUYNCTEH.
- ViskntodeTe ypeaa OT elekTpuyecks MpenopbyBa ce 4a 6bje CMEHSIH Ha BCeKM
KOHTaKT. 2-3 MeceLia.

BAXKHO: He nsnonsBsarite KOPO3VBHU NN
abpa3unBHM NpenapaTy 3a NoYncTBaHe. AKO
noAo6eH NpoAyKT nonagHe Cly4anHo BbPXY
ypega, novncTeTe ro BejHara  BlaxHa Kbpna.

+  [loymncTBaliTe NOBBLPXHOCTTA C BAAXHA OtBapsaHe
Kbpna. AKO MOBBbPXHHOCTTa € MHOro PN
3aMbpceHa, gobaBeTe BbB BojaTa HAKOIKO
Kanku npenapar 3a cbjose. [MojcyLlere N
MOBBPXHOCTTA CbC CyXa Kbpna.

3aTBapsiHe

BAXKHO: He n3nonsBarite abpasnBHU ruou,

MeTaNIHW CTbPrankn Uan KyXHeHCKn TenyeTa.

C TeyeHVe Ha BpeMeTO Te MoraT Zia NnoBpeaaT

NOBBbPXHOCTTA.

+  /3nonsBaiiTe npenapaTu, KOUTO ca
crneumanHo npegHasHa4veHn 3a NoYncTBaHe 5. Cneg kato pasrnobuTe naHena, n3Bagete
Ha ypeja » cnejBaiTe MHCTPYKUMUTE Ha dunTbpHaTa peLLeTka 1 A nouncTeTe.
nNpon3BoOAUTENS.

BAXHO: MNouncTBarite uNTpUTE MOHE BEAHDBX
Mece4Ho, 3a Jja NpemMaxHeTe Hac/loeHnTe
MasHUHN.

MouncTBaHe Ha GMUNTHPA 38 MAaSHUHU

MeTanHUAT GUATLP 32 Ma3HMHW Ma
HeorpaHnyeH rnoseseH XMBOT 1 Tpsibaa Aa
6b/e NOUNCTBAH BEAHBX MECEYHO PBbUYHO
VIV B MUSITHA MaLLUMHa Ha KpaTka nporpamMa
1 Ha HKCKa TemnepaTypa. KoraTo noyncraeate
dnnTBPa B MUAIHA MaLUNHA, TOV MOXe Aa
CTaHe MaToB, KOETO He 0Ka3Ba BAUSIHWE BbPXY
epeKTBHOCTTa My Ha puaTprpaHe.

6. [locTaBeTe 06paTHO GUATHPA B
[eKopaTVBHUA MaHen, KaTo ro mbxHeTe
npes 3a4HVsA NaHes, N 3aTerHeTe BCUYKN
5 BUHTa.

1

MopAapb)KKa Ha GUATBPA C aKTUBEH BbI/IEH

1. M3kitoyeTe Lencena Ha ypeaa OT KOHTakTa
VAN NpeKbCHeTe efleKTpo3axpaHBaHeTo.

2. OTcTpaHeTe BCUYKU BUHTOBE.

3. Caanete naHena.
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KakBo aa HanpaBuTe, ako...

Mpo6nem Bb3MOXHa npuynHa PelieHve

YpeasT He paboTu. Hama 3axpaHBaHe oT MpoBepeTe Aann Ma 3axpaHBaHe OT
enekTpuyeckaTa MHCTanauus. | enekTpuyeckata UHCTanauums.
W3kntoyeTe ypega 1 ro ctaptupanTe
OTHOBO, 3a Ja BUAWTE Aann npobaemsT
LLie NPOABL/IXN Aa Ce nosBsBa.

YpenbT He e CBbp3aH KbM [poBepeTe Aanu ypeabT e CBbpP3aH KbM
enekTpo3axpaHBaHeToO. enekTpo3axpaHBaHeTo.

W3kntoyeTe ypega 1 ro ctaptupanTe
OTHOBO, 3a Aa BUANTE Aann NpobaemsT
LLle NpoABb/KM Jja ce NosBsABa.

HepoctaTbyHO HVMBO | ®nTpuTe 3a oTCTpaHsaBaHe | [poBepeTe ganu ¢punTpuTe 3a
Ha 3aCMyKBaHe Ha Ha MUPU3MU Ca 3aMbPCEHN. | OTCTPaHsIBaHe Ha MUPU3MU ca NPaBUIHO
acnvparopa NMOYMCTEHW CbINIACHO NPENoPbKUTE.

MnactuHata 3a perynupare | MposepeTe ganu nnactTmHaTa 3a
Ha Bb3JyX0BOJa € B perynupaHe Ha Bb3yX0BOAa e NnocTaBeHa
HenpaBWaHa No3nLKS.

B MO3MUMA 3a n3NyCcKaTeneH pexxmmv

Mpeaw Aa ce cBBbPXeTe C yMbAHOMOLLEH

CepBU3€eH LieHTbP:

Bk/itoueTe ypeaa OTHOBO, 3a Aa BUAUTE Aann

npo6neMbT He e n3uesHan. AkonpobnembT Bce

olLle CbLLECTBYBa, U3K/OYeTe ypeja OTHOBO

1 ro BK/tOYeTe C/ie eAMH Yac. AKO ypeasT

NpoAb/xaBa Aa He paboT HOPMasHo, ciej,

KaTo M3BBbPLUNTE NMPOBEPKMNTE, OMMCAHW B

pasgena 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3MpaBHOCTU U

Cnej, KaTo OTHOBO BK/IKOUKTE ypesa, Torasa ce

CBbPXKETE C YMb/IHOMOLLIEH CEPBY3EH LieHTbP,

o6sicHeTe ACHO Npobsiema v nocovete:

+  Tuna Ha noBpegarta;

*  Mojena;

+  TWNa v cepuiiHua Homep Ha ypeAa (nocoyeH
Ha nH$opMaLMoHHaTa Tabesnka).
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TexHN4YecKn gaHHU

Tun npoaykT AcrpaTtop 3a CTeHeH
MOHTaX
WnpnHa mm 522
[Abn6ounHa mm 458
Pasmepy O6La BMCOUMHA MPY BepCms 38 MOHTaX C mm 149
N3CMyKBaHe MVH.-MaKC.
el Ll
06La MoLHOCT W 30
MuvHMManHa BUCOYMHA Ha MOHTaX - ra30B KOT/I0H mm 650
MUWHVMManHa BUCOUYMHA Ha MOHTaX - e/1eKTPUYeCcK KOTI0H mm 500
Terno Ha NpojykTa kg 5,5
VIGGBO 70593135
MaeHTndurkaTop Ha Mogena VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
MakcrmaneH geéut m3/u. 90
KoHcyMmpaHa MOLLHOCT B U3K/HOUYEHO ChCTOsIHME W 0
YcpesHeHO HBO Ha 3BYKOBO HansraHe A npu makcumManHa ckopoct | dB (A) 56

TexHU4YeckaTa MHGOPMaLMs e NpesocTaBeHa Ha
nHpopMaumoHHaTa Tabesnka BbTpe B ypesa.
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Mpv>kn 3a okosIHaTa cpepa

|/|3XB'pr1$IHe Ha onakoBKuTe

OnakoBbYHUAT MaTepuran e 100% peumkanpyem
1 e 0603HaYeH CbC CMBOJIA 3a peurKanpaHe
2%

€. 3aToBa pa3IMUYHNTE YacTN Ha OMakoBKaTa
TpsibBa Aa 6bAAT N3XBBLPIEHN OTFOBOPHO U B
Mb/IHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE HOPMATUBHU
VN3MCKBaHMA OTHOCHO M3XBBP/IHETO Ha
oTnagbLy.

N3xBBbpNsHe Ha ypeaa

- YpeAbT e MapKMpaH B CbOTBETCTBME C
[AnpexTtnea 2012/19/EC 3a oTnagbLum oT
€N1eKTPUYEeCcKO N eNeKTPOHHO obopyaBaHe
(WEEE).

- AKO Ce MorpmxmTe 3a NPaBUIHOTO
V3XBBPASHE Ha TO3M MPOAYKT, LLie
CMOMOrHeTe 3a NpejoTBpaTsABaHe Ha
OTPULLATETHOTO Bb3JeCTBME BBPXY
oKoJIHaTa cpeja 1 YOBeLUKOTO 34paBe npu
HEernpaBWIHO TpeTMpaHe Ha Te3n oTnajbLM.

CAMBO/TBT mmm, MOCTABEH Ha npoAyKTa nnn

B NpUAPY>XaBaLmTe JOKYMEeHTU, MoKa3Ba,
ye NPoAyKTBLT He MOXe Ja ce TpeTupa KaTo

FapaHuusa ot IKEA

AKo XXenaeTe Aa npegsaBMTe rapaHUMOHHA
npeTeHUMs 3a NpoAyKTa UM Aa noayuuTe
NpoAyKTOBa NoAApbXKa

2

f

3a fa 06paboTM 3asiBKaTa B/ 3a CEPBU3HO
06CNy>)XBaHe Ypes nopTana 3a CamoobeyxBaHe
1 3a No-NeCcHO HamupaHe Ha nHdopmMaLms 3a
NpoAyKTa UV CBbP3aHNTE C HEro pe3epBHU
4acTu, BM npenopbyBamMe Aa 3anviiete Homepa
Ha apTtukyna Ha IKEA (8 unpu) n cepninHns
HOMep OT eTMKeTa Ha MPoAyKTa.

B pasgen TexHnuecku gaHHw/Tabenka ¢
TEXHUYECKWN AaHHN MOXeTe Aa HaMepuTe
vHopMaums Kbje ce HaMmmpa Tabenkara ¢
TEXHUYECKWN JaHHN.

Mons, cBbpXxeTe ce c oTAena
[awea] 3@ 06C/YXKBAHE Ha KIMEHTU
[_M 1 Ha IKEA. Bpb3ka KbM nopTtana
3a camoobcny>KBaHe nan
TenepoHeH HoMep Lue
HamepuTe Ha www.IKEA.com.
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61TOB OTNaAbLK, a TPs6Ba fa 6bae NpeAaseH

B CbOTBETEH CbbMpaTesieH NMyHKT 3a
peurKaVpaHe Ha eNekTPUYecko 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe.

CbBeTY 3a MKOHOMMUSA Ha eHeprusa

+  CmeHsifiTe dUATHbPA C aKTUBEH BbI/IEH,
KoraTo e Heo6X0AMMO, 3a Aa NoaAbpXKaTe
epeKTMBHOTO HamansBaHe Ha MUpU3MUITe.

+ MouwncTBaliTe pATBLPA 33 Ma3HUHW, KOrato
e Heobx0A1MO, 3a Aa NoAgbpKaTte HeropaTa
edpeKTUBHOCT.

AeKﬂaan‘Vlﬂ 3a CbOTBEeTCTBME c €

To3u ypes e npoekT1paH, Npov3BeeH v

npoAaBaH Ha Nasapa B CbOTBETCTBUE C:

- M3MCKBaHMATA 3a 6e30MacHOCT Ha
[JvipekTBaTa 3a HUCKOTO HarnpexeHue
2014/35/EC;

- EBponerickn ctaHgapT EN 61591;

- N3NCKBAHWATA 3a 3allinTa Ha ,U,I/IpEKTI/IBaTa
3a EMC 2014/30/EC.

EnekTpuyeckaTta 6e3onacHoCT Ha ypeja

Moxe Ja 6bAe rapaHTIpaHa, caMo ako e
MpaBW/IHO CBbP3aH KbM 0406peHa crucTema 3a
3a3emMsiBaHe.

3AMA3ETE A OKYMEHTA 3A NMOKYNKA/
AOCTABKA!

Toii e fOKa3aTeNCTBO 3a NokynkaTa 1 6e3 Hero
rapaHuusiTa Hsma a 6bAe BanuAHa.
KacoBaTa 6enexka CbbpXa CbLLO UMETO U
Homepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 ungpn) 3a
BCEKY 3aKyreH ypea.

Mpean fa ce cBbPXETE C Hac, npoyeTeTe
BHUMaTE/IHO TexHMYeckaTa AoKyMeHTaLus,
JoCTaBeHa C ypeja.
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A Informatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare

* Pentru siguranta dumneavoastra si
functionarea corecta a aparatului,
cititi cu atentie acest manual inainte
de instalare si punere in functiune.

+ Indepartati elementele de protectie
din carton, folia de protectie si
etichetele adezive de pe accesorii.
Verificati aparatul pentru
eventuale daune produse in timpul
transportului.

* Pentru a evita deteriorarea, nu
amplasati pe aparat niciun obiect
care cantareste mai mult de 5 kg.

A\ Acesta este simbolul de
atentionare, referitor la siguranta,
care alerteaza utilizatorii cu privire
la riscurile potentiale pentru sine si
pentru altii.

Toate avertizarile de siguranta sunt
precedate de un simbol de avertizare
si de termenii urmatori:

A\ PERICOL: Indics o situatie

periculoasa care, daca nu este
evitata, va cauza ranirea grava.

A\ AVERTIZARE: Indici o
situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, ar putea cauza ranirea
grava.
Toate avertizdrile de siguranta ofera
detalii specifice ale pericolului potential/
avertismentului prezent si indica modul
in care sa reduceti riscul de ranire,
avariere si electrocutare rezultat ca
urmare a utilizarii incorecte a aparatului.

Respectati cu atentie instructiunile
urmatoare.

Masuri de precautie si recomandari
generale:

* Instalarea si racordarea electrica
trebuie efectuate de un tehnician
calificat Tn conformitate cu
instructiunile producatorului si
Cu respectarea reglementarilor
locale de siguranta. Nu reparati
sau Tnlocuiti nicio componentd a
aparatului, cu exceptia cazuluiin
care acest lucru este mentionat in
mod specific in manualul de utilizare.

* Aparatul trebuie deconectat de
la alimentarea electrica inainte
de efectuarea oricdrei lucrari de
instalare.

A\ AVERTIZARE: instalarea
nereusita a suruburilor sau elementelor
de prindere indicate in instructiuni
poate cauza pericole de natura electrica.

+ Legarea la pamant a aparatului
este obligatorie. (Nu este posibila
pentru hotele din clasa Il identificate
prin simbolul [O de pe placuta de
identificare).

* Nu trageti de cablul de alimentare
electrica pentru a scoate aparatul
din priza.

« Componentele electrice nu trebuie
sa fie accesibile utilizatorului dupa
instalare.
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* Nu atingeti aparatul cu nicio parte
umeda a corpului si nu-l utilizati cu
picioarele goale.

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii cu varsta minima de 8 ani si de
catre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau
fara experienta si cunostinte in cazul
in care acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod
sigur siinteleg pericolele pe care
aparatul le comporta. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea aparatului
nu trebuie sa fie realizate de copii
nesupravegheati.

+ Toate serviciile de Intretinere trebuie

efectuate de un tehnician specializat.

+ Atunci cand efectuati gauriin
perete, aveti grija sa nu deteriorati
racordurile electrice si/sau
conductele.

* Producatorul nu-si asuma nicio
raspundere pentru eventuale daune
cauzate de utilizarea neadecvata sau
setari incorecte.

+ Intretinerea si curatarea adecvata
asigura o buna stare de functionare
si cea mai buna performanta a
aparatului. Curatati Tn mod regulat
intreaga murdarie dificila de pe
suprafete pentru a evita acumularea
de grasime. Scoateti si curatati sau
schimbati filtrul cu regularitate.
Acest lucru trebuie efectuat in
conformitate cu instructiunile
furnizate n sectiunea ,Curatare si
intretinere”.

* Nu preparati alimente la flacara
(,flambare") sub aparat. Utilizarea
flacarilor deschise poate cauza
producerea unui incendiu.

« Nerespectarea instructiunilor cand
curatati hota si cand curatati si
inlocuiti filtrele poate da nastere
pericolului de incendiu.
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* Trebuie sa se asigure ventilatie
adecvata daca hota este utilizata
concomitent cu alte aparate care
utilizeaza gaz sau alte materiale
combustibile.

* Nu lasati tigdile nesupravegheate
atunci cand prajiti, deoarece uleiul
pentru prajit poate lua foc.

* Hota nu este o suprafata de lucru.
Nu amplasati obiecte cu o greutate
totala mai mare de 5 kg pe aceasta.

* Purtati intotdeauna manusi de
lucru adecvate n timpul instalarii si
intretinerii.

+ Acest aparat este destinat utilizarii Tn
aer liber.

A AVERTIZARE: cand hota este in

uz, componentele accesibile ale hotei se
pot infierbanta.

Instalare si conectare

Daca apar probleme, contactati un
centru de service autorizat. Pentru
a preveni orice deteriorare, scoateti
aparatul din ambalajul sau numai la
momentul instalarii.

Pregatirea pentru instalare

A\ AVERTIZARE: Hota trebuie
ridicata si instalata numai de doua sau
mai multe persoane.

Distanta minima dintre hota si partea
inferioara a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 65 cm pentru gaz combustibil
sau alti combustibili si de 50 cm pentru
aparatele de gétit electrice. Inainte de
instalare, verificati si distantele minime
mentionate in manualul aparatului de
gatit.

Daca instructiunile de instalare pentru
aparatul de gatit specifica o distanta
mai mare intre aparatul de gatit si hota,
aceasta distanta trebuie respectata.
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Conectarea electrica

Asigurati-va ca tensiunea specificata pe
placuta de identificare a aparatului este
aceeasi cu tensiunea prizei.

Aceasta informatie poate fi gasita la
interiorul hotei, sub filtrul separator

de grasimi. Inlocuirea cablului de
alimentare (de tipul HO5 VV-F) trebuie
efectuata de un electrician calificat.
Contactati un centru de service
autorizat.

Instalarea

Hota este proiectata numai pentru ,Instalatia de
recirculare”.

Instalatia de recirculare

IO\
(consultati simbolul

instalare)

Aerul este filtrat printr-un filtru cu carbune si
apoi retrimis in camera.

din brosura de

IMPORTANT: Asigurati circulatia adecvata a
aerului in jurul hotei.

IMPORTANT: Hota este furnizata impreuna cu
un filtru cu carbune preinstalat.

Descrierea produsului
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Daca hota este prevazuta cu un
stecar, introduceti stecarul intr-o priza
conforma cu reglementarile actuale,
aflata intr-un loc accesibil.

A\ AVERTIZARE: Dacs nu este

prevazut niciun stecar (cabluri directe
catre priza) sau daca priza nu se afla
intr-un loc accesibil, un electrician
calificat trebuie sa instaleze un
intrerupator bipolar standardizat care
va permite izolarea completa de priza
in cazul conditiilor de supratensiune de
categoria Ill, in conformitate cu regulile
privind cablarea.

Filtrele de Tnlocuire sunt disponibile in
magazinele IKEA sau pe IKEA.com

Hota trebuie instalata departe de zone deosebit
de murdare, ferestre, usi si surse de caldura,
intrucat este posibil ca acestea sa faca sistemul
sa fie mai putin eficace si sa creasca pericolul de
incendiu.

Accesoriile pentru fixarea pe perete nu sunt
incluse, deoarece peretii realizati din materiale
diferite necesita tipuri diferite de accesorii

de fixare. Utilizati sisteme de fixare adecvate
pentru peretii din casa dvs. si pentru greutatea
aparatului. Pentru mai multe detalii, contactati
un distribuitor specializat.

Pastrati aceasta brosura pentru consultari
viitoare.

n Comutator
ﬂ Filtru separator de grasimi
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Panou de comanda

Curatare si intretinere
A AVERTIZARE:

- Nufolositi niciodata echipament de curatare
cu abur.

- Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare.

IMPORTANT: Nu folositi detergenti corozivi sau
abrazivi. Daca oricare dintre aceste produse
intra accidental in contact cu aparatul, curatati
imediat cu o carpa umeda.

+  Curatati suprafata cu o carpa umeda. Daca
este foarte murdar, adaugati cateva picaturi
de detergent in apa. Stergeti cu o carpa
uscata.

IMPORTANT: Nu folositi bureti abrazivi,

rézuitoare metalice sau bureti de sarma. In timp,

acestea pot deteriora suprafata.

+  Folositi detergenti special conceputi pentru
curdtarea aparatului si urmati instructiunile
producatorului.

IMPORTANT: Curatati filtrele cel putin o data pe
luna pentru a elimina orice reziduuri de ulei sau
grasime.

Curatarea filtrului separator de grasimi

Filtrul separator de grasimi are o duratd de
viata nelimitata si trebuie spalat o data pe luna
manual sau intr-o masina de spalat vase la un
ciclu scurt si la o temperatura joasa. Atunci cand
il curatati intr-o masina de spalat vase, filtrul
separator de grasimi isi poate pierde luciul;
aceasta nu-i afecteaza capacitatea de filtrare.

Intretinerea filtrului cu carbune

1. Scoateti aparatul din priza sau deconectati
sursa de alimentare electrica.

2. Scoateti suruburile.

Ol

5.
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: Buton de PORNIRE
: Buton de OPRIRE

Indepartati panoul.

5x

—_
|
H25

Rotiti si scoateti carbonul activ uzat. inlocuiti
cu carbune activ nou. Carbunele activat
uzat nu poate fi recuperat si curatat. Se
recomanda inlocuirea la fiecare 2-3 luni.

Deschidere

o
o

inchidere

Dupa demontarea panoului, scoateti sita de
filtru pentru curatare.
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6. Puneti filtrul la loc pe panoul decorativ,
introduceti-l prin panoul posterior si
strangeti toate cele 5 suruburi.

Cum trebuie procedat daca...

191

Problema

Cauza posibila

Solutia

Aparatul nu
functioneaza.

Nu exista tensiune electrica
n priza

Verificati prezenta tensiunii in priza
Opriti aparatul si reporniti-l pentru a vedea
daca defectiunea persista.

Aparatul nu este conectat la
alimentarea electrica

Verificati daca aparatul este conectat la
alimentarea electrica.

Opriti aparatul si reporniti-l pentru a vedea
daca defectiunea persista.

Puterea de aspirare
a hotei nu este
suficienta

Filtrele antimiros sunt
murdare

Verificati daca filtrele antimiros sunt
spalate in mod adecvat, conform
recomandarilor

Clapeta conductei de aer este
n pozitie incorecta

Verificati clapeta conductei de aer

pozitionata pentru evacuare externa ﬁ

Tnainte de a contacta centrul de service

autorizat:

Porniti aparatul din nou pentru a vedea daca
problema a disparut. Daca nu, opriti din nou
aparatul si repetati operatiunea dupa o ora. in
cazul in care aparatul dvs. tot nu functioneaza
corespunzator dupa efectuarea verificarilor
enumerate in ghidul de depanare si dupa ce
ati pornit din nou aparatul, contactati centrul
de service autorizat, explicand clar problema si

precizand:
+ tipul defectiunii;
«  modelul;

+ tipul si numarul de serie al aparatului
(indicate pe placuta de identificare).
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Date tehnice

Tipul produsului Hota montata pe perete
Latime mm 522
Adancime mm 458
Dimensiuni ?nélt,img tptalé in verfsiunea min-max a mm 149
instalatiei de extractie
Tnaltime totala in versiunea min-max a
instélatiei de recirculare mm 149
Putere totala W 30
inaltime minim3 a instalatiei - plitd pe gaz mm 650
n&ltime minima a instalatiei - plitd electricd mm 500
Greutatea produsului kg 5,5
VIGGBO 70593135
Identificator de model VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Debit maxim de aer m3h 90
Consumul de curent in modul oprit W 0
Nivelul de putere acustica ponderat A la viteza maxima dB(A) 56

Pe placuta de identificare din aparat sunt
furnizate date tehnice.
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Informatii privind mediul inconjurator

Eliminarea ambalajului

Materialul de ambalare este reciclabil Tn
proportie de 100% si este marcat cu simbolul

pentru reciclare 3. Diferitele parti ale
ambalajului trebuie asadar eliminate in mod
responsabil si in deplind conformitate cu
dispozitiile autoritatilor locale de reglementare a
eliminarii deseurilor.

Scoaterea din uz a produsului

- Acest aparat este marcat in conformitate
cu Directiva europeana 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

- Asigurandu-va ca acest produs este
eliminat Tn mod corespunzator, veti ajuta la
prevenirea posibilelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii oamenilor,
care ar putea fi cauzate de manipularea
necorespunzatoare a acestui produs ca
deseu.

Simbolul mm de pe produs sau de pe
documentele insotitoare indica faptul ca acest
aparat nu trebuie tratat ca deseu menajer, ci

Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta pentru
acesta

Va rugam sa contactati serviciul
de asistenta pentru clienti

IKEA; linkul catre portalul de
autoservire sau numarul de
telefon poate fi gasit pe
www.IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service pe
portalul de autoservire si pentru a gdsi mai usor
informatii despre produsul dvs. sau despre piese
de schimb aferente acestuia, va rugam sa notati
numarul articolului IKEA (8 cifre) si numarul de
serie de pe eticheta produsului.

in sectiunea Date tehnice/placutd de
identificare, puteti afla unde este amplasata
placuta cu date tehnice

trebuie dus la un centru de colectare special
pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice.

Sfaturi privind economisirea energiei

+ TInlocuiti filtrul/filtrele cu cirbune atunci
cand este necesar, pentru a mentine o buna
eficienta a reducerii mirosului.

« Inlocuiti filtrul/filtrele separatoare de
grasime atunci cand este necesar, pentru
a mentine o buna eficienta a filtrului
separator de grasimi.

Declaratie de conformitate C €

Acest aparat a fost proiectat, fabricat si

comercializat n conformitate cu:

- obiectivele in materie de siguranta ale
Directivei 2014/35/UE privind joasa tensiune;

- standardul european EN 61591;

- cerintele de protectie ale Directivei ,CEM”
2014/30/UE.

Siguranta electrica a aparatului poate fi
garantata numai daca acesta este conectat
corect la un sistem de impamantare autorizat.

PASTRATI DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara de
care garantia nu va fi valabila. Bonul indica, de
asemenea, numele si codul de articol IKEA

(8 cifre) pentru fiecare aparat achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata impreuna cu aparatul inainte de
a ne contacta.
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A Biztonsagi tudnivalék

Az els6 hasznalat el6tt

+ Az On biztonsaga és a készllék
helyes hasznalata érdekében kérijtk,
hogy a telepités és Gzembe helyezés
el6tt olvassa el figyelmesen ezt az
Utmutatot.

« Tavolitsa el a karton védéelemeket,
a véddéfoliat és a tapadocimkéket
a tartozékokrol. Ellendrizze, hogy
a készulék szallitas kozben nem
sérult-e meg.

* Akarosodas elkertilése érdekében
ne helyezzen 5 kg-nal sulyosabb
targyakat a készulékre.

AEza biztonsagi figyelmeztet§
szimbdlum, amely felhivja a
felhasznalok figyelmét a potencialis
veszélyekre.

Minden biztonsagi figyelmeztetés
el6tt egy figyelmeztetd szimbolum
és a kovetkezd kifejezések lathatok:

A\ VESZELY: Veszélyes helyzetet

jelez, amelyet ha nem kerulnek el,
sulyos sérilést fog okozni.

A\ FIGYELMEZTETES:
Veszélyes helyzetet jelez, amelyet
ha nem kerulnek el, sulyos sértilést
okozhat.

Minden biztonsagi figyelmeztetés
megadja a potencialis veszély/
figyelmeztetés részleteit, és ismerteti,
hogy hogyan lehet csékkenteni a
készulék helytelen hasznalatabdl
ered§ sérilés, karosodas és aramutés
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veszélyét. Gondosan tartsa be a
kovetkezd utasitasokat.

Ovintézkedések és altalanos
javaslatok:

* Az elektromos szerelést és az
elektromos csatlakoztatasokat
szakképzett szerel6nek kell
elvégeznie a gyarto utasitasai
szerint, a helyi biztonsagi
el6irasoknak megfelel§en. Ne javitsa
és ne cserélje ki a készulék egyetlen
alkatrészét sem, kivéve, ha ezt a
kézikdnyv engedélyezi.

+ Atelepitési munkalatok el6tt a
készUléket le kell valasztani az
aramforrasrol.

A FIGYELMEZTETES: Ha az
utasitasokban emlitett csavarokat vagy
régzitéelemeket nem szereli be, azzal
elektromos veszélyt okozhat.

+  Akészuléket kotelezd foldelni.
(l-es osztalyu paraelszivok esetén,
melyeket a tipustablan lathaté [E]
jelzés azonosit, ez nem lehetséges).

+ Akészulék tapcsatlakozéjat sose
hazza ki a konnektorbdl a kabelnél
fogva.

+ Atelepités utan a felhasznalo
nem férhet hozza az elektromos
alkatrészekhez.

* Ne érintse meg a készuléket nedves
testrészével, és ne mikodtesse
mezitlab.
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Ezt a készlléket 8 évnél id6sebb
gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy mentalis séruléssel
rendelkezd személyek, vagy a
megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd személyek akkor
hasznalhatjak, ha egy masik személy
felugyeli 6ket, vagy ha el lettek latva
a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitdsokkal, és
megértették a hasznalattal jaré
veszélyeket. Gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel. Gyermekek
nem tisztithatjdk és nem tarthatjak
karban a készuléket feligyelet
nélkul.

Minden egyéb karbantartast képzett
szakembernek kell végeznie.
Amikor a falba fur, Ggyeljen ra,
hogy ne sértsen meg elektromos
vezetékeket és/vagy cséveket.

A gyarté minden felel6sséget elharit
az olyan karokkal kapcsolatban,
amelyeket helytelen hasznalat vagy
rossz beallitasok okoznak.

A megfelel§ karbantartas és
tisztitas biztositja a készulék

jo allapotat és teljesitményét.
Rendszeresen tavolitsa el a makacs
felUleti szennyez&déseket, hogy
megel8zze a zsir felhalmozddasat.
Rendszeresen vegye ki és tisztitsa
meg, vagy cserélje ki a sz(rét. Ezt

a ,Tisztitas és karbantartas” cim(
rész utasitasainak megfelel&en kell
elvégezni.

A készulék alatt ne f6zzon ételt
langon (,flambirozas”). A nyilt lang
tlzet okozhat.

Ha az elszivé tisztitasa, valamint a
szUr6 tisztitasa és cseréje kdzben
nem tartja be az utasitasokat, azzal
tlzet okozhat.

Ha az elszivét mas, gazzal vagy

mas égheté anyaggal mikodd
berendezéssel egyutt haszndlja, az
megfeleld ventilaciét hoz létre.
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« Sutés kozben ne hagyja felugyelet
nélkul a serpeny6ket, mert a forré
olaj meggyulladhat.

+ Az elszivé nem munkafelllet.

Ne tegyen ra 5 kg-nal nehezebb
targyakat.

+ Telepitéskor és karbantartaskor
viseljen megfelel§ védékeszty(it.

+ Ez a készllék nem alkalmas kultéri
hasznalatra.

A FIGYELMEZTETES:

Ha a tlizhely mikadik, az
elszivd hozzaférhetd alkatrészei
felforrésodhatnak.

Beszerelés és elektromos
csatlakoztatas

Probléma esetén forduljon a hivatalos
szervizkdzponthoz. A kdrosodas
elkertlése érdekében csak a telepitéskor
vegye ki a készuléket a csomagolashol.

Felkésziilés a beszerelésre

A FIGYELMEZTETES: A: elszivét
legalabb két személynek kell felemelnie
és beszerelnie.

A tlzhely és a készllék alja kozott
gaztlizhely és mas, éghetd anyagot
hasznalo tlizhely esetén legalabb 65 cm
tavolsagnak kell lennie, elektromos
tlzhely esetén pedig legalabb 50 cm-
nek. Beszerelés el6tt ellenbrizze

a minimalis tavolsagot a tlizhely
kézikonyvében is.

Ha a tlizhely telepitési utasitasai
nagyobb tavolsagot irnak el a tlizhely
és az elszivé kozott, akkor azt a
tavolsagot kell betartani.

Elektromos csatlakoztatas

Ellendrizze, hogy a készulék
tipustablajan megadott feszlltség
megegyezik-e a haldzati feszlltséggel.

Ezek az adatok az elszivé belsejében, a
zsirszUrd alatt talalhatok. A tapkabelt
(HO5 VV-F tipus) csak szakképzett



MAGYAR

villanyszerel§ cserélheti ki. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szakszervizzel.
Ha az elszivé rendelkezik elektromos
csatlakozédugoval, azt dugja be egy
eléirasoknak megfelel6 konnektorba,
amely elérhetd helyen talalhato.

A FIGYELMEZTETES: Ha a

készuléknek nincs csatlakozodugdja
(kdzvetlen bekotés a haldzatba), vagy

Beszerelés

Az elszivd csak ,Visszavezetéses kivitel”
hasznalhato.
Visszavezetéses kivitel

IO\

—

(lasd a
fuzetben)

A leveg6 athalad egy szénszUlirén, majd visszajut
a helyiségbe.

szimbélumot a telepitési

FONTOS: Biztositson megfelel& [égaramlast az
elszivé kordl.

FONTOS: Az elszivé tartalmaz egy el6re
telepitett szénsz(irét.

Termékleiras
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ha nincs elérhet§ helyen talalhaté
konnektor, akkor szakképzett
villanyszerel&nek szabvanyos kétpdlusu
kapcsolét kell telepitenie, amely a
bekotési szabalyoknak megfelel&en
lehet6vé teszi a készllék teljes
levalasztasat a haldzatrél, ha lll-as
kategdriaju tulfesziltség jelentkezik.

CsereszUr6k az IKEA aruhazakban vagy az IKEA.
com oldalon kaphatdk.

Az elszivét a kildndsen szennyezett tertletektdl,
ablakoktdl, ajtoktdl és héforrasoktol tavol kell
telepiteni, mert ezek csékkenthetik a rendszer
hatékonysagat, és ndvelik a tlz kockazatat.

A falra rogzitéshez sziikséges tartozékok
nincsenek mellékelve, mert a kilénb6z6
anyagokbol készult falak kildnféle tipusu
rogzitést igényelnek. Hasznéljon otthona
falainak és a készllék sulyanak megfelel6
rogzitési rendszert. Tovabbi részletekért
forduljon a megfelel§ szakizlethez.

Orizze meg ezt a fiizetet.

1] Kapcsold
H zsirsziirs
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Kezelépanel

Tisztitas és karbantartas
A FIGYELMEZTETES:

- Soha ne tisztitsa a készlléket g6ztisztitoval.
- Huzza ki a készllék csatlakozéjat a
konnektorbdl.

FONTOS: Ne hasznaljon dorzsél6 vagy surold
hatasu tisztitdszereket. Ha a készilék mégis
ilyen anyagokkal érintkezik, azonnal térélje le
egy nedves ruhaval.

+  Tisztitsa a készuléket nedves ruhaval. Ha
nagyon szennyezett, adjon a vizhez néhany
csepp mosogatoészert. Végul tordlje le egy
szaraz ruhaval.

FONTOS: Ne hasznaljon dorzsol6 szivacsokat,

fém kapardkat vagy mosoéberendezéseket. Ezek

id&vel karosithatjak a feluletet.

+ Hasznaljon kifejezetten a készilék
tisztitdsdhoz készitett tisztitdszereket, és
kévesse a gyarto utasitasait.

FONTOS: Legalabb havonta tisztitsa a
szliréket, és tavolitson el minden olaj- vagy
zsirmaradvanyt.

A zsirsz(iré tisztitasa

A fém zsirsz(r6 élettartama korlatlan,

és havonta kell tisztitani kézzel vagy
mosogatégéppel, révid ciklusy,

alacsony h6mérsékletld programmal. Ha
mosogatégépben tisztitja, a zsirsz(ird
matta valhat; ez nem befolyasolja a sz(irési
képességet.

A szénsz(iré karbantartasa

1. Huzza ki a készulék csatlakozojat a
konnektorbdl, vagy valassza le az
aramforrasrol.

2. Vegye ki a csavarokat.
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3. Vegye le a panelt.

—_
|
H25

4. Forgassa el és vegye ki a hasznélt aktiv
szenet. Cserélje ki Uj aktiv szénre. A hasznalt
aktiv szén nem nyerhetd vissza és nem
tisztithat6. Javasoljuk, hogy 2-3 havonta
cserélje ki.

5. A panel szétszerelése utan vegye ki a
sz(ir6szitat, és tisztitsa meg.
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6. Helyezze vissza a sz(ir6t a diszpanelre,
helyezze be a hatsé panelen keresztul, és
hdzza meg mind az 5 csavart.

Mi a teendé, ha...
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A készllék nem Nincs aram

muikodik

Ellenérizze, hogy van-e haldzati fesziltség.
Kapcsolja ki a készuléket, majd kapcsolja
be Ujra, és ellendrizze, hogy a hiba
fennall-e még.

A készllék nincs
csatlakoztatva az
aramforrashoz

Ellenérizze, hogy a késziilék csatlakoztatva
van-e az aramforrashoz.

Kapcsolja ki a késziiléket, majd kapcsolja
be Ujra, és ellendrizze, hogy a hiba
fennall-e még.

A készulék szivéereje
nem elegendd

A szagtalanité sz(r6
szennyezett

Ellendrizze, hogy a szagtalanité sz(iré
megfelel&en el lett-e mosva az ajanlas
szerint

A leveg8csé beallitélemeze
rossz helyen van

Ellendrizze, hogy a leveg6csé
beallitélemeze kilsé kivezetéses mddba

van-e allitva

Miel6tt a hivatalos szervizhez fordulna:

Kapcsolja be Ujra a készuléket, és ellendrizze,

hogy megsz(int-e a probléma. Ha nem, akkor

kapcsolja ki Ujra, és egy 6ra mulva ismételje meg

felsorolt ellen6rzések elvégzése és az ismételt

bekapcsolds utdn a készulék tovabbra sem

mkodik megfelel&en, forduljon a hivatalos

szakszervizhez, magyarazza el vildgosan a

problémat, és adja meg a kovetkezdket:

+ ahiba tipusa;

< amodell;

+ akészulék tipusa és sorozatszama (a
tipustablan talalhatd).
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Miiszaki adatok

Terméktipus Falra szerelhetd elszivd
Szélesség mm 522
Mélység mm 458
Méretek Te‘Ijes magassag kivono telepitési verziéban mm 149
min-max
'rl;eil#?:nr;;gasség visszavezetéses kivitel mm 149
Teljes teljesitmény W 30
Minimalis telepitési magassag - gaztlzhely mm 650
Minimalis telepitési magassag - elektromos tlzhely mm 500
Termék sulya kg 5,5
VIGGBO 70593135
Modellazonosité VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Maximalis leveg6aram m3/h 90
Teljesitményfelvétel kikapcsolva W 0
A-stlyozasu hangteljesitmény maximalis sebességen dB(A) 56

A miszaki adatok a készuléken belll elhelyezett
tipustablan talalhatok.
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Koérnyezetvédelmi megfontolasok

A csomagolas kiselejtezése
A csomagoléanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd,

és a LA jelzéssel van ellatva. Ezért a csomagolas
kilonbozé részeit felelsségteljesen, a
hulladékgazdalkodast szabalyozé helyi hatésagi
eléirdsoknak megfeleléen kell kiselejtezni.

A termék kiselejtezése

- Ez akészilék az Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél (WEEE) sz616
2012/19/EU irdnyelvnek megfeleléen van
megjeldlve.

- Akészllék megfeleld hulladékkezelésével
segithet a nem megfelel6 hulladékkezelés
potencialis, a kdérnyezetre és az emberi
egészségre karos kovetkezményeinek
megel6zésében.

A terméken vagy annak kiséré dokumentumain
taldlhatd == szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a

készuléket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem egy megfelelé gy(ijtékozpontba

IKEA jotallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast szeretne
kapni

Kérjuk, Iépjen kapcsolatba az
IKEA Ugyfélszolgalataval; az
onkiszolgalé portélra vezetd
linket vagy a telefonszamot a
www.IKEA.com oldalon taldlja.

A szervizkérelem befejezéséhez az dnkiszolgald
portalon, valamint ahhoz, hogy kénnyebben
megtalalja termékére vagy a termékéhez
kapcsol6dé pétalkatrészekre vonatkozé
informaciodkat, kérjuk, jegyezze fel az IKEA
cikkszamot (8 szamjegyd) és a termék cimkéjén
szerepld sorozatszamot.

A MUszaki adatok / adattabla részben megtalalja
az adattabla helyét

kell eljuttatni az elektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasa céljabdl.

Energiatakarékossagi tanacsok

* Aszagtalanitas hatékonysaganak
megdrzése érdekében cserélje ki a
szénsz(rdét, ha sziikséges.

+  Azsirszlirés hatékonysaganak megérzése
érdekében cserélje ki a zsirszUr6t, ha
szlkséges.

Megfeleléségi nyilatkozatc €

A készUlék tervezése, gyartasa és értékesitése a

kovetkez6knek megfelel6en tortént:

- Az ,Alacsony feszlltség(” 2014/35/EU
iranyelv biztonsagi célkit(izései;

- EN 61591 eurdpai szabvany;

- a2014/30/EU EMC iranyelv védelmi
kovetelményei.

Az elektromos biztonsag csak akkor
garantalhatod, ha a készllék helyesen van
csatlakoztatva egy szabalyos foldelési
rendszerhez.

ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkil a
jotallas érvénytelen. A bizonylat a megvasarolt
készulék nevét és IKEAcikkszamat (8 jegyl kod)
is tartalmazza.

Miel6tt hozzank fordulna, kérjuk, figyelmesen
olvassa el a készlilékhez kapott technikai
dokumentaciot.
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A Oryggisupplysingar

Fyrir fyrstu notkun

« Til ad tryggja eigid 6ryggi og rétta
notkun teekisins, skal kynna sér vel
pessa handbdk fyrir uppsetningu og
préfun.

+ Fjarlaegio hlifdarpappa, hlifdarfilmu
og limmida af fylgibunadi. Kannid
hvort heimilistaeki hafi skemmst i
flutningum.

« Ekki lata hluti pyngri en 5 kg
a heimilistaekid til ad fordast
skemmdir.

A petta vidvérunartakn & vid

um 6ryggi og varar notendur vid
hugsanlegum hattum fyrir sjalfa sig
og adra.

Allar éryggisvidvaranir eru med
pessu vidvorunartakni og eftirfarandi
hugtékum & undan:

A HETTA: Gefur til kynna
haettuastand sem veldur alvarlegum
averkum ef pvi er ekki gefinn
gaumur.

A\ VIDVORUN: Gefur til kynna
haettuastand sem valdid geeti
alvarlegum averkum ef pvi er ekki
gefinn gaumur.

i 6llum &ryggisvidvérunum eru
sérstakar upplysingar um hugsanlega
haettu/vidvorun sem er til stadar og
gefur til kynna hvernig eigi ad draga
ur haettu & dverkum, skemmdum og
raflosti sem stafar af rangri notkun
heimilistaekisins. Farid i 6llu eftir
eftirfarandi fyrirmaelum.
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Varudarradstafanir og almenn raé:

+ Rafmagnsuppsetning og
rafmagnstenging skulu
framkvaemdar af vidurkenndum
taeknimanni samkvaemt fyrirmaelum
framleidanda og i samraemi
vid gildandi 6ryggisreglur. Ekki
gera vid eda skipta um neinn
hluta i heimilistaekinu nema
slikt sé sérstaklega tekid fram i
notendahandbdékinni.

+ Taka skal heimilistaekid Ur sambandi
adur en uppsetningarvinna er
framkvaemd.

A\ VIDVORUN: Ef ekki eru settar
skrufur eda festingar sem koma
fram i fyrirmaelum getur pad valdid
rafmagnshaettu.

+ Skylda er ad jardtengja
heimilistaekid. (Ekki haegt fyrir hafa
af flokki Il sem audkenndir eru med
takninu (2] & merkiplotu).

+ Ekki ma toga i rafsndru til ad taka
heimilistaekid ur sambandi.

+ Rafmagnsihlutir mega ekki
vera adgengilegir notanda eftir
uppsetningu.

+ Ekki snerta heimilistaeki® med
blautum likamshluta og ekki nota
pbad pegar pu ert berfeett/ur.

+ BO6rn 8 ara og eldri og félk sem er
hreyfihamlad, med skerta skynjun,
skert andlega eda skortir reynslu og
pekkingu mega nota heimilistaekid
ef pau hafa fengid leidsdgn eda
leidbeiningar um 6rugga notkun
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pess og attar sig a heettunum sem
fylgja notkuninni. Bérn mega ekki
leika sér ad hellubordinu. Hreinsun
og vidhald notanda skulu ekki
framkvaemd af bornum an tilsjonar.

+ Alla adra vidhaldspjénustu skal
sérhafdur taeeknimadur annast.

+ Pegar borad er i vegg skal
huga vel ad pvi ad skemma
ekki rafmagnstengingar og/eda
pipulagnir.

+ Framleidandi hafnar dbyrgd a hvers
kyns skemmdum sem verda vegna
rangrar notkunar eda stillingar.

+ Videigandi vidhald og prif tryggja
ad heimilistaekid vinni vel og nytist
sem best. Hreinsa skal reglulega fost
ohreinindi til ad komast hja ad fita
safnist fyrir. Fjarlaegja skal og prifa
eda skipta um siu reglulega. betta
skal gera i samraemi vid medfylgjandi
fyrirmaeli um ,,prif og vidhald".

« Ekki skal elda mat yfir opnum eldi
(,flambé”) undir heimilistaekinu. Ef
notadur er opinn eldur getur pad
valdid eldsvoda.

+ Ef ekki er farid ad fyrirmaelum vid
prif & haf og vié prif og skipti & sium
getur pad valdid haettu a eldsvoda.

« Loftraesting verdur ad vera naeg
ef hafurinn er notadur um leid og
onnur heimilistaeki, sem nota gas
eda eldfim efni, eru notud.

« Ekki skilja eftir steikarponnur an
eftirlits vid steikingu pvi kviknad
getur i steikaroliunni.

« Hafurinn er ekki vinnusvaedi. Ekki
lata pyngri hluti en 5 kg & hann.

+ Notid avallt videigandi hanska vid
uppsetningu og vidhald.

+ Pbetta teeki er ekki atlad til notkunar
utanhuss.

A\ VIDVORUN: begar eldavélin er i

notkun geta snertanlegir hlutar hafsins
ordid heitir.
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Uppsetning og tenging

Ef upp koma vandamal skal hafa
samband vid pjonustubord. Ekki skal
fjarleegja umbudir af heimilistaekinu
fyrr en pad er sett upp til ad fordast
skemmdir.

Undirbuaningur aé uppsetningu

A VIDVORUN: A.m.k. tvo parf til a3
lyfta og setja upp hafinn.
Lagmarksfjarlaegd & milli eldavélar

0g nedsta hluta hafsins skal ekki

fara undir 65 cm ef notad er gas

eda annad eldsneyti en 50 cm fyrir
rafmagnseldavélar. Fyrir uppsetningu
skal einnig kanna lagmarksfjarleegd
samkvaemt handbdkinni med
eldavélinni.

Ef fyrirmaeli um uppsetningu & eldavél
tiltaka meiri fjarleegd a milli eldavélar og
hafs skal fara ad peim fyrirmalum.

Rafmagnstenging

Gakktu ur skugga um ad rafspenna a
merkiplotu heimilistaekis sé hin sama og
hja rafveitunni.

paer upplysingar ma finna innan

a hafnum, undir fitusiunni. Skipti

a rafsnudru (gerd HO5 VV-F) skal
vidurkenndur rafvirki framkvaema. Hafid
samband vid pjénustubord.

Ef rafmagnsklé fylgir hafnum skal tengja
hana i innstungu i samraemi vid gildandi
reglugerdir 4 adgengilegum stad.

A VIDVORUN: Ef engin k16 fylgir
(bein tenging vid rafmagn) eda ef
innstungan er ekki & adgengilegum

stad skal vidurkenndur rafvirki setja upp
stadladan tveggja péla rofa sem gerir
mogulegt ad einangra alveg fra rafveitu
ef um er ad raeda yfirspennuadstaedur af
flokki 11l i samraemi vid raflagnareglur.



iSLENSKA

Uppsetning

Hafurinn er eingdngu gerdur fyrir
Lhringrasaruppsetningu”.

Hringrasaruppsetning
AN
—
(sja takn i uppsetningarbaeklingi)

Loftid er siad med kolasiu og sidan skilad aftur i
herbergid.

MIKILVAGT! Tryggja skal naegt loftstreymi i
kringum hafinn.

MIKILVAGT! | hafnum er fyrirfram uppsett
kolasia.

Vorulysing

203

Varasiur eru faanlegar i IKEA verslunum eda &
IKEA.com

Hafinn skal setja upp fjarri sérstaklega 6hreinum
svaedum, gluggum, dyrum og hitagjéfum pvi ad
pau geta dregid ur skilvirkni kerfisins og aukid
eldhaettu.

Ekki fylgja med veggfestingar pvi veggir eru

Ur mismunandi efni og mismunandi festingar
parf vid uppsetningu a pa. Notid festingar sem
henta fyrir veggi heima hja ykkur og pyngd
heimilistaekis. Nanari upplysingar er ad fa hja
sélumanni.

Geymid baeklinginn ef nota parf hann sidar.

1 [
B Fitusia

= : RASI-hnappur
QO : SLOKKVARI
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brif og vidhald

& . 4. Snuid og fjarleegid notada virka kolefnid.
A VIDVORU N: . ) Latid nytt virkt kolefni i stadinn. Haegt er
- Aldrei ma nota gufuhreinsunarbunag. ad endurheimta og hreinsa notada virka
- Takid heimilistaeki®d Ur sambandi. kolefnia. Malt er med ad skipta um &
MIKILVAGT! Ekki nota teerandi eda slipandi 2-3 manada fresti.
hreinsiefni. Ef einhver af pessum vérum kemst -

i snertingu vid heimilistaekid fyrir slysni skal

umsvifalaust hreinsa pad med rékum svampi.

«  Prifid yfirbordid med rokum klut. Ef pad
er mjog 6hreint skal baeta vid nokkrum
dropum af hreinsiefni i vatnid. Strjukid yfir
med purrum klat.

MIKILVAGT! Ekki nota slipandi svampa,

malmskropur eda stalull. Pau geta med

timanum skemmt yfirbordid.

+  Notid hreinsiefni sérstaklega aetlud til ad
prifa heimilistaekid og farid ad fyrirmaelum
framleidanda.

MIKILVAGT! prifid siurnar a.m.k. & . o o .
ménadarfresti til ad fjarlagja hvers kyns leifar af > Eftir ad ristin hefur verid fjarlaegd skal prifa
oliu og fitu. hana.

brif a fitusiu

Malmfitusian er med étakmarkadan liftima, en
hana parf ad handpvo & manadar fresti eda i
upppvottavél & hradpréogrammi vid lagt hitastig.
Vid prif i upppvottavél getur fitusian ordid mott,
en pad hefur ekki ahrif & siugetuna.

Vidhald kolasiu
1. Taki® heimilistaekid Gr sambandi eda 6. Latid siuna aftur a ristina, fellid ad bakinu og
aftengid. herdid allar 5 skrafurnar.

2. Fjarlaegid skruafur.
3. Fjarlaegid ristina.
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Hvad gera a ef...

205

Vandamal

Mdguleg orsok

Lausn

Heimilisteekid virkar
ekki

bad er ekkert rafmagn

Athugid hvort pad er rafmagn fyrir hendi.
SIokkvid & heimilistaekinu og endurraesid til
ad athuga hvort bilunin er vidvarandi.

Heimilistaekid er ekki
sambandi

Athugid hvort heimilistaekid er i sambandi.

Slokkvid & heimilistaekinu og endurraesid til
ad athuga hvort bilunin er vidvarandi.

Sogid i hafnum er ekki
négu sterkt

Lyktarsiur eru 6hreinar

Kannid hvort lyktarsiur eru vel pvegnar
eins og radlagt er

Loftstillispjaldid er ekki rétt
stillt

Kannid hvort loftstillispjaldid er stillt &

utsog

A8ur en haft er samband vi& pjénustubors:
Kveikid aftur & heimilistaekinu til ad ga hvort
vandamalid er horfid. Ef ekki, skal slokkva aftur
og endurtaka adgerdina eftir klukkustund. Ef
heimilistaekid vinnur ekki rétt eftir athuganirnar
samkvaemt leidbeiningunum um bilanaleit og
eftir gangsetningu aftur skal hafa samband vid
pjénustubord, skyra vandamalid og tilgreina:

+ tegund bilunar;
+ gerdarheiti;

+ tegund og radnumer heimilistaekisins (gefid

upp & merkiplotu).
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Teeknileg gogn
Tegund voru Vegghafur
Breidd mm 522
Dypt mm 458
Mal Heildarhzed i Gtsogsgerd lagm.-ham. mm 149
gzirllgi.a_ggaref i hringrasaruppsetningu mm 149
Heildarafkost W 30
Lagmarks uppsetningarhaed - gaseldavél mm 650
Lagmarks uppsetningarhad - rafmagnseldavél mm 500
bpyngd véru kg 5,5
VIGGBO 70593135
Gerdaraudkenni VIGGBO 10593138
VIGGBO 40593132
Hamarks loftstreymi m3/klst. 90
Aflnotkun pegar slokkt er & W 0
A-veginn havadi vid hdmarkshrada dB (A) 56

Teekniupplysingar eru & merkiplétunni inni i
heimilistaekinu.
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Umhverfismalefni

Férgun umbuda
UmbUusir eru 100% endurvinnanlegar og eru
merktar med sliku merki &3. bvi skal farga

hinum mismunandi umbuddum af dbyrgd og
i fullu samraemi vid gildandi reglugerdir um
forgun Urgangs.

begar voru er hent

- Heimilisteekid er merkt i samraemi vid
Evrépsku tilskipunina 2012/19/EB um raf- og
rafeindabunadarurgang (WEEE).

- Med pvi ad tryggja ad pessari voru sé rétt
fargad ertu ad koma i veg fyrir hugsanlegar
neikvaedar afleidingar fyrir umhverfi og
heilsu manna, sem annars geeti hlotist af
rangri férgun vorunnar.

Taknid === & vOrunni eda i fylgigdgnum gefur

til kynna ad hana aetti ekki ad medhéndla sem
heimilissorp, heldur fara med a videigandi

IKEA abyrgé

Ef pa vilt nyta pér vérugarantiuna eda fa
vérupjonustu

Vinsamlegast haféu samband
[aeea] VIO IKEA pjonustuver. Hlekkinn
“ a SJaIfsafgrelésluportallélnu eda
simanumerid finnur pu a
www.IKEA.com.

Til ad ljuka pjénustubeidni pinni &
sjalfsafgreidslugattinni og audvelda leit ad
upplysingum um véruna pina eda varahlutum
tengdum vérunni, hvetjum vid pig til ad skra
IKEA-vOrunumerid (8 stafa) og radndmerid a
vérumerkingunni.

i kaflanum Teeknilegar upplysingar /
merkingarskifa geturdu fundid hvar
merkingarskifan er stadsett.

207

mottdkustdd fyrir endurvinnslu raf- og
rafeindadrgangs.

Orkusparnadarrad

+  Skiptid um kolasiu(r) eftir porfum til ad naist
vel ad halda lykt i skefjum.

«  Prifid fitusiu(r) eftir porfum til ad vidhalda
godri skilvirkni fitusiu.

Samraemisyfirlysingin C €

betta heimilistaeki var hannad, framleitt og

markadssett { samraemi vid:

- oryggismarkmi tilskipunar 2014/35/ESB um
.Lagspennu”;

- Evrdépskan stadal EN 61591;

- verndarskilmala tilskipunar 2014/30/ESB um
rafsegulsamhaefi.

Rafmagnsoéryggi heimilistaekis er adeins
tryggt ef pad er rétt tengt vid vidurkennda
jardtengingu.

GEYMID KAUP-/AFHENDINGARGOGN!

pau eru stadfesting 4 kaupum, en abyrgdin er
ekki i gildi &n peirra. A kvittuninni kemur einnig
fram heiti og vorunimer IKEA (8 stafa tala) fyrir
hvert keypt heimilistaeki.

Kynnid ykkur vandlega medfylgjandi
taeknilysingu adur en haft er samband vid okkur.
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